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PRESENTATION OF THE BRAND
VORSTELLUNG DER MARKE



La marque North Ways® s’adresse aux artisans contem-
porains aussi exigeants dans leur travail que dans le style 
et la qualité de leurs vêtements professionnels. Porter 
les vêtements North Ways® s’inscrit dans le quotidien ; 
nos collections sont pensées pour être portées au travail 
comme à la ville en assurant une protection des pieds 
à la tête face aux risques métiers et aux conditions 
climatiques.
Les fondamentaux de North Ways® reposent sur l’asso-
ciation du confort, de la qualité, de la sécurité et du style. 

North Ways® is a brand for the modern craftsperson who 
is as demanding in their work as they are in the style and 
quality of their workwear. Wearing North Ways® clothing 
is part of everyday life; our collections are designed to be 
worn both at work and in the city, providing protection 
from head to toe in the face of occupational hazards and 
weather conditions.
North Ways® fundamentals are based on a combination of 
comfort, quality, safety, and style.

Die Marke North Ways® richtet sich an moderne Hand-
werker, die bei ihrer Arbeit ebenso hohe Ansprüche stellen 
wie an den Stil und die Qualität ihrer Berufsbekleidung. 
Unsere Kollektionen sind so konzipiert, dass sie sowohl 
bei der Arbeit als auch in der Stadt getragen werden 
können und von Kopf bis Fuß vor berufl ichen Risiken und 
Wetterbedingungen schützen. 
Die Grundlagen von North Ways® beruhen auf der Kombi-
nation von Komfort, Qualität, Sicherheit und Stil.
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A chaque étape du cycle de vie 
de nos produits, nous apportons 
une attention particulière à ce que 
chacune des parties prenantes 
réponde aux engagements que nous 
nous sommes fi xés. Pas à pas et 
avec humilité, collaborateurs, clients, 
unités de production ou acteurs du 
territoire construisent avec nous 
notre vision d’un monde du travail 
sain et sécurisé. Nous étudions de 
nombreuses solutions innovantes et 
sélectionnons nos fournisseurs pour 
leur implication dans la recherche et 
le développement durable global.

In jeder Phase des Lebenszyklus 
unserer Produkte achten wir 
besonders darauf, dass jeder 
unserer Akteure die Verpfl ichtungen 
erfüllt, die wir uns selbst auferlegt 
haben. Schritt für Schritt und mit 
Bescheidenheit bauen Mitarbeiter, 
Kunden, Produktionseinheiten oder 
lokale Akteure mit uns an unserer 
Vision einer gesunden und sicheren 
Arbeitswelt. Wir untersuchen viele 
innovative Lösungen und wählen 
unsere Lieferanten nach ihrem 
Engagement in der Forschung 
und der globalen nachhaltigen 
Entwicklung aus.

S'ENGAGE NORTH WAYS® IS COMMITTED
 NORTH WAYS®  IST ENGAGIERT

At each stage of the life cycle of our products, we pay particular 
attention to ensuring that each of our stakeholders fulfi ls the 
commitments we have set for ourselves. Step by step and with 
humility, employees, customers, production units or local actors build 
with us our vision of a healthy and safe working world. We study many 
innovative solutions and select our suppliers for their involvement in 
research and global sustainable development.

Un code de conduite 
A CODE OF CONDUCT / EIN VERHALTENSKODEX
Nous accordons une vigilance toute 
particulière à ce que chacune des parties 
prenantes à la bonne gestion de notre 
activité corforme nos règles de travail 
dans le respect des droits de l’Homme et 
des objectifs du développement durable 
formulés par l’ONU. Nous interdisons par 
exemple à nos fournisseurs de recourir au 
travail d’enfants âgés de moins de
15 ans et privilégions l’accomplissement 
personnel et professionnel de nos 
collaborateurs.

We are particularly vigilant in ensuring 
that each of the parties involved in the 
management of our business conforms 
our labour rules in line with human rights 
and the UN's sustainable development 
objectives. For example, we prohibit 
our suppliers from using child labour 
under the age of 15 and we promote the 
personal and professional development 
of our employees.

Wir achten besonders darauf, 
dass alle an der Führung unserer 
Geschäfte beteiligten Parteien unsere 
Arbeitsvorschriften im Einklang mit 
den Menschenrechten und den Zielen 
der Vereinten Nationen für nachhaltige 
Entwicklung einhalten. So verbieten 
wir beispielsweise unseren Zulieferern 
den Einsatz von Kinderarbeit unter 15 
Jahren und wir fördern die persönliche 
und berufl iche Entwicklung unserer 
Mitarbeiter. 

Politique et charte RSE 
CSR POLICY AND CHARTER / CSR-POLITIK UND CHARTA

 Choix de matières exigeant
 DEMANDING CHOICE OF MATERIALS

ANSPRUCHSVOLLE AUSWAHL DER
 MATERIALIEN

Lorsque nos modèles le permettent, nous privilégions les matières plus durables, 
de qualité telles que le Modal, le polyester recyclé, le coton GOTS...que nous 
intégrons progressivement à nos collections. De même une partie de nos produits 
répond au label Standard 100 de la marque Oeko Tex®, garantissant la qualité des 
tissus ainsi que l'absence de substances nocives pour la santé.

When our designs allow it, we favour more durable, quality materials such as 
Modal, recycled polyester, GOTS cotton... which we are gradually integrating 
into our collections. Some of our products also meets the Oeko Tex® Standard 
100 label, which guarantees the quality of the fabrics and the absence of 
substances that are harmful to health. 

Wenn es unsere Entwürfe zulassen, bevorzugen wir haltbarere und hochwertigere 
Materialien wie Modal, recyceltes Polyester, GOTS-Baumwolle... die wir nach und 
nach in unsere Kollektionen integrieren. Einige unserer Produkte erfüllen auch das 
Label Oeko Tex® Standard 100, das die Qualität der Stoff e und die Abwesenheit 
von gesundheitsschädlichen Substanzen garantiert.
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Consommation
raisonnée 
SUSTAINABLE CONSUMPTION
NACHHALTIGER VERBRAUCH
Que ce soit vis-à-vis de nos modes de 
fonctionnement, de recyclage ou de transport 
nous nous engageons à diminuer notre 
empreinte écologique. Nous avons adopté une 
politique zéro déchet en supprimant notamment 
les cintres, en recyclant nos emballages des 
vêtements et par des dons à une association 
caritative. Nous nous associons également 
à la démarche de neutralité carbone de nos 
transporteurs en France. Nous savons que cela 
ne suffi  t pas et c’est avec toute notre chaîne de 
valeur que nous étudions de nouvelles solutions 
innovantes.

Whether it is with regard to our operating 
methods, recycling or transport, we are 
committed to reducing our ecological footprint. 
We have adopted a zero waste policy, including 
the elimination of hangers We have adopted 
a zero waste policy by eliminating hangers, 
recycling our clothing packaging and making 
donations to charity. We are also involved in the 
carbon neutrality approach of our transporters 
in France. We know that this is not enough and 
we are working with our entire value chain to 
fi nd new and innovative solutions.

Wir verpfl ichten uns, unseren ökologischen 
Fußabdruck zu verringern, sei es durch 
unsere Arbeitsweise, unser Recycling oder 
unseren Transport. Wir haben eine Null-Abfall-
Politik, einschließlich der Abschaff ung von 
Kleiderbügeln. Wir haben eine Null-Abfall-
Politik eingeführt, indem wir auf Kleiderbügel 
verzichten, unsere Kleiderverpackungen 
recyceln und für wohltätige Zwecke spenden. 
Wir beteiligen uns auch an den Bemühungen 
unserer Transportunternehmen in Frankreich 
um CO2-Neutralität. Wir wissen, dass dies nicht 
ausreicht, und wir untersuchen gemeinsam mit 
unserer gesamten Wertschöpfungskette neue, 
innovative Lösungen.
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Le modal est un textile artifi ciel d'origine 
naturelle, obtenu par fi lage de fi bres de 
cellulose de bois. C'est à ce titre un type 
de viscose. Le modal peut être utilisé seul, 
ou associé avec d'autres fi bres.
Il est environ 50% plus hygroscopique que 
le coton, à volume égal.
Les + du Modal

 Une bonne alternative à la viscose bien 
plus respectueux de l’environnement.

 La fabrication du modal s’eff ectue
en "circuit fermé" : économie d'eau, 
produits chimiques employés recyclés et 
réutilisés jusqu’à épuisement quasi-total.

 Son empreinte CO2 est neutre car la 
réaction chimique qu’il subit au contact 
d’un solvant est compensée par la 
régénération des arbres nécessaires à sa 
fabrication.

 Les produits composés de modal sont 
durables car la matière est résistante, 
nécessitent peu d’entretien : elle ne rétrécie 
pas au lavage, ne laisse pas le calcaire se 
fi xer sur elle et ne se repasse pas.

Modal is an artifi cial textile of natural origin, 
obtained by spinning wood cellulose fi bres. 
As such, it is a type of viscose. Modal can 
be used alone or in combination with other 
fi bres. It is about 50% more hygroscopic 
than cotton, for the same volume.
The advantages of Modal

 A good alternative to viscose, much 
more environmentally friendly.

 The manufacture of modal is carried out
in a "closed circuit": water saving, recycled
chemicals used are recycled and reused 
until it is almost exhausted.

 Its CO2 footprint is neutral because the 
chemical reaction it undergoes in contact 
with a solvent is off set by the regeneration 
of the trees needed to manufacture it.

 Products made of modal are durable 
because the material is resistant, requires 
little maintenance: it does not shrink when 
washed, does not allow limescale to settle 
on it and and does not need to be ironed.

Modal ist ein künstliches Textil natürlichen 
Ursprungs, das durch Spinnen von 
Holzzellulosefasern gewonnen wird. 
Als solches ist es eine Art von Viskose. 
Modal kann allein oder in Kombination 
mit anderen Fasern verwendet werden. 
Es ist bei gleichem Volumen etwa 50 % 
hygroskopischer als Baumwolle.
Die Vorteile von Modal

 Eine gute Alternative zu Viskose, die viel 
umweltfreundlicher ist.

 Die Herstellung von Modal erfolgt
in einem "geschlossenen Kreislauf": 
Wasser wird gespart, die eingesetzte 
Chemikalien werden recycelt und 
werden bis zur völligen Erschöpfung 
wiederverwendet.

 Sein CO2-Fußabdruck ist neutral, da 
die chemische Reaktion, die es in Kontakt 
mit einem Lösungsmittel durchläuft, durch 
die Regeneration der für seine Herstellung 
benötigten Bäume ausgeglichen wird.

 Produkte, die aus Modal bestehen sind 
langlebig, da das Material strapazierfähig 
ist und wenig Pfl ege benötigt. Pfl ege: Es 
läuft beim Waschen nicht ein, lässt Kalk 
nicht an sich haften und es muss nicht 
gebügelt werden.

Polyester recyclé 
RECYCLED POLYESTER / RECYCELTES POLYESTER

  Modal
THE MODAL / DIE MODALE

Le polyester est une matière omniprésente 
dans la fabrique textile.
Le PET (Polyéthylène téréphtalate) recyclé 
est une matière issue du recyclage 
de bouteilles en plastique, chutes de 
production de textile et vêtements usagés.

Les + du polyester recyclé : 
 Sèche plus rapidement.
 Présente une stabilité des couleurs 

supérieure, même en cas de transpiration 
et d’exposition au soleil.

 Conserve mieux la forme des vêtements 
et n’ont pas autant tendance à rétrécir.

 Garantit une durée d’utilisation 
prolongée.

Polyester is a ubiquitous material in the 
textile industry.
Recycled PET (Polyethylene terephthalate) 
is a material made from the recycling of 
plastic bottles, textile production waste and 
used clothing.

The advantages of recycled polyester :
 Dries more quickly.
 Superior colour stability, even in the 

case of perspiration and exposure to the 
sun.

 Retains the shape of the garments better 
and does not shrink as much.

 Guarantees a longer wear time.

Polyester ist ein allgegenwärtiges Material 
in der Textilindustrie.
Recyceltes PET (Polyethylenterephthalat) 
ist ein Material, das aus dem Recycling 
von Plastikfl aschen, Abfällen aus der 
Textilproduktion und Altkleidern hergestellt 
wird.

Die Vorteile von recyceltem Polyester :
 Schnelleres Trocknen.
 Hervorragende Farbstabilität, auch bei 

Schweiß und Sonneneinstrahlung.
 Bessere Formbeständigkeit der 

Kleidungsstücke und geringeres Einlaufen.
 Garantiert eine längere Tragedauer.

Notre contribution à l’environnement 
et au développement durable passe
par le choix de nos matières : 
Our contribution to the environment 
and sustainable development is 
refl ected in our choice of materials: 
Unser Beitrag zum Umweltschutz 
und zur nachhaltigen Entwicklung 
spiegelt sich auch in der Wahl unserer 
Materialien wider: 
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Le label GOTS "Global Organic Textile Standard" existe depuis 2006 
dans les secteurs de l'industrie textile et du commerce. Il est reconnu 
comme une référence mondiale. Il s’agit de la certifi cation la plus 
complète en matière de textile biologique.
Les + du coton GOTS

 Une qualité biologique des textiles depuis la récolte des matières 
premières jusqu'à l'étiquetage pour off rir une garantie fi able au 
consommateur.

 Une fabrication responsable d'un point de vue environnemental.
 Des étapes de production respectant et améliorant les conditions 

sociales des travailleurs.
Tous les produits certifi és GOTS off rent une garantie de production de 
textile responsable d’un point de vue santé, écologique et social.

The GOTS label "Global Organic Textile Standard" has been in 
existence since 2006 in the industrial and commercial sectors. It is 
recognised as a global benchmark. It is the most comprehensive 
certifi cation for organic textiles.
The advantages of GOTS cotton

Organic textile quality from the harvesting of the raw materials to 
the labelling to provide a reliable guarantee to the consumer.

Environmentally responsible manufacturing.
Production stages that respect and improve the social conditions 

of workers.
All GOTS-certifi ed products off er a guarantee that the textile is 
produced in a way that is responsible from a health, ecological and 
social point of view.

Das GOTS-Siegel "Global Organic Textile Standard" gibt es seit 2006 
im industriellen und gewerblichen Bereich. Es ist als globaler Maßstab 
anerkannt. Es ist die umfassendste Zertifi zierung für Bio-Textilien.
Die Vorteile von GOTS-Baumwolle 

Bio-Textilqualität von der Ernte der Rohstoff e bis zur 
Kennzeichnung, um dem Verbraucher eine zuverlässi ge Garantie zu 
bieten.

Umweltverträgliche Herstellung.
Produktionsschritte, die die sozialen Bedingungen der Arbeiter 

respektieren und verbessern.
Alle GOTS-zertifi zierten Produkte bieten die Gewähr, dass die 
Textilien in gesundheitlicher, ökologischer und sozialer Hinsicht 
verantwortungsvoll hergestellt wurden.

OR

GANIC PRODUCT 

BY NORTH WAYS®

   

Coton biologique (ou coton GOTS)
ORGANIC COTTON (or GOTS cotton) 
BIO-BAUMWOLLE (oder GOTS-Baumwolle) 
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SUMMER COLLECTION 2023
SOMMERKOLLEKTION 2023

Tenues femme
Woman outfi ts / Dame outfi t
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Nouveau produit.
New product.
Neues produkt.

Nouveau produit éco-responsable.
New product eco-responsible product.
Neues produkt umweltfreundliche Produkte.
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WINTER COLLECTION 2023
WINTERKOLLEKTION 2023

 Tenues femme / Woman outfi ts / Dame outfi t
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Nouveau produit.
New product.
Neues produkt.

Nouveau produit éco-responsable.
New product eco-responsible product.
Neues produkt umweltfreundliche Produkte.

11



N
O

IR
/K

A
K

I
B

L
A

C
K

/K
H

A
K

I

S
C

H
W

A
R

Z
/K

H
A

K
I

Ligne authentique
La ligne Authentique plus qu’une empreinte 
stylistique, c’est un état d’esprit !
Elle combine des matières intemporelles et 
contemporaines. Elle fait appel à nos souve-
nirs avec des matières caussues, des détails/
lignes iconiques et des couleurs inspirées 
de la nature. Elle s’adresse aux artisans en 
recherche d’authenticité, refl étant un esprit 
vintage. 

Authentic line
The Authentique line is more than a stylistic 
imprint, it is a state of mind! It combines time-
less and contemporary materials.
It appeals to our memories with raw materials, 
iconic details/lines and colours inspired by 
nature. It is for artisans looking for authenti-
city, refl ecting a vintage spirit.

Authentische Linie
Die Linie Authentique ist mehr als ein stilis-
tischer Fingerabdruck, sie ist eine Geisteshal-
tung!
Sie kombiniert zeitlose und zeitgemäße Mate-
rialien. Sie appelliert an unsere Erinnerungen 
mit kernigen Materialien, ikonischen Details/
Linien und Farben, die von der Natur inspiriert 
sind. Sie richtet sich an Handwerker, die auf 
der Suche nach Authentizität sind und einen 
Vintage-Geist widerspiegeln.

12



N
O

IR
/C

A
M

E
L

B
L
A

C
K

/C
A

M
E

L
 

S
C

H
W

A
R

Z
/K

A
M

E
L

D
E

N
IM

13



N
O

IR
/F

L
U

O
B

L
A

C
K

/N
E
O

N

S
C

H
W

A
R

Z
/N

E
O

N

Ligne Urban
La ligne Urban se caractérise par des lignes 
plus graphiques, accentuées par de discrets 
détails fl uorescents, pour profi ter d’un look 
résolument moderne.
Les matières techniques utilisées s’inspirent 
du sportswear, du streetwear et propose 
le meilleur compromis pour allier confort et 
fonctionnalité.

Urban line
The Urban line is characterised by more gra-
phic lines, accentuated by discreet fl uores-
cent details, for a resolutely modern look.
The technical materials used are inspired by 
sportswear and streetwear and off er the best 
compromise between comfort and functiona-
lity.

Urban Linie
Die Linie Urban zeichnet sich durch gra-
fi schere Linien aus, die durch dezente fl uores-
zierende Details akzentuiert werden, um einen 
entschieden modernen Look zu genießen.
Die verwendeten technischen Materialien 
sind von Sportswear und Streetwear inspi-
riert und bieten den besten Kompromiss, um 
Komfort und Funktionalität zu vereinen.
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PANTALONS
TROUSERS
HOSEN
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North Ways® accorde une importance 
particulière à la sécurité, au style, 
au confort, à la robustesse et à la 
fonctionnalité des pantalons de travail. 
Destinés aux professionnels, nos 
pantalons possèdent de nombreux 
atouts techniques : 
Ceinture Moov’ pour un maintien 
parfait à la taille, boucle mètre ruban, 
poches diverses, poches genouillères, 
boucle porte-outils. Ces derniers sont 
pensés comme de véritables caisses 
à outils afi n de faciliter les tâches du 
professionnel.

North Ways® places a high priority 
on safety, style, comfort, strength and 
functionality in work trousers. Designed 
for professionals, our trousers have 
many technical features:
The Moov' belt for a perfect fi t at 
the waist, a tape measure buckle, 
various pockets, knee pockets, and a 
tool loop. These are designed as real 
toolboxes to facilitate the tasks of the 
professional.

North Ways® legt bei Arbeitshosen 
besonderen Wert auf Sicherheit, Stil, 
Komfort, Robustheit und Funktionalität. 
Unsere Hosen sind für Berufstätige 
bestimmt und verfügen über zahlreiche 
technische Vorteile:
Moov'-Gürtel für einen perfekten 
Sitz in der Taille, Bandmaßschlaufe, 
diverse Taschen, Kniepolstertaschen, 
Werkzeugschlaufe. Diese sind wie 
echte Werkzeugkisten konzipiert, um 
die Aufgaben des Profi s zu erleichtern.

FUNDAMENTALS
OF TROUSERS
GRUNDLEGENDE
HOSEN
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EN 14404+A1

MOOV’

Certains de nos pantalons off rent la 
possibilité d’insérer des genouillères 
certifi ées EN 14 404 + A1 pour une 
protection optimale des genoux.
Deux poches s’ouvrant par le bas 
permettent d’insérer les genouillères 
avant d’enfi ler le pantalon. Des souffl  ets 
donnent de l’aisance aux protections 
en largeur et deux hauteurs de réglages 
permettent d’ajuster les genouillères 
selon la morphologie.

Some of our trousers off er the possibility 
of inserting EN 14 404 + A1 certifi ed 
knee pads for optimal knee protection. 
Two bottom opening pockets allow the 
knee pads to be inserted before putting 
on the trousers. Gussets give ease of 
movement to the knee protectors and 
two heights of adjustment allow the knee 
protectors to be adjusted to suit the 
body type.

Einige unserer Hosen bieten die Möglichkeit, 
Knieschoner einzusetzen, die nach EN 
14 404 + A1 zertifi ziert sind, um die Knie 
optimal zu schützen. Zwei Taschen die von 
unten öff nen ermöglichen der Knieschützer 
vor dem Anziehen der Hose. Zwickel geben 
die Knieprotektoren leicht zu bewegen 
und zwei Einstellhöhen ermöglichen 
die Knieprotektoren an den Körperbau 
angepasst werden Körperbau 
anzupassen.

PORTE-BADGE
Card holder
Ausweishalter

ELASTHANNE
Elastane
Elasthan

BOUCLE MÈTRE RUBAN
Metre tape loop
Massbandschlaufe

TISSU RÉTRO-RÉFLÉCHISSANT
À LA LUMIÈRE
Light-refl ecting fabric
Lichtrefl ektierendes Gewebe

OURLET AJUSTABLE
2 LONGUEURS
Adjustable hem 2 lengths
Verstellbarer saum 2 längen

POCHES AMOVIBLES
Removable pockets
Abnehmbare Taschen

RÉHAUSSE DOS
High back
Rückenverlängerung

CEINTURE MOOV'
Moov' belt
Moov' gürtel

BOUCLE PORTE-OUTILS
Tool holder loop
Werkzeugschleife

GENOUILLÈRES CORDURA®

Cordura® knee pad
Cordura® knieschützer

TRIPLES SURPIQÛRES
Triple stitched
Dreifachnähte

Certifi é avec 2014 Genouillères  161
Certifi ed with the kneepads 2014  161
Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014  161

T
À
L
L

s
gen

S

G
C
C

CerCerCerC titi
Certi
Zertifi
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POWER

360D
Tissu étirable à 360 degrés
360 degree stretch fabric
360 Grad elastisches Gewebe
Tissu étirable horizontalement
Horizontally stretchable fabric
Horizontal dehnbarer Stoff 

MOOV’
Ceinture ajustable par élastique
Adjustable elastic waistband
MOOV’Elastischer Gürtel
Ceinture élastiquée inspirée des sous-vêtements 
Elasticated belt inspired by underwear
Elastischer Gürtel, inspiriert von Unterwäsche 
Tissu en Cordura® très résistant
Highly resistant Cordura® fabric
Hochbeständiges Cordura®-Gewebe

Pantalons certifi és : norme EN 14404 + A1
Certifi ed trousers : standard EN 14404 + A1
Zertifi zierte Hosen : Norm EN 14404 + A1
Tissu en Oxford très résistant
Highly resistant Oxford fabric
Hochbeständiges Oxford-Gewebe
Majoritaire coton
Mainly cotton
Hauptsächlich Baumwolle

Nouveau produit.
New product.
Neues produkt.
Nouveau produit éco-responsable
New product eco-responsible product.
Neues produkt umweltfreundliche Produkte.

SMITH VICENTE NEO DORNIER USAIN AMY WAPITI HOWARD CARY PINTO RICHY NIEUPORT ADAM

1260 1389 1272 1250 1280 1107 1135 1215 1254 1251 1256 1390 1204

23 27 25 26 29 31 32 33 34 35 36 37 39

Poids*
Weight*

Gewicht*
380 380 360 360 350 310 300 300 295 290 280 280 280

● ● ● ● ● ● ● ● ●

POWER

360D

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

MOOV’ ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

X
2 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

WORK TROUSERS
ARBEITSHOSEN

Les pantalons sont classés par le grammage du 
tissu principal, du plus lourd au plus léger.
Tthe trousers are classifi ed according to the 
weight of the main fabric, from heaviest to 
lightest.
Hosen nach dem Gewicht des Hauptstoff es 
eingeteilt, vom schwersten zum leichtesten.
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Déperlant
Water repellent
Wasserabweisend
Réhausse dos
High back
Hoher Rücken
Triples surpiqûres
Triple stitching
Dreifach-Naht

X
2

Ourlet ajustable
Ajustable hem
Verstellbarer Saum

● Polyamide Élasthanne / Polyamide Elastane / Polyamid Elasthan
● Coton Polyester Élasthanne / Cotton Polyester Elastane / Baumwolle Polyester Elasthan
● Polyester Coton Élasthanne / Polyester Cotton Elastane / Polyester Baumwolle Elasthan
● Polyester Élasthanne / Polyster Elastane / Polyester Elasthan
● Coton Élasthanne / Cotton Elastane / Baumwolle Elasthan
● Polyester Coton / Polyester Cotton / Polyester Cotton
● Coton Polyester / Cotton Polyester / Baumwolle Polyester
● Polyamide Polyester Élasthanne / Polyamide Nylon +Elastane / Polyamid Nylon Elasthan
● Polyester recyclé coton / Recycled polyester cotton / Recycelte Polyester-Baumwolle

La norme EN 14404 + A1
défi nie les exigences 
pour protéger les genoux 
lors de toutes activités 
professionnelles qui 
nécessitent un travail 
dans cette position. Les 
pantalons sont certifi és 
uniquement s’ils sont 
associés à nos genouillères 
ref 2014, type 2, Niveau 1.

The EN 14404 + A1
requirements to protect 
the knees during all 
professional activities that 
require working in this 
position. The trousers are 
only certifi ed if they are 
combined with our knee 
pads ref 2014, type 2,
Level 1.

Die Norm EN 14404 + A1
defi niert die Anforderungen 
zum Schutz der Knie 
bei allen berufl ichen 
Tätigkeiten, die das 
Arbeiten in ieser Position 
erfordern. Die Hose ist nur 
dann zertifi ziert, wenn sie 
mit unseren Knieschützern 
ref 2014, Typ 2, Stufe 1 
kombiniert wird.

  *Poids en g/m2          *Weight in g/m2          *Gewicht in g/m2

**Existe en version non éco-responsable          **Available in a non-eco-responsible version          **Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

JERZY SACHA BILL CARGO MIRAGE KILLY KESSEL ONDRA KERY** ANTRAS CIRRUS EDWARD MARLOW CURREN

1119 1388 1274 1373 1387 1276 1277 1240 1130 1443 1379 1386 1397 1393

41 47 42 43 46 51 51 49 45 50 50 53 54 55

280 280 275 270 260 260 260 255 250 245 245 215 190 155

● ● ● ●

● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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COMPOSITION   
DENIM 94% Cotton, 5% T400, 1% Elastane, 
380g/m² 
Oxford reinforcements 600D with PU coating
100% Polyester, 250g/m²
Knee pad holders in CORDURA 500D with PU coating, 
100% Nylon, 245g/m² 

SPECIFICATIONS
• Contrasting retro-refl ective inserts
• Adjustable MOOV’ belt
• Raised back
•  10 pockets:

- 2 removable pockets with multiple compartments
- 2 Italian pockets
- 1 zipped pocket
- 1 folding ruler pocket
- 4 patch pockets

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool holder loop
• Retrorefl ective details
• Triple stitching
• Adjustable hem
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KOMPOSITION  
DENIM 94% Baumwolle, 5% T 400, 
1% Elastan, 380g/m² 
Oxford-Verstärkungen 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 250g/m² 
CORDURA 500D Knieschutzhalter, 100% Nylon 
mit PU-Beschichtung 245g/m²  

SPEZIFIKATIONEN 
• Kontrastierende retrorefl ektierende Einsätze
• Verstellbarer MOOV’ Gürtel 
• Rückenstütze
•  10 Taschen:

- 2 herausnehmbare Taschen mit mehreren Fächern
- 2 Italienische Taschen
- 1 Reißverschlusstasche
- 1 Zollstocktasche
- 4 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Schlaufenbandmaß
• 1 Werkzeugschleife
• Retrorefl ektierende Details
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum

A
R
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E
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S

H
O

S
E

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161

COMPOSITION   
DENIM 94% Coton 5% T400 1% Élasthanne, 
380g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA 500D 
avec enduction PU, 100% Nylon, 245g/m²  

SPÉCIFICITÉS  
• Certifi é EN 14404+A1 niveau 1
• Empiècements contrastés rétro-réfl échissants
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  10 poches :

- 2 poches amovibles à multiples compartiments
- 2 poches italiennes
- 1 poche zippée
- 1 poche mètre pliant
- 4 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Détails rétroréfl échissants
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable

PA
N

TA
LO

N
 D

E 
T

R
A

VA
IL

*Retrorefl ective / Retrorefl ektierend
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COMPOSITION
DENIM 98% Coton 2% Élasthanne, 
360g/m²
Renforts Oxford 600D 
65% coton 35% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts genouillères, poches 

et bas de jambes
• Réhausse dos
•  8 poches :

- 2 poches cavalières
- 1 poche ticket
- 2 poches à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 2 poche plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
DENIM 98% Cotton 2% Elastane, 360g/m²
600D Oxford reinforcements
65% Cotton 35% Polyester, 250g/m²

SPECIFICATIONS
•  Knee, pocket 

and rear reinforcements in Oxford
• High back
•  8 pockets:

- 2 rider pockets
- 1 ticket pocket
- 2 fl ap pockets
- 1 ruler pocket
- 2 patch pockets

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Adjustable hem

Available from 01/03/2023
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KOMPOSITION 
DENIM 98% Baumwolle 2% Elasthan, 360g/m²
Verstärkungen Oxford 600D 
65% Baumwolle 35% Polyester, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  Verstärkungen an Knie, Taschen 

und Gesäß aus Oxford
• Erhöhter Rücken
•  8 Taschen:

- 2 Reitertaschen
- Ticket-Tasche
- 2 Pattentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• Ausweishalter
• 1 Schlaufe für das Maßband
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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COMPOSITION 
DENIM 98% Coton 2% Élasthanne, 360g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Oxford
• Renforts poches et fesses
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche smartphone
- 1 poche stylos

• 1 porte-badge
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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DENIM 98% Baumwolle 2% Elasthan, 360g/m² 
Oxford 600D-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Oxford Kniepolsterhalter
• Verstärkte Taschen und Gesäß
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  9 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 4 Pattentaschens
- 1 Zollstocktasche
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Stifttasches

• 1 Ausweishalter
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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IM COMPOSITION
DENIM 98% Cotton 2% Elastane, 360g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester 
PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Knee pad holders in Oxford
• Pocket and buttocks reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  9 pockets: 

- 2 side pockets
- 4 fl ap pockets
- 1 folding ruler pocket 
- 1 smartphone pocket
- 1 pen pocket

• 1 card holder
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Adjustable hem

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION 
DENIM 99% Coton 1% Élasthanne, 380g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction 
PU 100% Polyester, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS :
• Empiècements contrastés
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches amovibles à multiples
   compartiments
- 2 poches italiennes
- 2 poches plaquées à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Détails rétroréfl échissants
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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S KOMPOSITION
DENIM 99% Baumwolle 1% Elasthan, 380g/m² 
Oxford 600D-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Kontrastierende Joche
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•    9 Taschen:

- 2 abnehmbare Taschen mit mehreren Fächern
- 2 italienische Taschen
- 2 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Retrorefl ektierende Details
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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DENIM 99% Cotton 1% Elastane, 380g/m² 
Oxford 600D reinforcements 
with 100% Polyester PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Contrasting yokes
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•    9 pockets:

- 2 removable pockets with multiple compartments
- 2 italian pockets
- 2 patched pockets with fl ap
- 1 folding ruler pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Refl ective details
• Triple stitching
• Adjustable hem
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COMPOSITION 
DENIM JOGG 73% Coton 25% Polyester 
2% Élasthanne, 350g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Renforts genoux préformés
• Ceinture semi-élastiquée
• Cordon de resserage
•  11 poches : 

- 2 poches italiennes
- 4 poches à souffl et dont 2 pressionnées
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche ticket

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• Boucles porte-outils
• Triples surpiqûres contrastées
• Ourlet ajustable

*Nouvelles couleurs disponibles
à partir du 01/03/2023
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S KOMPOSITION 
DENIM JOGG 73% Baumwolle 
25% Polyester 
2% Elasthan, 350g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Vorgeformte Knieschützer
• Halbelastischer Gürtel
• Innere Spannschnur
•  11 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 4 Seitenfaltentaschen,
  davon 2 mit Druckknöpfe
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen
- 1 Zollstocktasche 
- 1 Ticket-Tasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• Werkzeugschlaufe
• Dreifach-Kontrastnähte
• Einstellbare Saum

* Neue verfügbare Farbe von 01/03/2023
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DENIM JOGG 73% Cotton 25% Polyester 
2% Elastane, 350g/m²

SPECIFICITIES
• Pre-formed knee pads
• Semi-elasticated belt
• Tightening drawstring
•  11 pockets: 

- 2 italian pockets
- 4 gusseted pockets 
   including 2 pressurized
- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 ticket pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool loops
• Constrasting triple stitching
• Adjustable hem

* New available color from 01/03/2023

*  new colors / neues Farbe
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1107    AMY

COMPOSITION
MOLLETON 65% Polyester 35% Coton, 310g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts genoux, poches et bas de jambes
• Ceinture élastiquée
• Cordon de resserage
•  5 poches :

- 2 poches
- 1 poche zippée
- 2 poches plaquées

• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
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VLIES 65% Polyester 35% Baumwolle, 310g/m² 
Oxford 600D-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Knie, Taschen und Unterschenkel Verstärkung
• Elastischer Gürtel
• Innere Spannschnur
•  5 Taschen: 

- 2 Taschen
- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
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FLEECE 65% Polyester 35% Cotton, 310g/m²  
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester 
PU coating, 245g/m² 

SPECIFICITIES
• knees, pockets and lower legs reinforcements
• Elasticated belt
• Tightening drawstring
•  5 pockets: 

- 2 pockets
- 1 zipped pocket
- 2 patched pockets

• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
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COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 300g/m² 
Renforts Ripstop avec enduction PU 100% Polyester, 220g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Ripstop
• Renforts fesses et bas de jambes
• Réhausse dos
•  7 poches : 

- 6 poches zippées étanches
- 1 poche mètre pliant

• 1 porte-badge
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable

COMPOSITION
SERGÉ 60% Coton 40% Polyester, 310g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN14404+A1 

niveau 1
• Renforts bas de jambes
• Porte-genouillères en Oxford
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos

•  8 poches : 
- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl ets
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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TWILL 60% Baumwolle 40% Polyester, 310 g/m² 
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 250g/m² Oxford 
600D Kniepatchedes, 100% Polyester mit PU-
beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  EN14404+A1 Stufe 1 

zertifi ziert
•  Unterschenkel-

Verstärkungen
•  Oxford 

Kniepolsterhalter
•  MOOV’verstellbarer 

Gürtel
• Erhöhter Rücken
• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe

• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
•  8 Taschen:

- 2 italienische
   Taschen
- 2 Suffl et- Taschen
- 1 Smartphone-
   Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte
  Taschen

KOMPOSITION
SOFTSHELLHOSEN 94% Polyester 
6% Elasthan, 300g/m² 
Ripstop-Verstärkungen mit
100% Polyester-PU-Beschichtung, 220g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Ripstop Kniepolsterhalter
• Gesäß und Unterschenkelverstärkungen
• Erhöhter Rücken
•  7 Taschen: 

- 6 Wasserdichte Reißverschlusstaschen
- 1 Zollstocktasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
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TWILL 60% Cotton 40% Polyester, 310g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% 
Polyester PU coating, 250g/m² 
Oxford 600D knee pad pockets, 
100% Polyester with PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
•  EN14404+A1 

level 1 certifi ed
•  Lower legs 

reinforcements
•  Knee pads in 

Oxford
•  MOOV’ adjustable 

belt
• High back
• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop

• Triple stitching
• Adjustable hem
•  8 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 suffl et pockets
- 1 smartphone
   pocket
- 1 folding ruler
   pocket
- 2 patched
   pockets

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 
300g/m² Ripstop reinforcements 100% 
Polyester with PU coating, 220g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Ripstop knee-pads pockets
• Buttocks and lower leg reinforcements
• High back
•  7 pockets:

- 6 zipped waterproof pockets
- 1 folding ruler pocket

• 1 card holder
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 

2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 

2014 GENOUILLERES 161

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 

2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 

2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
SERGÉ 98% Coton 2% Élasthanne, 300g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% 
Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA® 500D avec 
enduction PU 100% Nylon, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Cordura®
• Renforts poches et bas de jambes
• Ceinture ajustable MOOV’
•  12 poches : 

- 2 poches cavalières
- 2 poches amovibles
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche zippée
- 3 poches plaquées
- 2 poches à rabat
- 1 poche smartphone

• 1 porte-badge
• Boucles porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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TWILL 98% Baumwolle 2% Elasthan, 300 g/m² 
600D Oxford-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 250g/m² 
CORDURA® 500D Kniepatchedes, 100% Nylon 
mit PU-beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Cordura® Kniepolsterhalter
• Taschen und Unterschenkelverstärkungen
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
•  12 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 2 abnehmbare Taschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen
- 2 Pattentaschen
- 1 Smartphone-Tasche

• 1 Ausweishalter
• Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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TWILL 98% Cotton 2% Elastane, 300g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester 
PU coating, 250g/m² 
CORDURA® 500D knee pad pockets, 100% Nylon 
with PU coating, 245g/m² 

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Cordura® Kneepad pocket
• Pockets and lower leg reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
•  12 pockets: 

- 2 side pockets
- 2 removable pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 zipped pocket
- 3 patched pockets
- 2 fl ap pocket
- 1 smartphone pocket

• 1 card holder
• Tool loops
• Triple stitching
• Adjustable hem

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
CANVAS 59% Coton 39% Polyester 2% Élasthanne, 
295g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% 
Polyester, 250g/m²
Porte-genouillères en Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Renforts poches et bas de jambes
• Ceinture semi-élastiquée
•  10 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche ticket zippée
- 3 poches rabats
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche stylos
- 1 poche smartphone
- 1 poche plaquée

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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CANVAS 59% Baumwolle 39% Polyester 2% Elasthan, 
295 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 250 g/m²
Oxford 600D Kniepatchedes, 100% Polyester-PU-
beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Level 1 zertifi ziert
• Taschen und Unterschenkelverstärkungen
• Halbelastischer Gürtel
•  10 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 1 Ticket-Tasche mit Reißverschluss
- 3 Pattentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasches
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 gefl ickte Tasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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CANVAS 59% Cotton 39% Polyester 2% Elastane, 295g/m²
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester PU 
coating, 250g/m²
Oxford 600D knee pad pockets, 100% Polyester with PU 
coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 Level 1 certifi ed
• Pockets and lower leg reinforcements
• Semi-elasticated belt
•   10 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 zipped ticket pocket
- 3 fl ap pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 pen pocket
- 1 smartphone pocket
- 1 patched pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Adjustable hem

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 

2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 

2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
DOBBY 97% Coton 3% Élasthanne, 290g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA 500D 
avec enduction PU, 100% nylon, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 14404+A1 niveau 1
• Empiècements contrastés rétro-réfl échissants
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches :

- 2 poches amovibles à multiples compartiments
- 2 poches italiennes
- 1 poche zippée
- 1 poche mètre pliant
- 4 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Détails rétroréfl échissants
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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DOBBY 97% Baumwolle 3% Elastan, 290g/m²
Oxford-Verstärkungen 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m² 
CORDURA 500D Knieschutzhalter, 100% Nylon 
mit PU-Beschichtung 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert EN14404+A1 stufe 1
• Kontrastierende retrorefl ektierende Einsätze
• Verstellbarer MOOV’Gürtel
• Rückenstütze
•  9 Taschen:

- 2 abnehmbare Taschen mit mehreren Fächern
- 2 Italienische Taschen
- 1 Reißverschlusstasche
- 1 Zollstocktasche
- 4 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Schlaufenbandmaß
• 1 Werkzeugschleife
• Retrorefl ektierende Details
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum
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DOBBY 97% Cotton 3% Elastane, 290g/m² 
Oxford reinforcements 600D with PU coating 
100% Polyester, 250g/m²
Knee pad holders in CORDURA 500D with PU coating, 
100% nylon, 245g/m²

SPECIFICATIONS
• Contrasting retro-refl ective inserts
• Adjustable MOOV’ belt
• Raised back
•  9 pockets:

- 2 removable pockets with multiple compartments
- 2 Italian pockets
- 1 zipped pocket
- 1 folding ruler pocket
- 4 patch pockets

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool holder loop
• Retrorefl ective details
• Triple stitching
• Adjustable hem

NUIT
NIGHT/ 
NACHT

JOUR 
DAY
TAG

*Retrorefl ective / Retrorefl ektierend

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
CANVAS 97% Coton 3% Élasthanne, 280g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA® 500D 
avec enduction PU 100% Nylon, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Cordura®
• Renforts poches et bas de jambes
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches à rabats
- 1 poche stylos
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche smartphone

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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CANVAS 97% Baumwolle 3% Elasthan, 280g/m² 
600D Oxford-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 250 g/m² 
CORDURA® 500D Kniepatchedes, 100% Nylon 
mit PU-beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Cordura® Kniepolsterhalter
• Taschen und Unterschenkelverstärkungen
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  9 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 4 Pattentaschen
- 1 Stifttasche
- 1 Zollstocktasche
- 1 Smartphone-Tasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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CANVAS 97% Cotton 3% Elastane, 280g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester 
PU coating, 250g/m² 
CORDURA® 500D knee pad pockets, 100% Nylon 
with PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Cordura® Kneepad pocket
• Pockets and lower leg reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  9 pockets:

- 2 side pockets
- 4 fl ap pockets
- 1 pen pocket
- 1 folding ruler pocket
- 1 smartphone pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Adjustable hem
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COMPOSITION
CANVAS 80% Coton 20% Polyester, 280g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA® 500D avec enduction PU 
100% Nylon, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN14404+A1 niveau 1
•  Renforts bas de jambes
•  Porte-genouillères en 

Cordura®
•  Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
•  Détails rétroréfl échissants
• Triples surpiqûres

• Ourlet ajustable
•  11 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche ticket zippée
- 1 poche à rabat
- 2 poches zippées
- 1 poche
   smartphone
- 1 poche plaquée
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches à souffl et
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COMPOSITION
CANVAS 80% Cotton 20% Polyester, 280g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester PU coating, 
250g/m² 
CORDURA® 500D knee pad pockets, 100% Nylon with PU coating, 
245g/m²

SPECIFICITIES
•  EN14404+A1 level 1 certifi ed
•  Lower legs reinforcements
•  Cordura® Kneepad pocket
• MOOV’ adjustable belt
• High back
• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Refl ective details
• Triple stitching
• Adjustable hem

•  11 pockets: 
- 2 side pockets
- 1 zipped ticket pocket
- 1 fl ap pocket
- 2 zipped pockets
- 1 smartphone pocket
- 1 patched pocket
- 1 folding ruler pocket
- 2 suffl et pockets
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KOMPOSITION
CANVAS 80% Baumwolle 20% Polyester, 280 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 
250g/m² 
CORDURA® 500D Kniepatchedes, 100% Nylon mit PU-beschichtung, 
245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  EN14404+A1 Stufe 1 

zertifi ziert
•  Unterschenkel-Verstärkungen
•  Cordura® Kniepolsterhalter
•  MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
•  Retrorefl ektierende Details
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum

•  11 Taschen: 
- 2 Seitentaschen
- 1 Ticket-Tasche mit
   Reißverschluss
- 1 Pattentaschen
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 gefl ickte Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 2 Suffl et- Taschen
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 33% Coton 2% Élasthanne, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 
245g/m²  
Porte-genouillères en CORDURA® 500D avec enduction PU 
100% Nylon,250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Cordura®
• Renforts poches fesses et bas de jambes
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches plaquées à rabats
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche stylos

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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CANVAS 65% Polyester 33% Baumwolle 
2% Elasthan, 280 g/m² 
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-
PU-Beschichtung, 245g/m²  
CORDURA® 500D Knieschutzhalter, 100% Nylon mit 
PU-beschichtung,250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Cordura® Kniepolsterhalter
• Verstärkte Taschen und Unterschenkel
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  9 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 4 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Rückrefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
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CANVAS 65% Polyester 33% Cotton 2% Elastane, 280g/m²
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester 
PU coating, 245g/m² 
CORDURA® 500D knee pad pockets, 100% Nylon with 
PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Cordura® Kneepad pocket
• Pockets and lower leg reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  9 pockets: 

- 2 side pockets
- 4 patched pockets with fl ap
- 1 smartphone pocket
- 1 folding ruler pocket
- 1 pen pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
CANVAS 97% Coton 
3% Élasthanne, 340g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture Moov’ 
• Réhausse dos 
•  10 poches : 

- 4 poches plaquées 
- 4 poches plaquées à rabats
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant

• 1 porte-badge 
• 1 boucle mètre ruban 
• 1 boucle porte-outils 
• Triples surpiqûres 
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
CANVAS 97% Cotton 3% Elastane, 340g/m²

SPECIFICITIES
• Moov’ belt
• High back
•  10 pockets:

- 4 patched pockets
- 4 patch pockets with fl aps
- 1 smartphone pocket
- 1 folding ruler pocket

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
CANVAS 97% Baumwolle 3% Elastan, 340g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Moov’ Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  10 Taschen:

4 aufgesetzte Taschen
4 aufgesetzte Taschen mit Patten
1 Smartphone-Tasche
1 Zollstocktasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum
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COMPOSITION
RIPSTOP 58% Coton 39% Polyester 3% Élasthanne, 
275g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 
245g/m² 
Porte-genouillères en CORDURA® 420D avec enduction 
PU 100% Nylon, 250g/m² 
Empiècement 93% Polyamide 7% Élasthanne 265g/m2

SPÉCIFICITÉS :
•  Certifi é EN14404+A1 

niveau 1
•  Porte-genouillères en 

Cordura®
• Renforts en Oxford
•  Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
•  Détails 

rétroréfl échissants

•  Triples surpiqûres 
contrastées

• Ourlet ajustable
•  8 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche plaquée
   souffl et
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches zippées
- 1 poche smartphone
- 1 poche à rabat
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RIPSTOP 58% Baumwolle 39% Polyester 3% Elasthan, 
275 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 245 g/m²
CORDURA® 420D Knieschutzhalter, 100% Nylon mit PU-
beschichtung, 250g/m² 
Joch 93% Polyamid 7% Elasthan 265g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  EN14404+A1 Stufe 1 

zertifi ziert
•  Kniepolsterhalter en 

Cordura
• Oxford-Verstärkungen
•  MOOV’ verstellbarer 

Gürtel
• Erhöhter Rücken
• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
•  Retrorefl ektierende 

Details

• Dreifache Kontrastnähte
• Einstellbare Saum
•  8 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 1 suffl et taschen
- 1 Zollstocktasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Pattentaschen
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RIPSTOP 58% Cotton 39% Polyester 3% Elastane, 275g/m² 
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester PU 
coating, 245g/m² 
CORDURA® 420D knee pad pockets, 100% Nylon with PU 
coating, 250g/m² 
Yoke 93% Polyamid 7% Elastane 265g/m²

SPECIFICITIES
•  EN14404+A1 level 1 

certifi ed
•  Cordura knee pad 

pockets
• Oxford reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• High back
• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Refl ective details
•  Triple constrasting

stitching

• Adjustable hem
•  8 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 patched pocket
   souffl et
- 1 folding ruler pocket
- 2 zipped pockets
- 1 smartphone pocket
- 1 fl ap pocket

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
CANVAS 97% Coton 3% Élasthanne, 270g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS :
• Renforts genoux préformés
• Renforts bas de jambes et poches
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  8 poches : 

- 2 poches italiennes
- 4 poches plaquées
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche passepoilée

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Bas élastiqués
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COMPOSITION
CANVAS 97% Cotton 3% Elastane, 270g/m²
Oxford 600D reinforcements with 100% 
Polyester PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Reinforcements preformed knees
• Lower legs and pockets reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  8 pockets: 

- 2 italian pockets
- 4 patched pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 piped pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Elastic stockings
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KOMPOSITION
CANVAS 97% Baumwolle 3% Elasthan, 270g/m²
Oxford 600D-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstärkungen Vorgefomte Knie
• Taschen und Unterschenkelverstärkungen
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  8 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 4 aufgesetzte Taschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 paspeltasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Elastischer Hosenboden
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RECYCLED
POLYESTER MOOV’

X
2

**new product / neues Produkt *** eco-responsible / eco verantwortlich
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COMPOSITION
SERGE 30% Polyester recyclé 35% Polyester 35% Coton, 250g/m²
Empiècements Ripstop stretch 88% Polyamide 12% Élasthanne, 
290g/m²
Renforts en CORDURA® 420D avec enduction PU 
100% Nylon,245g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts genouillères 

et empiècement strech 
entrejambes, fesses genoux 
et taille

• Renforts poches Cordura®
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  10 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches plaquées
  à rabats
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche zippée
- 1 poche stylos

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
TWILL 30% recycled Polyester 35% Polyester 35% cotton, 250g/m²
Ripstop stretch fabric 88% Polyamide 12% Elastane, 290g/m²
CORDURA® 420D reinforcements with PU coating 100% Nylon, 
245g/m²

SPECIFICATIONS
• Stretch Ripstop® knee
•  Reinforcements and crotch 

and buttock inserts
•  Cordura® pocket 

reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• Back reinforcement
•  10 pockets:

- 2 rider pockets
- 4 patch pockets with fl aps
- 1 smartphone pocket
- 1 ruler pocket
- 1 zipped pocket
- 1 pen pocket

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Retrorefl ective details
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
TWILL 30% recyceltes Polyester 35% Polyester 
35% Baumwolle, 250g/m²
Ripstop Stretch-Einsätze 88% Polyamid 12% Elasthan, 290g/m²
Verstärkungen aus CORDURA® 420D mit PU-Beschichtung 
aus 100% Nylon, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Knieverstärkung und Einsatz im 

Schritt und Gesäß aus Ripstop-
Stretch.

•  Verstärkte Cordura®-Taschen
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  10 Taschen:

- 2 Reitertaschen
- 4 aufgesetzte Taschen mit
   Patten
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 1 Tasche mit Reißverschluss
- 1 Stiftetasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Schlaufe für ein Maßband
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
• Verstellbarer Saum
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1120    KURT
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 33% Coton 2% Élasthanne, 
260g/m2

Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 
250g/m2

Renforts Stretch 93% Nylon 7% Élasthanne, 240g/m2

SPECIFICITES
• Empiècements stretch
•  Renforts genoux préformés
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  7 poches :

- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche plaquée
- 1 poche passepoilée

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres 
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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RIPSTOP 65% Polyester 33% Baumwolle 2% Elasthan, 260g/m2

Oxford 600D-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 250g/m2

Stretch -Verstärkungen mit 93% Nylon 7% Elasthan, 240g/m2

SPEZIFIKATIONEN
• Elastan-Manschetten
•  Verstärkungen Vorgefomte 

Knie
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  7 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 2 Seitenfaltentaschen
   mit Patte
- 1 Zollstocktasche
- 1 gefl ickte Tasche
- 1 paspeltasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht 
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
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S COMPOSITION

RIPSTOP 65% Polyester 33% Cotton 2% Elastane, 
260g/m2

Oxford 600D reinforcements with 100% Polyester PU coating, 
250g/m2

Stretch reinforcements 93% Nylon 7% Elastane, 240g/m2

SPECIFICITIES
• Elastane yokes
•  Reinforcements preformed 

knees
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  7 pockets: 

- 2 Italian pockets
- 2 suffl et pockets with fl ap
- 1 folding ruler pocket
- 1 patched pocket
- 1 piped pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching 
• Refl ective details
• Ajustable hem
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COMPOSITION
SERGÉ IRRÉGULIER 500D 92% Polyamide 
8% Élasthanne, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% 
Polyester, 245g/m²
Porte-genouillères en CORDURA® 500D avec 
enduction PU 100% Nylon, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Cordura®
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  7 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
IRREGULAR TWILL 500D 92% polyamide 
8% Elastane, 280g/m²
Oxford 600D reinforcements with 100% 
Polyester PU coating, 245g/m² 
CORDURA® 500D knee pad pockets, 100% 
Nylon with PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Cordura® Kneepad pocket
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  7 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 suffl et pockets with fl ap
- 1 folding ruler pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
IRREGULÄR TWILL 500D 92% polyamid 
8% Elasthan, 280g/m² 
Oxford 600D-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²
CORDURA® 500D Kniepatchedes, 100% Nylon 
mit PU-beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Cordura® Kniepolsterhalter
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  7 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 Balgtaschen mit Klappen
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
52% Polyamide 39% Polyester 9% Élasthanne, 255g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 250g/m²
Porte-genouillères en CORDURA® 500D avec enduction PU 
100% Nylon,245g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN14404+A1 

niveau 1
•  Porte-genouillères en 

Cordura®
•  Renforts poches fesses et bas 

de jambes
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches plaquées à rabats
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche porte-stylos

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
52% Polyamide 39% Polyester 9% Elastane, 255g/m²
600D Oxford reinforcements with PU coating 100% Polyester, 
250g/m²
CORDURA® 500D knee padding with PU coating 100% Nylon, 
245g/m²

SPECIFICATIONS
•   Certifi ed EN14404+A1 

level 1
• Cordura® pad holders
•  Reinforced backside and 

lower leg pockets
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  9 pockets:

- 2 rider pockets
- 4 patch pockets with fl aps
- 1 smartphone pocket
- 1 ruler pocket
- 1 pen pocket

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Retrorefl ective details
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
52% Polyamid 39% Polyester 9% Elasthan, 255g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit PU-Beschichtung
aus 100% Polyester, 250g/m² 
Knieschoner aus CORDURA® 500D mit PU-Beschichtung 
aus 100% Nylon, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Zertifi ziert nach EN14404+A1 

Level 1
• Knieschoner aus Cordura®
•  Verstärkte Gesäßtaschen und 

Beinabschlüsse
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  9 Taschen:

- 2 Reitertaschen
- 4 aufgesetzte Taschen
   mit Patten
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Schlaufe für ein Maßband
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach abgesteppte Nähte
• Retrorefl ektierende Details
• Verstellbarer Saum
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*new product / neues Produkt

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m² 
Renforts Sergé contrastés

SPÉCIFICITÉS : 
•  Empiècement entrejambe pour 

aisance
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
• 1 anneau porte-clefs
• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable

•  7 poches : 
- 2 poches cavalières
- 2 poches souffl ets à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées avec rabats

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m² 
Renforts Sergé 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts genoux
• Ceinture semi-élastiquée
•  7 poches : 

- 2 poches italiennes
- 3 poches à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche plaquée

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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TWILL 65% Polyester
35% Baumwolle, 245g/m²
Kontrast-Köperverstärkungen

SPEZIFIKATIONEN
•  Joch im Schrittbereich für 

einfache Bewegungen
• Halbelastischer Gürtel
• Erhöhter Rücken 
• 1 Schlüsselring
• 1 Ausweishalter
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
•  7 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 2 Suffl et- Taschen mit Klappen
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen 
  mit Kapplen

KOMPOSITION 
TWILL 65% Polyester 35% Baumwolle, 
245 g/m² 
Twill Verstärkungen 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Knieverstärkungen
• Halbelastischer Gürtel
•  7 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 3 Pattentaschens
- 1 Zollstocktasche
- 1 gefl ickte Tasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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TWILL 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m²
Contrasting twill reinforcements

SPECIFICITIES
• Inside leg yoke for comfort
• Semi-elasticated belt
• High back
• 1 key ring
• 1 card holder
• Triple stitching
• Ajustable hem
•  7 pockets: 

- 2 side pockets
- 2 suffl et pockets à rabats
- 1 folding ruler pocket
- 2 patched pockets with fl ap

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 35% Coton, 
245g/m²
Twill reinforcements with 65% 
Polyester 35% Cotton, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Knee reinforcement
• Semi-elasticated belt
•  7 pockets: 

- 2 italian pockets
- 3 fl ap pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 patched pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• Triple stitching
• Ajustable hem
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COMPOSITION
CANVAS 58% Coton 39% Polyester 3% Élasthanne, 260g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts genoux, fesses et bas de jambes
• Ceinture ajustable MOOV’
• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres contrastées
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable

•  8 poches : 
- 2 doubles poches cavalières 
  dont 1 poche plaquée à souffl et
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches zippées

- 1 poche smartphone
- 1 poche à rabat

COMPOSITION
SERGÉ 64% Polyester 33% Coton 3% Élasthanne, 260g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Oxford
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres

• Ourlet ajustable
•  7 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche plaquée souffl et
- 2 poches zippées
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche plaquée à souffl et
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KOMPOSITION
CANVAS 58% Baumwolle 39% Polyester 
3% Elasthan, 260g/m²
Oxford 600D-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Knie, Gesäß und Unterschenkel Verstärkung
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifache Kontrastnähte
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
•  8 Taschen: 

- 1 Zwickeltasche
- 1 Zollstocktasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Pattentaschen
- 1 Ausweishalter

KOMPOSITION
TWILL 64% Polyester 33% Baumwolle 
3% Elasthan, 260g/m²
Oxford 600D-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²  

SPEZIFIKATIONEN
•  EN14404+A1 Stufe 1 

zertifi ziert
•  Oxford 

Kniepolsterhalter
• Halbelastischer Gürtel
• Erhöhter Rücken
• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum

•  7 Taschen: 
- 2 Seitentaschen
- 1 aufgesetzte
   Tasche mit Zwickel
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 gefl ickte Tasche

COMPOSITION
CANVAS 58% Cotton 39% Polyester 
3% Elastane, 260g/m²
Oxford 600D reinforcements with 100% 
Polyester PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Knees, buttocks and lower legs reinforcements
• MOOV’ adjustable belt
• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple constrasting stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
•  8 pockets :

- 2 double side pockets 
  including 1 suffl et pocket
- 1 folding ruler pocket
- 2 zipped pockets

- 1 smartphone pocket
- 1 fl ap pocket

COMPOSITION
TWILL 64% Polyester 33% Cotton
3% Elastane, 260g/m²
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES : 
•  EN14404+A1 

level 1 certifi ed
•  Knee pads in 

Oxford
•  Semi-elasticated 

belt
• High back
• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Adjustable hem

•  7 pockets: 
- 2 side pockets
- 1 patched pocket
   souffl et
- 2 zipped pockets
- 1 folding ruler
   pocket
- 1 patched pocket
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 

2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 

2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Coton 3% Élasthanne, 215g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 
250g/m²
Empiècements 90% Polyester 10% Élasthanne 220g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Oxford Camo City
• Empiècements élasthanne
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
•  8 poches : 

- 2 poches zippées avec passepoil
- 2 poches plaquées à rabats
- 1 poche stylos
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Détails rétroréfl échissants
• Triples surpiqûres contrastées
• Ourlet ajustable
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RIPSTOP 65% Polyester 32% Baumwolle 3% Elasthan, 215g/m²
Oxford 600D-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 250g/m²
Joch 90% Polyester 10% Elasthan 220g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Oxford Kniepolsterhalter Camo City
• Elastaneinsatz
• Halbelastischer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  8 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen mit Paspel
- 2 aufgesetzte Taschen mit Klappen
- 1 Stifttasche
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Retrorefl ektierende Details
• Dreifach Kontrastnähte
• Einstellbare Saum
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RIPSTOP 65% Polyester 32% Cotton 3% Elastane, 215g/m²
Oxford 600D reinforcements with 100% Polyester PU coating, 
250g/m²
Insert 90% Polyester 10% Elasthan 220g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Knee pads in Oxford Camo City
• Elastane insert
• Semi-elasticated belt
• High back
•  8 pockets: 

- 2 piped zipped pockets
- 2 patched pockets with fl ap
- 1 pen pocket
- 1 folding ruler pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Refl ective details
• Contrasting triple stitching
• Adjustable hem

Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Coton 
3% Élasthanne, 215g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Genoux préformés
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
•  8 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche souffl et à rabat
- 1 poche smartphone
- 2 poches zippées
- 1 poche plaquée à rabat

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Cotton 
3% Elastane, 215g/m²

SPECIFICITIES
• Pre-formed knee pads
• Semi-elasticated belt
• High back
•  8 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 gusseted pocket with fl ap
- 1 smartphone pocket
- 2 zipped pockets
- 1 patched fl ap pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• Triple stitching
• Adjustable hem
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KOMPOSITION 
RIPSTOP 65% Polyester 
35% Baumwolle 3% Elasthan, 
215g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Vorgeformte Knie
• Halbelastischer Gürtel
• Höhe Rückseite
•  8 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Zwickeltasche mit Klappe
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 aufgesetzteTasche mit Patten

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum
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COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 190g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
•  6 poches : 

- 2 poches italiennes
- 1 poches zippées
- 1 poche souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche plaquée

• 1 boucle mètre ruban
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TWILL 65% Polyester 35% Baumwolle, 190g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  6 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 1 Reißverschlusstaschen
- 1 Balgtaschen mit Klappen
- 1 Zollstocktasche
- 1 gefl ickte Tasche

• 1 Maßbandschlaufe
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TWILL 65% Polyester 35% Coton, 190g/m²

SPECIFICITIES
• Semi-elasticated belt
• High back
•  6 pockets: 

- 2 italian pockets
- 1 zipped pockets
- 1 Suffl et pocket with fl ap
- 1 folding ruler pocket
- 1 patched pocket

• 1 tape loop
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COMPOSITION
SERGÉ IRREGULIER 65% Nylon
30% Polyester 5% Élasthanne, 155g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

 SPÉCIFICITÉS
• Renforts genoux préformés
• Ceinture élastique logotisée
•  10 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches zippées
- 3 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
IRREGULAR TWILL 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elastane, 155g/m²
600D Oxford reinforcements with PU coating 
100% Polyester, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Pre-formed knee reinforcements
• Embossed elastic belt
•  10 pockets:

- 2 Italian pockets
- 2 gusseted pockets with fl aps
- 1 folding ruler pocket
- 2 zipped pockets
- 3 patch pockets

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
UNREGELMÄßIGERTWILL 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elasthan, 155g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 
PU-Beschichtung 100% Polyester, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Vorgeformte Knieverstärkungen
• Geprägter elastischer Bund
•  10 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 2 Zwickeltaschen mit Patten
- 1 Zollstocketasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschleife
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
• Verstellbarer Saum
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1203    STAMPE

COMPOSITION
CANVAS 65% Coton 35% Polyester, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Oxford
• Renforts poches et bas de jambes
• Ceinture ajustable
•  11 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche stylos
- 2 poches zippées
- 1 poche passepoilée

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
• Bretelles élastiques ajustables
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CANVAS 65% Polyester 35% Baumwolle, 280 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 250 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Oxford Kniepolsterhalter
• Taschen und Unterschenkelverstärkungen
• Verstellbarer Gürtel
•  11 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 4 Pattentaschens
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 paspeltasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
• Verstellbare elastische Bänder
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CANVAS 65% Cotton 35% Polyester, 280g/m²
600D Oxford reinforcements with 100% Polyester PU 
coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Knee pads in Oxford
• Pockets and lower leg reinforcements
• Adjustable belt
•  11 pockets: 

- 2 side pockets
- 4 fl ap pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 pen pocket
- 2 zipped pockets
- 1 piped pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
• Adjustable hem
• Adjustable elastic straps
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²
Renforts Sergé 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts fesses, poches, coudes et 

jambes
• Ceinture semi-élastiquée
• Fermeture double zip
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres

•  11 poches : 
- 2 poches italiennes
- 2 poches à rabats
- 2 poches plaquées à souffl et
- 4 poches
- 1 poche smartphone
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COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée
• Fermeture double zip
•  3 poches :

- 2 poches italiennes
- 1 poche plaquée
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TWILL 65% Polyester
35% Baumwolle, 245g/m²
Twill-Verstärkungen mit 
65% Polyester 35% Baumwolle, 
245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkungen an Gesäß, Taschen, 

Ellbogen und Beinen
• Halbelastischer Gürtel
• Doppelter Reißverschluss
•  11 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 Pattentaschens
- 2 aufgesetzte Taschen mit Suffl ets
- 4 Taschen
- 1 Smartphone-Tasche

• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
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TWILL 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
• Doppelter Reißverschluss
•  3 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 1 gefl ickte Tasche

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m²
Twill reinforcements with 
65% Polyester 35% Cotton, 245g/m²

SPECIFICITIES
•  Pockets, buttocks, elbows and 

legs reinforcement
• Semi-elasticated belt
• Double zip closure
•  11 pockets:

- 2 italian pockets
- 2 fl ap pockets
- 2 patched pockets with suffl ets
- 4 pockets
- 1 smartphone pocket

• 1 tool holder loop
• Triple stitching
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TWILL 65% Polyester 
35% Cotton, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Semi-elasticated belt
• Double zip closure
•  3 pockets: 

- 2 italian pockets
- 1 patched pocket
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*child model / Kindermodell
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BERMUDAS
BERMUDA SHORTS
BERMUDA-SHORTS
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RECYCLED
POLYESTER
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COMPOSITION
Coloris Kaki & Noir : SERGÉ IRREGULIER 
95% Polyester recyclé 5% Élasthanne, 
155g/m² 
Coloris  Anthracite : SERGÉ IRREGULIER 
95% Polyester 5% Élasthanne, 155g/m² 
Empiècement dos : RIPSTOP 92% Polyester 
8% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture élastique logotisée
•  8 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche zippée
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
TWILL 95% recycled Polyester 5% Elastane, 
155g/m²
TWILL 95% Polyester 5% Elastane, 155g/m²
Back yoke: RIPSTOP 92% Polyester 
8% Elastane

SPECIFICATIONS
• Logo elastic waistband
•  8 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 gusseted pockets with fl aps
- 1 folding ruler pocket
- 1 zippered pocket
- 2 patch pockets

• 1 badge holder
• 1 tape measure loop
• 1 tool loop
• Triple stitching

Available from 01/03/2023
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KOMPOSITION
TWILL 95% recyceltes Polyester 
5% Elasthan, 155g/m² 
TWILL 95% Polyester 5% Elasthan, 155g/m²
Rückenpasse: RIPSTOP 92% Polyester 
8% Elastan

SPEZIFIKATIONEN
• Logotierter elastischer Bund
•  8 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 Balgtaschen mit Patte
- 1 Zollstocktasche
- 1 Taschen mit Reißverschluss
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Namensschildhalter
• 1 Schlaufe für das Maßband
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht

Erhältlich von 01/03/2023
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*** eco-responsible / eco verantwortlich

* modèle non eco-responsable / * non-eco-responsible model / * Nicht-Öko-Verantwortungs-Modell
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COMPOSITION
RIPSTOP 92% Polyester 8% Élasthanne, 
140g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture élastique embossée
•  8 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche plaquée à rabat
- 1 poche smartphone
- 1 poche zippée
- 1 poche plaquée zippée
- 1 poche plaquée

• 1 porte-badge
• 1 boucle porte-outil
• Détails rétroréfl échissants
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RIPSTOP 92% Polyester 8% Elasthan, 
140g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Geprägtes elastisches Gurtband
•  8 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 gefl ickte Tasche mit Klappen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Reißverschlusstasche
- 1 gefl ickte Tasche mit Reißverschluss
- 1 gefl ickte Tasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Werkzeugschlaufe
• Retrorefl ektierende Details
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RIPSTOP 92% Polyester 8% Elastane, 
140g/m²

SPECIFICITIES
• Embossed elastic belt
•  8 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 patched fl ap pocket
- 1 smartphone pocket
- 1 zipped pocket
- 1 patched pocket zipped
- 1 patched pocket

• 1 card holder
• 1 tool loop
• Refl ective details
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COMPOSITION
SERGÉ IRREGULIER 65% Nylon 
30% Polyester 5% Élasthanne, 155g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture élastique logotisée
•  10 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches souffl et à rabat
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches zippées
- 3 poches plaquées

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
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COMPOSITION
IRREGULAR TWILL 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elastane, 155g/m²
600D Oxford reinforcements with PU 
coating 100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITES
• Embossed elastic belt
•  10 pockets:

- 2 Italian pockets
- 2 gusseted pockets with fl aps
- 1 folding ruler pocket
- 2 zipped pockets
- 3 patch pockets

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool loop
• Triple stitching
• Refl ective details
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KOMPOSITION
UNREGELMÄßIGER TWILL 65% Nylon
30% Polyester 5% Elasthan, 155g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit
PU-Beschichtung 100% Polyester,
250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Geprägter elastischer Gürtel
•  10 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 2 Zwickeltaschen mit Patten
- 1 Zollstocktasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschleife
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
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1385    JACK

1431    JACQUOT
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Coton 3% Élasthanne, 215g/m²

• SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
•  8 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche souffl et à rabat
- 1 poche smartphone
- 2 poches zippées
- 1 poche plaquée à rabat

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• Triples surpiqûres
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KOMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 
32% Baumwolle 3% Elasthan, 
215g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
• Höhe Rückeseite
•  8 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Zwickeltasche mit Patten
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 AufgesetzteTasche 
   mit Patten

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• Dreifach genäht

KOMPOSITION
TWILL 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Einsatz im Schrittbereich für 

einfache Bewegungen
• Halbelastischer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  7 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 2 Zwickeltaschen mit Patten
- 1 Zollstocktasche
- 2 aufgesetzte Taschen 
   mit Klappen

• 1 Schlüsselring
• 1 Ausweishalter
• 1 werkzeughalter
• Dreifach Genäht

COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 
32% Cotton 3% Elastane, 
215g/m²

• SPECIFICITIES 
• Semi-elasticated belt
• High back
•  8 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 gusseted pocket with fl ap
- 1 smartphone pocket
- 2 zipped pockets
- 1 patched fl ap pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• Triple stitching

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 
35% Cotton, 245g/m²

• SPECIFICITIES
• Inside leg insert for comfort
• Semi-elasticated belt
• High back
•  7 pockets:

- 2 side pockets
- 2 gusseted pockets with fl aps
- 1 folding ruler pocket
- 2 patched pockets with fl ap

• 1 key ring
• 1 card holder
• 1 tool holder
• Triple stitching
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COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Empiècement entrejambe pour 

aisance
• Ceinture semi-élastiquée
• Réhausse dos
•  7 poches :

- 2 poches cavalières
- 2 poches souffl ets à rabats
- 1 poche mètre pliant
- 2 poches plaquées à rabats

• 1 anneau porte-clefs
• 1 porte-badge
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
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36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

B
E

R
M

U
D

A
S

 /
 B

E
R

M
U

D
A

 S
H

O
R

T
S

 /
 B

E
R

M
U

D
A

-S
H

O
R

T
S

A
R

B
E

IT
S

S
H

O
R

T
S KOMPOSITION

CANVAS 59% Baumwolle 39% Polyester 
2% Elasthan, 295 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 250 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Taschen-Verstärkungen
• Halbelastischer Gürtel
•  10 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 1 Ticket-Tasche mit Reißverschluss
- 3 Pattentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasche
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 aufgesetzteTasche

• 1 Ausweishalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
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CANVAS 59% Cotton 39% Polyester 
2% Elastane, 295g/m
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Reinforced pockets
• Semi-elasticated belt
•  10 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 zipped ticket pocket
- 3 fl ap pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 pen pocket
- 1 smartphone pocket
- 1 patched pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching

COMPOSITION
CANVAS 59% Coton 39% Polyester 
2% Élasthanne, 295g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% 
Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts poches
• Ceinture semi-élastiquée
•  10 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche ticket zippée
- 3 poches rabats
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche stylos
- 1 poche smartphone
- 1 poche plaquée 

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
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S M L XL XXL 3XL

1401    GREG
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COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 65% Polyester 
35% Coton, 250g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

• SPÉCIFICITÉS 
• Ceinture élastiquée
• Cordon de resserage
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches plaquées

• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
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VLIES 65% Polyester 35% Baumwolle, 
250g/m²
Oxford 600D-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Taschen  Verstärkung
• Elastischer Gürtel
• Innere Spannschnur
•  5 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
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FRENCH TERRY FLEECE 65% Polyester 
35% Cotton, 250g/m²
600D Oxford reinforcements with
100% Polyester PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Pocket reinforcements
• Elasticated belt
• Tightening drawstring
•  5 pockets: 

- 3 zipped pocket
- 2 patched pockets

• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
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MOOV’

1205    HUGUES
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COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 33% Coton
2% Élasthanne, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts poches
• Ceinture ajustable MOOV’
• Réhausse dos
•  9 poches : 

- 2 poches cavalières
- 4 poches plaquées à rabats
- 1 poche smartphone
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche stylos

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres
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CANVAS 65% Polyester 33% Baumwolle 
2% Elasthan, 280 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung,
250 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Rücken- und Taschenverstärkungen
• MOOV’ verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  9 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 4 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Zollstocktasche
- 1 Stifttasche

• 1 Ausweisshalter
• 1 Maßbandschlaufe
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht
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CANVAS 65% Polyester 33% Cotton
2% Elastane, 280g/m
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES 
• Reinforced pockets
• MOOV’ adjustable belt
• High back
•  9 pockets: 

- 2 side pockets
- 4 patched pockets with fl ap
- 1 smartphone pocket
- 1 folding ruler pocket
- 1 pen pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool holder loop
• Triple stitching
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1282    BOLT

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

N
 O

 U
 V

 E
 A

 U
 

 N
 E

 W
 

 N
 E

 U

B
E

R
M

U
D

A
S

 /
 B

E
R

M
U

D
A

 S
H

O
R

T
S

 /
 B

E
R

M
U

D
A

-S
H

O
R

T
S

G
ri

s*
G

re
y*

G
ra

u
*

GRIS

B
le

u
*

B
lu

e*
B

la
u

*

BLEU

R
a

w
 J

ea
n

RAW0

COMPOSITION
DENIM JOGG 73% Coton 25% Polyester 
2% Élasthanne, 350g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée 
• Cordon de resserage
•  11 poches : 

- 2 poches italiennes
- 4 poches à souffl et
  dont 2 pressionnées
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche ticket

• 1 porte-badge
• 1 boucle mètre ruban
• Boucles porte-outils
• Triples surpiqûres

* Nouvelles couleurs disponibles 
à partir du 01/03/2023
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DENIM JOGG 73% Baumwolle 
25% Polyester 2% Elasthan, 
350g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
• Innere Spannschnur
•  11 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 4 Seitenfaltentaschen,
  von denen haben 2 Druckknöpfe
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Ticket-Tasche

• 1 Ausweishatte
• 1 Maßbandschlaufe
• Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht

* Neue verfügbare Farbe von 01/03/2023
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DENIM JOGG 73% cotton 25% Polyester 
2% Elastane, 350g/m²

SPECIFICITIES 
• Semi-elasticated belt
• Tightening drawstring
•  11 pockets: 

- 2 italian pockets
- 4 gusseted pockets
  including 2 pressurized
- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 ticket pocket

• 1 card holder
• 1 tape loop
• 1 tool loops
• Triple stitching

* New available color from 01/03/2023

*new colors / neues Farbe 
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BLOUSONS & PARKAS
JACKETS & PARKAS
JACKEN & PARKAS
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RECYCLED
POLYESTER

S M L XL XXL 3XL 4XL

1146    NICK*

COMPOSITION
Tissu exterieur 40D 94% Polyester recyclé
6% Élasthanne, 120g/m² avec membrane 
TPU
Empiècements Velours cotelé 97% Coton 
3% Élasthanne
Doublure 300T 100% Polyester, 70g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Col montant
• Mentonnière
• Poignet et bas élastiqués
•  6 poches :

- 2 poches zippées
- 2 poches plaquées
- 2 poches intérieures

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
Outer fabric 40D 94% recycled Polyester 
6% Elastane, 120g/m² with TPU 
membrane
97% Cotton 3% Elastane ribbed velour 
inserts
Lining 300T 100% Polyester, 70g/m²

SPECIFICATIONS
• Elbow patches 
• High collar 
• Chin cover 
• Elasticated cuffs and bottom 
•  6 pockets: 

- 2 zipped pockets 
- 2 patch pockets 
- 2 inside pockets

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
Außenmaterial 40D 94% recyceltes 
Polyester 6% Elasthan, 120g/m² 
mit TPU-Membran
Einsätze Gerippter Velours 97% Baumwolle 
3% Elastan
Futter 300T 100% Polyester, 70g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstärkte Ellenbogen 
• Stehkragen 
• Kinnschutz 
•  Elastische Bündchen an Ärmeln und Saum 
•  6 Taschen: 

- 2 Taschen mit Reißverschluss 
- 2 aufgesetzte Taschen 
- 2 Innentaschen

Erhältlich von 01/09/2023
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**new product / neues Produkt
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1116    NIRMAL
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1102    BERKUS
REFLECT

LIGHT

RETRO   
RÉFLÉCHISSANT* 

REFLECT
LIGHT

*Retrorefl ective / Retrorefl ektierend

COMPOSITION
MAILLE 30D 100% Polyester, 227g/m²
Empiècements Softshell 94% Polyester 
6% Élasthanne avec enduction TPU, 35g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Imperméabilité 2000mm
• Respirabilité 2000mvp
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Bas ajustable
• Manchons lycra
•  4 poches :

- 3 poches zippées
- 1 poche intérieure
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COMPOSITION
30D MESH 100% Polyester, 227g/m²
Softshell inserts 94% Polyester 6% Elastane with 
TPU coating, 35g/m²
Oxford reinforcements 600D with PU coating 
100% Polyester, 250g/m² 

SPECIFICATIONS
• Elbow reinforcements
• Waterproof 2000mm
• Breathability 2000mvp
• Adjustable hood
• Chin covering
• Adjustable lower part
• Lycra sleeves
•  4 pockets:

- 3 zipped pockets
- 1 inner pocket
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KOMPOSITION
30D MESH 100% Polyester, 227g/m²
Softshell-Einsätze 94% Polyester 6% Elastan 
mit TPU-Beschichtung, 35g/m²
Oxford-Verstärkungen 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogen verstärkung
• Wasserdichtigkeit 2000mm
• Atmungsaktivität 2000mvp
• Einstellbare Kapuze
• Kinnriemen
• Einstellbarer Unterteil
• Lycra-Ärmel
•  4 Taschen:

- 3 Reißverschlusstaschen
- 1 Innentasche
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1113    VINCI

COMPOSITION
TAFFETAS 100% Nylon 20D 400T, 35g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 216g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes, épaules et dos
• 2 en 1 : Doudoune et Parka
• Capuche réglable
• Mentonnière
• 2 poches zippées étanches
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TAFFETAS 100% Polyester 20D, 35 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit
100% Polyester-PU-Beschichtung,216 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Ellbogen-, Schulter- und 

Rückenverstärkungen
• 2 in 1 : Jacke und Parka
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
• 2 wasserdicht Reißverschlusstaschen
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TAFFETAS 100% Nylon 20D 400T, 35g/m²
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 216g/m²

SPECIFICITIES
• Elbows, shoulder and back
• Reinforcements 2 in 1: Jacket and parka
• Adjustable hood 
• Chin protection
• 2 waterproof zipped pockets
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1391    MORANE

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 
300g/m² 
Doublure matelassée 100% Polyester, 235g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 2800 mvp
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Sortie audio
• Poignets élastiqués
•  6 poches : 

- 1 poche smartphone étanche zippée
- 2 poches zippées
- 3 poches intérieures

• 1 porte-badge
• Détails rétroréfl échissants
• Zip intérieur pour personnalisation
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COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 
300g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 235g/m²

SPECIFICITIES
• Waterproofi ng 5000mm
• Breathability 2800 mvp
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Audio output
• Elasticated cuffs
•  6 pockets: 

- 1 waterproof zipped smartphone pocket
- 2 zipped pockets
- 3 inside pockets

• 1 card holder
• Refl ective details
• Interior zip for customisation
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KOMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elasthan, 
300g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 235g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Atmungsaktivität 2800 mvp
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Audio-Ausgang
• Elastische Manschetten
•  6 Taschen: 

- 1 wasserdichte Smartphone-Tasche 
   mit Reißverschluss
- 2 Reißverschlusstaschen
- 3 Innentaschen

• 1 Ausweishalter
• Retrorefl ektierende Details
• Anpassbarer Zip-Druck
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REFLECT
LIGHT

REFLECT
LIGHT

POWER

360D

1253    GARCIA
RETRO   

RÉFLÉCHISSANT* 

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
TWILL IRREGULIER 500D 92% Polyamide 
8% Élasthanne, 250g/m²
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 
300g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 2800mvp
• Détails rétroréfl echissants
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Manchons lycra
• Bas ajustable
•  5 poches : 

- 1 poche zippée
- 2 poche à rabats
- 2 poches intérieures
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UNREGELMÄSSIGER KÖPER 500D 
92% polyamide 8% Elastan, 250g/m²
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastan,
300g/m²
Oxford-Verstärkungen 600D mit PU-
Beschichtung 100% Polyester, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogenverstärkung
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Atmungsaktivität 2800mvp
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Kapuze
• Kinnriemen
• Lycra-Ärmel
• Einstellbarer Unterteil
•  5 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstasche
- 2 Pattentasche
- 2 Innentaschen
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IRREGULAR TWILL 500D 92% Polyamide 
8% Elastane 250g/m²
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 
300g/m²
Oxford reinforcements 600D with PU 
coating 100% Polyester, 250g/m²

SPECIFICATIONS
• Elbow reinforcements
• Waterproofi ng 5000mm
• Breathability 2800mvp
• Retrorefl ective details
• Adjustable hood
• Chin covering
• Lycra sleeves
• Adjustable lower part
•  5 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 fl ap pocket
- 2 inner pockets
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1511    BOREL

365

1133    FLORES

S M L XL XXL 3XL 4XL

365

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 300g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 
216g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 2800mvp
• Capuche réglable amovible
• Mentonnière
• Bas ajustable

• Rallonge dos
• Manchons lycra
•  4 poches : 

- 3 poches zippées
- 1 poche stylos

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 300g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 2800 mvp
• Capuche réglable amovible
• Col montant
• Mentonnière
• Sortie audio
• Poignets ajustables

•  4 poches : 
- 1 poche smartphone
   waterproof zippée
- 2 poches zippées
- 1 poche zippée waterproof

•  Détails rétroréfl échissants

B
LO

U
S

O
N

 D
E 

T
R

A
VA

IL
V

E
S

T
E 

D
E 

T
R

A
VA

IL
W

O
R

K
 J

A
C

K
E

T
S

O
F

T
S

H
E

LL
 J

A
C

K
E

T

A
R

B
E

IT
S

JA
C

K
E

S
O

F
T

S
H

E
LL

-J
A

C
K

E

KOMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 
6% Elasthan, 300g/m²
600D Oxford-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 216g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogen-Verstärkungen
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Atmungsaktivität 2800mvp
•  Verstellbare 
• Kapuze
• Schutz des Kinns
• Einstellbarer Unterteil
• Rückenverlängerung
•  4 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 1 Stifttasches

KOMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 
6% Elasthan, 300g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Atmungsaktivität 2800 mvp
•  Abnehmbare Verstellbare 

Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Audio-Ausgang
• Verstellbare Manschetten
•  4 Taschen: 

- 1 Smartphone Tasche
   mit Reißverschluss
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Reißverschlusstaschen
   waterproof

• Retrorefl ektierende Details

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 
6% Elastane, 300g/m²
600D Oxford reinforcements 
with 100% Polyester PU 
coating, 216g/m²

SPECIFICITIES
• Elbows reinforcements
• Waterproofi ng 5000mm
• Breathability 2800mvp
•  Removable and adjustable 

hood
• Chin protection
• Adjustable bottom
• Long back
•  4 pockets: 

- 3 zipped pockets
- 1 pen pocket

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 
6% Elastane, 300g/m²

SPECIFICITIES
• Waterproofi ng 5000mm
• Breathability 2800 mvp
•  Removable and adjustable 

hood
• High collar
• Chin protection
• Audio output
• Adjustable cuffs
•  4 pockets: 

- 1 waterproof zipped
   smartphone pocket
- 2 zipped pockets
- 1 zipped pocket
  waterproof

• Refl ective details

G
ri

s 
C

h
in

é/
Ja

u
n

e 
Fl

u
o

C
h

in
é 

G
re

y/
N

eo
n

 Y
el

lo
w

C
h

in
é 

G
ra

u
/N

eo
n

g
el

b

GRCHJF   

W
o
o
d

la
n

d
/J

a
u

n
e 

Fl
u

o
W

o
o
d

la
n

d
/N

eo
n

 Y
el

lo
w

W
o
o
d

la
n

d
/N

eo
n

g
el

b

WOODJF

M
a

ri
n

e/
O

ra
n

g
e 

Fl
u

o
N

a
vy

/N
eo

n
 O

ra
n

g
e

MARIOF

G
ri

s 
C

h
in

é
C

h
in

é 
G

re
y

C
h

in
é 

G
ra

u

GRCH

N
o
ir

B
la

ck
S

ch
w

a
rz

NOIR

81



M
IR

A
G

E
 

4
6

D
R

O
P

 
15

2
B

R
O

X
A

 
15

0

H
IR

O

82



B
L

O
U

S
O

N
S

 &
 P

A
R

K
A

S
 /

 J
A

C
K

E
T

S
 A

N
D

 P
A

R
K

A
S

 /
 J

A
C

K
E

N
 U

N
D

 P
A

R
K

A
S

1134    HIRO*
RECYCLED

POLYESTER

S M L XL XXL 3XL 4XL

*** eco-responsible / eco verantwortlich

COMPOSITION
MAILLE SPACER 3D 79% Polyester 
15% Rayonne 6% Élasthanne,
240g/m²
Renforts matelassées 
100% Polyester recyclé avec 
membrane TPU

SPÉCIFICITÉS
• Capuche
• Mentonnière
• Renforts coudes
• 4 poches zippées

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
3D SPACER KNIT 79% Polyester 
15% rayon 6% Elastane 240g/m²
100% recycled Polyester padded 
reinforcements with TPU membrane

SPECIFICATION :
• Hood
• Chin cover
• Elbow reinforcement
• 4 zipped pockets

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
MERGELSTRICK SPACER 3D 
79% Polyester 15% Rayonne 
6% Elasthanne, 240g/m²
Gepolsterte Verstärkungen aus 
100% recyceltes Polyester 
mit TPU-Membrane

SPEZIFIKATIONEN
• Kapuze
• Kinnriemen
• Verstärkung an den Ellenbogen
• 4 Taschen mit Reißverschluss

Erhältlich von 01/09/2023
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*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version
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2255    MERMOZ

2279    GUILLAUMET

S M L XL XXL 3XL 4XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
OXFORD 600D avec enduction PU 100% Polyester, 230g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 235g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Imperméable 2000 mm
• Respirante 2000 mvp
• Capuche réglable amovible
• Col montant
• Aération aisselles
• Poignets ajustables
• Rallonge dos

• 8 poches : 
- 2 poches zippées
- 1 poche smartphone
- 2 poches à rabat
- 2 poches
- 1 poche intérieure
• 1 porte-badge
• Détails rétroréfl échissants
• Zip intérieur pour personnalisation
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KOMPOSITION
OXFORD 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 230 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 
235g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdicht 2000 mm
• Atmungsaktiv 2000 mvp
• Abnehmbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Armloch-Belüftung
• Verstellbare Manschetten
• Einstellebarer Unterteil
•  8 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 Pattentaschen
- 2 Taschen
- 1 Innentasche

• 1 Ausweishalter
• Retrorefl ektierende Details
• Anpassbarer Zip-Druck

KOMPOSITION
OXFORD 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 230g/m²
Ripstop-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 200g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 
250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstärkungen an Schultern, 
Rücken, Ellbogen und Gesäßtaschen
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Armloch-Belüftung
• Rückenverlängerung
•  7 Taschen: 

- 1 Smartphone-Tasche
- 3 Pattentaschen
- 2 Taschen
- 1 Innentasche

• Anpassbarer Zip-Druck

COMPOSITION
OXFORD 600D with PU coating 
100% Polyester, 230g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 
235g/m²

SPECIFICITIES
• Waterproofi ng 2000 mm
• Breathability 2000 mvp
• Removable and adjustable hood
• High collar
• Armpit ventilation
• Adjustable cuffs
• Adjustable bottom
• 8 pockets: 
- 2 zipped pockets
- 1 smartphone pocket
- 2 fl ap pocket
- 2 pockets
- 1 inside pocket
1 card holder
• Refl ective details
• Interior zip for customisation

COMPOSITION
OXFORD 600D with PU coating 
100% Polyester, 230g/m²
Ripstop reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 
200g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 
250g/m²

SPECIFICITIES
• Shoulders, back, elbows and 
bottom pockets reinforcements
• Adjustable hood
• High collar
• Armpit ventilation
• Long back
•  7 pockets: 

- 1 smartphone pocket
- 3 fl ap pocket
- 2 pockets
- 1 inside pocket

• Interior zip for customisation

COMPOSITION
OXFORD 600D avec enduction PU 100% Polyester, 230g/m²
Renforts en Ripstop avec enduction PU 100% Polyester, 200g/m2

Doublure matelassée 100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts épaules, dos, coudes et 

bas de poches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Aération aiselles
• Rallonge dos

•  7 poches : 
- 1 poche smartphone
- 3 poches à rabat
- 2 poches
- 1 poche intérieure

•  Zip intérieur pour 
personnalisation
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1484    GAROU

COMPOSITION
SERGÉ 100% Polyester enduction PVC, 215g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 230g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 220g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Imperméabilité 2000mm
• Respirabilité 2000 mvp
• Capuche réglable
• Col montant
• Intérieur col en tricot
• Poignets ajustables
• Manchons en tricot
• Rallonge dos
•  4 poches : 

- 1 poche zippée
- 2 poches zippées waterproof
- 1 poche intérieure

• Détails rétroréfl échissants
• Zip intérieur pour personnalisation
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COMPOSITION
TWILL 100% PVC coated polyester, 215g/m²
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 230g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 220g/m²

SPECIFICITIES 
• Waterproofi ng 2000mm
• Breathability 2000 mvp
• Adjustable hood
• High collar
• Inside knitted collar
• Adjustable cuffs
• Knitted cuffs
• Adjustable bottom
•  4 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 zipped pockets waterproof
- 1 inside pocket

• Refl ective details
• Interior zip for customisation
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KOMPOSITION
TWILL 100% PVC-beschichtetes Polyester, 
215 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 230 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 220g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdichtigkeit 2000mm
• Atmungsaktivität 2000 mvp
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Gestrickter Kragen innen
• Verstellbare Manschetten
• Gestrickte Ärmel
• Einstellbarer Saum
•  4 Taschen:

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 Reißverschlusstaschen waterproof
- 1 Innentasche

• Retrorefl ektierende Details
• Anpassbarer Zip-Druck
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1283    LILIAN

1510    BERGER

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Coton, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 245g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 200g/m²
Intérieur col en polaire 100% Polyester 280g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts dos, coudes et poches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Poignets élastiqués
• Rallonge dos

•  8 poches : 
- 3 poches plaquées à rabat
- 1 poche stylos
- 3 poches zippées
- 1 poche intérieure

• 1 porte-badge
• Zip intérieur pour personnalisation
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KOMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Baumwolle, 
280 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 
100% Polyester-PU-Beschichtung, 
245 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester 200g/m²
Polar-Kragen innen 100% Polyester 
280g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Rücken-, Ellenbogen- und 

Taschenverstärkungen
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Manschetten
• Rückenverlängerung
•  8 Taschen: 

- 3 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 1 Stifttasche
- 3 Reißverschlusstaschen
- 1 Innentasche

• 1 Ausweishalter
• Anpassbarer Zip-Druck

KOMPOSITION
DENIM 99% Baumwolle 
1% Elasthan 320g/m2

SHERPA-futter, 100% Polyester, 
280g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogen-Verstärkungen
• Hemdkragen
• Verstellbare Manschetten
•  9 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 3 Paspeltaschen
- 4 aufgesetzte Taschen
- 1 Stifttasche

COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Cotton, 
280g/m²
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 245g/m²
Quilted lining 100% Polyester 200g/m² 
Polar collar inside 100% Polyester 280g/m²

SPECIFICITIES
•  Elbows, back and pocket 

reinforcements
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Elasticated cuffs
• Long back
•  8 pockets: 

- 3 patched fl ap pockets
- 1 pen pocket
- 3 zipped pockets
- 1 inside pocket

• 1 card holder
• Interior zip for customisation

COMPOSITION
DENIM 99% Cotton 
1% elastane, 320g/m2

SHERPA lining 100% 
Polyester, 280g/m²

SPECIFICITIES
• Elbows reinforcements
• Shirt collar
• Adjustable cuffs
•  9 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 3 piped pockets
- 4 patched pockets
- 1 pen pocket

COMPOSITION
DENIM 99% Coton 1% Élasthanne, 320g/m2

Doublure SHERPA, 100% Polyester, 280g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Renforts coudes
• Col chemise
• Poignets ajustables
•  9 poches : 

- 1 poche zippée
- 3 poches passepoilées
- 4 poches plaquées
- 1 poche stylos
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1264    PITT

COMPOSITION
DENIM 98% Coton 2% Élasthanne, 360g/m²
MOLLETON 80% Coton 20% Polyester, 300 g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Capuche et manches en molleton
• Mentonnière
•  8 poches : 

- 2 poches zippées
- 2 poches plaquées à rabats
- 2 poches plaquées
- 2 poches intérieures
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COMPOSITION
DENIM 98% cotton 2% elastane, 360g/m²
FLEECE 80% cotton  20% Polyester, 300 g/m²

SPECIFICATIONS
• Adjustable hood
• Fleece hood and sleeves
• Chin covering
•  8 pockets: 

- 2 zipped pockets
- 2 patch pockets with fl aps
- 2 patch pockets
- 2 inner pockets
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KOMPOSITION
DENIM 98% Baumwolle 2% Elastan, 360g/m²
FLEECE 80% Baumwolle 20% Polyester, 300 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Einstellbare Kapuze
• Fleece-Kapuze und -Ärmel
• Kinnriemen
•  8 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen mit Patten
- 2 aufgesetzte Taschen
- 2 Innentaschen
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S M L XL XXL 3XL 4XL

365

1201    FOURNIER

COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Coton, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% 
Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes, dos et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Poignets élastiqués
• Rallonge dos
•  7 poches : 

- 3 poches plaquées à rabats
- 1 poche stylos
- 3 poches zippées

• 1 porte-badge
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CANVAS 65% Polyester 35% Baumwolle, 280g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% Polyester-
PU-Beschichtung, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkte Schultern, Ellbogen, Rücken und 

Taschen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Manschetten
• Rückenverlängerung
•  7 Taschen: 

- 3 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 1 Stifttasche
- 3 Reißverschlusstaschen

• 1 Ausweishalter
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CANVAS 65% Polyester 35% Cotton, 280g/m²
600D Oxford reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Elbows, back and pockets reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Elasticated cuffs
• Long back
•  7 pockets: 

- 3 patched pockets with fl ap
- 1 pen pocket
- 3 zipped pockets

• 1 card holder

G
ri

s/
N

o
ir

G
re

y/
B

la
ck

G
ra

u
/S

ch
w

a
rz

GRISNO

88



B
L

O
U

S
O

N
S

 &
 P

A
R

K
A

S
 /

 J
A

C
K

E
T

S
 A

N
D

 P
A

R
K

A
S

 /
 J

A
C

K
E

N
 U

N
D

 P
A

R
K

A
S

S M L XL XXL 3XL 4XL

POWER

360D

1395    IRONS
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COMPOSITION
SERGÉ IRREGULIER 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elasthanne, 155g/m²
Renforts Oxford 600D avec 
enduction PU 100% Polyester, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Renforts coudes, épaules et dos
• Capuche réglable amovible
• Mentonnière
• Bas élastiqué logotisé
•  5 poches :

- 2 poches à rabats
- 1 poche zippée
- 2 poches intérieures

• Détails rétroréfl echissants
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COMPOSITION
IRREGULAR TWILL 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elastane, 155g/m²
Oxford 600D reinforcements 
with PU coating 100% Polyester, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Elbow, shoulder and back reinforcement
• Removable adjustable hood
• Chin cover
• Logotized elastic bottom
•  5 pockets:

- 2 fl ap pockets
- 1 zipped pocket
- 2 inside pockets

• Retrorefl ective details
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KOMPOSITION
UNREGELMÄSSIGE TWILL 65% Nylon 
30% Polyester 5% Elastan, 155g/m²
Oxford 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Ellbogen-, Schulter- und 

Rückenverstärkung
• Verstellbare, abnehmbare Kapuze
• Kinnband
• Elastischer logotisierter Unterteil
•  5 Taschen:

- 2 Taschen mit Klappen
- 1 Tasche mit Reissverschluss
- 2 Innentaschen

• Retrorefl ektierende Details
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GILETS SANS MANCHES
SLEEVELESS JACKETS
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REFLECT
LIGHT

1104    BARRES
RETRO   

RÉFLÉCHISSANT* 

S M L XL XXL 3XL 4XL

REFLECT
LIGHT

COMPOSITION
MAILLE 30D 100% polyester, 227g/m²
Empiècements Softshell 94% Polyester 
6% Élasthanne avec enduction TPU, 350g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Imperméabilité 2000mm
• Respirabilité 2000mvp
• Capuche réglable
• Mentonnière
•  4 poches :

- 3 poches zippées
- 1 poche intérieure
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COMPOSITION
30D MESH  100% polyester, 227g/m²
Softshell inserts 94% Polyester 6% Elastane 
with TPU coating, 35g/m²

SPECIFICATIONS
• Waterproof 2000mm
• Breathability 2000mvp
• Adjustable hood
• Chin covering
•  4 pockets:

- 3 zipped pockets
- 1 inner pocket
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KOMPOSITION
30D MESH 100% Polyester, 227g/m²
Softshell-Einsätze 94% Polyester 6% Elastan 
mit TPU-Beschichtung, 35g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdichtigkeit 2000mm
• Atmungsaktivität 2000mvp
• Einstellbare Kapuze
• Kinnriemen
•  4 Taschen:

- 3 Reißverschlusstaschen
- 1 Innentasche
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1488    MAXIMY

365

S M L XL XXL 3XL 4XL

1441    PIATTEC

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
SERGÉ 100% Polyester enduit PVC, 210g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 220g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 2800 mvp
• Capuche réglable amovible
• Col montant
• Intérieur col en tricot
• Rallonge dos

•  4 poches : 
- 1 poche zippée
- 2 poches zippées waterproof
- 1 poche intérieure

•  Zip intérieur pour personnalisation
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KOMPOSITION
TWILL 100% PVC-beschichtetes 
Polyester, 210 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 
220g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Atmungsaktivität 2800 mvp
• Abnehmbare, verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Gestrickter Kragen innen
• Rückenverlängerung
•  4 Taschen:

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 wasserdichte 
  Reißverschlusstaschen
- 1 Innentasche

• Anpassbarer Zip-Druck

KOMPOSITION
TWILL 65% Polyester 35% 
Baumwolle, 245 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 
190g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkungen an Schultern, 

Rücken, Seiten und Taschen
• Hoher Kragen
• Rückenverlängerung
• 1 Ausweishalter
• 1 Schlüsselring
• Anpassbarer Zip-Druck
•  9 Taschen: 

- 1 Smartphone-Tasche
- 2 Stifttaschen
- 1 Balgtaschen mit Klappen
- 2 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 2 Taschen
- 1 Innentasche

COMPOSITION
TWILL 100% Polyester with PVC, 
210g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 
220g/m²

SPECIFICITIES
• Waterproofi ng 5000mm
• Breathability 2800 mvp
•  Removable and adjustable hood
• High collar
• Inside knitted collar
• Long back
•  4 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 zipped pockets waterproof
- 1 inside pocket

• Interior zip for customisation

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 
190g/m² 

SPECIFICITIES
•  Shoulders, back, sides and 

pockets reinforcements
• High collar
• Long back
• 1 card holder
• 1 key ring
• Interior zip for customisation
•  9 pockets: 

- 1 smartphone pocket
- 2 pen pockets
- 1 Suffl et pocket with fl ap
- 2 patch pockets with fl aps
- 2 pockets
- 1 inside pocket

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 190g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts épaules, dos, 

côtés et poches
• Col montant
• Rallonge dos
• 1 porte-badge
• 1 porte-clés anneaux
• Zip intérieur pour personnalisation

•  9 poches : 
- 1 poche smartphone
- 2 poches stylos
- 1 poche souffl et à rabat
- 2 poches plaquées à rabat
- 2 poches
- 1 poche intérieure
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1131    TEDDY

S M L XL XXL 3XL 4XL

365

Ä
M

A
N

C
H

E
S

 /
 S

L
E

E
V

E
S

L
E

S
S

 J
A

C
K

E
T

 /
 Ä

R
M

1206    ALI

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 280g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 160 g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Col montant
• Intérieur col en tricot
• Mentonnière
• Rallonge dos

•  4 poches : 
- 2 poches zippées
- 2 poches intérieures

COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Coton, 280g/m²
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 100% Polyester, 245g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 230g/m² 
Intérieur col polaire 100% Polyester 280g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Renforts dos, poitrine 

et poches
• Col montant
• Mentonnière

• Rallonge dos
• 1 porte-badge
• Zip intérieur pour 
personnalisation

•  10 poches : 
- 1 poche smartphone
- 1 poche stylo
- 2 poches à rabat
- 3 poches zippées
- 3 poches intérieures
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KOMPOSITION
CHINE STRICKSTOFF 
100% Polyester, 280g/m²
Steppfutter aus 100% 
Polyester, 160 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Gestrickter Kragen innen
• Schutz des Kinns
• Erweiterung Rücken
•  4 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

KOMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Baumwolle, 
280 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen mit 100% 
Polyester-PU-Beschichtung, 245 g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 230g/
m² Polar-Kragen innen 100% Polyester 
280g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkungen an Rücken, 

Brust und Taschen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rückenverlängerung
• Anpassbarer Zip-Druck
• 1 Ausweishalter
•  10 Taschen: 

- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Stifttasche
- 2 Pattentaschen
- 3 Reißverschlusstaschen
- 3 Innentaschen

COMPOSITION
CHINE KNIT 100% Polyester, 
280g/m²
Quilted lining 
100% Polyester, 160 g/m²

SPECIFICITIES 
• Adjustable hood
• High collar
• Inside knitted collar
• Chin protection
• Long back
•  4 pockets :

- 2 zipped pockets
- 2 inside pockets

COMPOSITION
CANVAS 65% Polyester 35% Cotton, 
280g/m²
600D Oxford reinforcements with 100% 
Polyester PU coating, 245g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 230g/m²
Polar collar inside 100% Polyester 280g/m²

SPECIFICITIES
• Back, chest and pockets reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Long back
• 1 card holder
• Interior zip for customisation
•  10 pockets: 

- 1 smartphone pocket
- 1 pen pocket
- 2 fl ap pocket
- 3 zipped pockets
- 3 inside pockets
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1106    NATO
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RETRO   
RÉFLÉCHISSANT* 

REFLECT
LIGHT

S M L XL XXL 3XL 4XL

  

REFLECT
LIGHT

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 300g/m²
Renforts Softshell 100% Polyester, 330g/m²
Doublure Sherpa 100% Polyester, 300g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, côtés et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
•  5 poches :

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

• Détails rétroréfl échissants
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COMPOSITION
MOTTLED KNIT 100% Polyester, 300g/m²
Softshell reinforcements 100% Polyester, 
330g/m²
SHERPA lining, 100% Polyester, 300g/m²

SPECIFICATIONS
• Reinforced shoulders, sides and pockets
• High collar
• Chin cover
• Elasticated diagonal fi nish
•  5 pockets: 

- 3 zipped pockets
- 2 internal pockets
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KOMPOSITION
MASCHENWARE 100% Polyester, 300g/m²
Softshell-Verstärkungen 100% Polyester, 
330g/m²
SHERPA-Futter, 100% polyester, 300g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstärkte Schultern, Seiten und Taschen
• Hoher Kragen
• Kinnriemen
• Elastischer Schrägbandabschluss
•  5 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen
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S M L XL XXL 3XL 4XL

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

1421    DAKOTA
DOUBLÉ  
FOURRURE*

COMPOSITION
MOLLETON 80% Coton 20% Polyester, 350g/m²
Doublure SHERPA, 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Poignets élastiqués
•  5 poches : 

- 1 poche zippée
- 2 poches à rabat
- 2 poches
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VLIES 80% Baumwolle 20% Polyester, 350g/m²
SHERPA-futter, 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
• Elastische Manschetten
•  5 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 Pattentaschen
- 2 Taschen
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FLEECE 80% Cotton 20% Polyester, 350g/m²
SHERPA lining 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Chin protection
• Elasticated cuffs
•  5 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 fl ap pocket
- 2 pockets
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1108    ALDER

COMPOSITION
POLAIRE SHERPA 100% Polyester,  300g/m²
Empiècements en RIPSTOP avec enduction TPU 94% Polyester, 
6% Élasthanne, 130 g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, coudes et capuche
• Col montant
• Mentonnière
• Poignet et bas élastiqués
•  9 poches : 

- 5 poches zippées
- 2 poches plaquées
- 2 poches intérieures
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COMPOSITION
SHERPA FLEECE 100% Polyester, 300g/m² 
RIPSTOP inserts with TPU coating 
94% Polyester, 6% Elastane, 130 g/m²

SPECIFICATIONS
•  Shoulder, elbow and hood 

reinforcements
• High collar
• Chin covering
• Elasticated cuffs and lower part
•  9 pockets: 

- 5 zipped pockets
- 2 patch pockets
- 2 inner pockets
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SHERPA-VLIES 100% Polyester, 300g/m²
RIPSTOP mit TPU-Beschichtung 
94% Polyester, 6% Elasthan, 130 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkungen an Schultern, Ellbogen und 

Kapuze
• Hoher Kragen
• Kinnschutz
• Elastische Bündchen an Ärmeln und Saum
•  9 Taschen: 

- 5 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen
- 2 Innentaschen
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L XL XXL 3XL 4XL

1498    BISCHOP

COMPOSITION
MOLLETON CHINÉE 100% Polyester,  430g/m²
Renforts Ripstop 100% Polyester, 35g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts ripstop dos et devant
• Col montant
• Mentonnière
• 3 poches zippéesB
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CHINE VLIES 100% Polyester, 380g/m²
Ripstop Verstärkungen 100% Polyester, 35g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Schulter- und Ellbogenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• 3 Reißverschlusstaschen
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CHINE FLEECE 100% Polyester, 380g/m²
Ripstop reinforcements 100% Polyester, 35g/m²

SPECIFICITIES
• Back and front ripstop reinforcements
• High collar
• Chin protection
• 3 zipped pockets
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1398    LYNX

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 290g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 270 g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Double capuche
• Col montant
• Mentonnière
• Finitions biais élastiqué
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures
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COMPOSITION
CHINE KNIT 100% Polyester, 290g/m²
Quilted lining 100% Polyester, 270 g/m²

SPECIFICITIES
• Double Hood
• High collar
• Chin protection
• Elastic biais fi nishes
•  5 pockets: 

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets

M
E

N
’S

 J
A

C
K

E
T KOMPOSITION

CHINE STRICKSTOFF 100% Polyester, 
290g/m²
Steppfutter aus 100% Polyester, 270 g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Doppelt Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Schrägverarbeitungen
•  5 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen
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S M L XL XXL 3XL 4XL

   
365

1437    ARSENAL

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 300g/m²
Renforts Softshell 100% Polyester, 330g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, côtés et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures
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CHINE STRICKSTOFF 100% Polyester, 
300g/m2

Verstärkung Softshell 100% Polyester,
330g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Schulter-, Seiten- und 

Taschenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Vorspannung
•  5 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen
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CHINE KNIT 100% Polyester, 300g/m²
Softshell reinforcement 100% Polyester,
330g/m²

SPECIFICITIES
•  Shoulders, side and pocket 

reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Elastic bias fi nishes
•    5 pockets

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets
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1513    ANDREU

COMPOSITION
MOLLETON 80% Polyester 20% Coton, 300g/m2

Taffetas matelassé 75D 100% Polyester
Renforts en canvas 65% Polyester 35% Coton
Intérieur col en suédine 100% Polyester, 121g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Col montant
• Mentonnière
•  6 poches : 

- 3 poches passepoilées
- 3 poches plaquées
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COMPOSITION
FLEECE 80% Polyester 20% Cotton, 300g/m2

Taffetas 75D 100% Polyester
Reinforcements in canvas 65% Polyester 
35% Cotton
Suede collar inside 100% Polyester, 121g/m2

SPECIFICITIES
• Elbows reinforcements
• High collar
• Chin protection
•  6 pockets: 

- 3 piped pockets
- 3 patched pockets
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FLEECE 80% Polyester 20% Baumwolle, 300g/m2

Fleece 75D 100% Polyester Joch-canvas 
65% Polyester 35% Baumwolle
Wildlederkragen innen 100% Polyester, 121g/m2

SPEZIFIKATIONEN
• Ellbogenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
•  6 Taschen: 

- 3 Paspeltaschen
- 3 aufgesetzte Taschen
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1509    BOTTA

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 280g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Capuche réglable
• Mentonnière
•  6 poches : 

- 3 poches zippées
- 3 poches plaquées intérieures
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COMPOSITION
CHINE KNIT 100% Polyester, 280g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Chin protection
•  6 pockets: 

- 3 zipped pockets
- 3 patched pockets inside
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CHINE STRICKSTOFF 
100% Polyester, 280g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
•  6 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen innen
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1497    RINER

COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Coton, 290g/m²
Renforts Ripstop 100% Polyester
Doublure MESH 3D, 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS 
• Capuche
• Mentonnière
• Rubans logotisés
•  5 poches : 

- 1 poche zippée
- 2 poches extérieures
- 2 poches intérieures

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Cotton, 290g/m²
Reinforcements, Ripstop 100% Polyester
MESH 3D lining, 100% Polyester

SPECIFICATIONS
• Hood
• Chin cover
• Logo ribbons
•  5 pockets: 

- 1 zippered pocket
- 2 outside pockets
- 2 inside pockets

Available from 01/03/2023
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MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Baumwolle, 290g/m²
Verstärkungen, Ripstop 100% Polyester
Futter MESH 3D, 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Kapuze
• Kinnriemen
• Logobänder
•  5 Taschen: 

-1 Taschen mit Reißverschluss
-2 Außentaschen
-2 Innentaschen

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1258    DARO

COMPOSITION
MOLLETON 70% Coton 30% Polyester, 
fi nition peau pêche, 345g/m²
Renforts Sergé 65% Polyester 35% coton, 245g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Capuche réglable
• Mentonnière
•  7 poches :

- 2 poches zippées
- 3 poches plaquées
- 2 poches  intérieures

G
IL

E
T 

D
E 

T
R

A
VA

IL

COMPOSITION
FLEECE 70% Cotton 30% Polyester,
peach skin fi nish, 345g/m²
Twill reinforcements 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m2

SPECIFICATIONS
• Elbow reinforcements
• Adjustable hood
• Chin covering
•  7 pockets:

- 2 zipped pockets
- 3 patch pockets
- 2 inner pockets
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FLEECE 70% Baumwolle 30% Polyester, 
Pfi rsichhaut-Finish, 345g/m²
Twill-Verstärkungen 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245g/m2

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogenverstärkung
• Einstellbare Kapuze
• Kinnriemen
•  7 Taschen:

- 2 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen
- 2 Innentaschen
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1100    ROSSI

COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Coton, 290g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Mentonnière
•  6 poches :

- 3 poches zippées
- 1 poche plaquée
- 2 poches  intérieures

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Cotton, 290g/m²

SPECIFICATIONS
• Chin cover
•  6 pockets:

- 3 zipped pockets
- 1 patch pocket
- 2 inside pockets

Available from 01/03/2023
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MOLLETON FRENCH TERRY 
70% Polyester 30% Baumwolle, 290g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Kinnschutz
•  6 Taschen:

- 3 Taschen mit Reißverschluss
- 1 aufgesetzte Tasche
- 2 Innentaschen

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1132    CLEM*

COMPOSITION
MOLLETON CHINÉ 100% Polyester recyclé, 
240g/m²
Renforts matelassées 100% Polyester 
recylé avec membrane TPU

SPÉCIFICITÉS
• Col montant
• Mentonnière
• Renforts coudes, épaules
• 2 poches zippées

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
MOTTLED FLEECE 100% recycled Polyester, 
240g/m²
100% recycled Polyester padded 
reinforcements with TPU membrane

SPECIFICATIONS
• High collar
• Chin cover
• Reinforced elbows, shoulders
• 2 zipped pockets

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
MELLIERTES VLIES CHINÉ 100% recyceltes 
Polyester, 240g/m²
Gepolsterte Verstärkungen aus 100% 
recyceltes Polyester mit TPU-Membrane

SPEZIFIKATIONEN
• Stehkragen
• Kinnriemen
• Verstärkungen an Ellbogen, Schultern
• 2 Taschen mit Reißverschluss

Erhältlich von 01/09/2023
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N
 O

 U
 V

 E
 A

 U
N

 E
 W

N
 E

 U

1122    COUSY
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1489    HUGO

COMPOSITION
MAILLE JERSEY 100% Polyester, 280g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
• 3 poches zippées

G
IL

E
T 

D
E 

T
R

A
VA

IL

A
R

B
E

IT
S

JA
C

K
E 

M
IT

 V
IE

LE
N

 T
A

S
C

H
E

N KOMPOSITION
JERSEY 100% Polyester, 280g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Vorspannung
• 3 ReißverschlusstaschenM
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JERSEY 100% Polyester, 280g/m²

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin protection
• Elastic bias fi nishes
• 3 zipped pockets
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1505    LENNY
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COMPOSITION
MOLLETON CHINÉ 100% Polyester,
240g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col montant
• Mentonnière
• 2 poches zippées

*Nouvelles couleurs disponibles
à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
CHINE FLEECE 100% Polyester, 
240g/m²

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin protection
• 2 zipped pockets

* New colour available
from 01/09/2023

V
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S
T KOMPOSITION

CHINE VLIES 100% Polyester, 
240g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• 2 Reißverschlusstaschen

* Neue Farbe erhältlich
ab 01/09/2023
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365

S M L XL XXL 3XL 4XL

1492    KYLLIAN

9665    LARGO
Tested for harmful substances

www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI 365

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MOLLETON CHINÉ 100% Polyester, 
240g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col montant
• Mentonnière
• 1 poche zippéeS
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T KOMPOSITION

CHINE VLIES 100% Polyester, 
240g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• 1 Reißverschlusstaschen
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R KOMPOSITION
VLIES 100% Polyester,
310g/m²
Canvas-Verstärkungen 
65% Baumwolle 
35% Polyester, 200g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Ellbogen- 

und Schulterplatten
• Trucker-Kragen
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 Taschen
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T COMPOSITION
CHINE FLEECE 100% Polyester, 
240g/m²

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin protection
• 1 zipped pocket

T
R

U
C

K
E

R
 S

W
E

A
T

S
H

IR
T COMPOSITION

FLEECE 100% Polyester, 
310g/m²
Reinforcements Canvas
65% Cotton 35% Polyester, 
200g/m² 

SPECIFICITIES
•  Elbows 

and shoulders panels
• Trucker collar
• Elasticated cuffs
•  3 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 pockets

COMPOSITION
MOLLETON 100% Polyester, 310g/m²
Renforts Canvas 65% Coton 35% Polyester, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Empiècements coudes et épaules
• Col camionneur
• Poignets élastiqués

•  3 poches : 
- 1 poche zippée
- 2 pochesS
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S M L XL XXL 3XL 4XL

365

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

  
365

1220    LEON

1229    ALCA

COMPOSITION
MOLLETON 100% Polyester, 310g/m²
Renforts Canvas 65% Coton 35% Polyester, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes et épaules
• Col rond
• Poignets élastiqués

•  3 poches : 
- 1 poche zippée
- 2 poches

COMPOSITION 
MOLLETON 65% Polyester 35% Coton, 
310g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Capuche réglable
•  2 poches : 

- 1 poche zippée
- 1 poche ventrale
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T KOMPOSITION
VLIES 100% Polyester, 310g/m²
Canvas-Verstärkungen 
65% Baumwolle 35% Polyester, 
200g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Schulter und 
Ellbogenverstärkungen
• Runder Kragen
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 Taschen
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T KOMPOSITION
VLIES 35% Polyester 35% Baumwolle, 
310g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
•  2 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 1 Fronttasche

COMPOSITION
FLEECE 100% Polyester, 
310g/m²
Canvas reinforcements 
65% Cotton 35% Polyester, 
200g/m²

SPECIFICITIES
• Elbows and shoulders
• reinforcements
• Round collar
• Elasticated cuffs
•  3 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 2 pockets
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IE COMPOSITION
FLEECE 65% Polyester 
35% Cotton, 310g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
•  2 pockets: 

- 1 zipped pocket
- 1 front pocket
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CHEMISES
SHIRTS
HEMDEN
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RECYCLED
POLYESTER

S M L XL XXL 3XL 4XL

1147    MAVRICK*

COMPOSITION
MOLLETON Intérieur Polaire
70% Polyester recyclé 30% Coton, 
325g/m²
Renforts Sergé 70% Polyester 
30% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Poignets ajustables 
• Col chemise
•  6 poches :

- 2 poches zippées
- 2 poches plaquées à rabat
- 2 poches intérieures

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
FLEECE 70% recycled Polyester 
30% Cotton, 325g/m²
TWILL reinforcements 70% Polyester 
30% Cotton, 245g/m²

SPECIFICATIONS
• Reinforced elbows
• Adjustable cuffs
• Shirt collar
•  6 pockets:

- 2 zipped pockets
- 2 patch pockets with fl aps
- 2 inside pockets

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
FLEECE 70% recyceltes Polyester
30% Baumwolle, 325g/m²
Verstärkungen aus Twill 70% Polyester 
30% Baumwolle, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstärkte Ellbogen
• Verstellbare Ärmelbündchen
• Hemdkragen
•  6 Taschen:

- 2 Taschen mit Reißverschluss
- 2 aufgesetzte Taschen mit Patte
- 2 Innentaschense

Erhältlich von 01/09/2023
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**new product / neues Produkt
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1117    MESSNER
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1257    GRAF

COMPOSITION
FLANELLE 65% Polyester 35% Coton, 165g/m²
MOLLETON 100% Polyester, 240g/m²
Renforts Sergé 80% Polyester 20% coton, 180g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester, 170g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes et épaules
• Capuche réglable
•  4 poches :

- 1 poche zippée
- 2 poches passepoilées
- 1 poche intérieure
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COMPOSITION
FLANNEL 65% Polyester 35% Cotton, 165g/m²
FLEECE100% polyester, 240g/m²
Twill reinforcements 100% Polyester, 180g/m²
Padded lining 100% Polyester, 
170g/m²

SPECIFICATIONS
• Elbow and shoulder reinforcements
• Adjustable hood
•  4 pockets:

- 1 zipped pocket
- 2 piped pockets
- 1 inner pocket
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T KOMPOSITION

FLANELL 65% Polyester 35% Baumwolle, 165g/m²
FLEECE 100% Polyester, 240g/m² 
Twill-Verstärkungen 80% Polyester 20% baumwolle, 
180g/m²
Gepolstertes Futter 100% Polyester, 170g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Ellenbogen- und Schulterverstärkungen
• Einstellbare Kapuze
•  4 Taschen:

- 1 Reißverschlusstasche
- 2 Paspeltaschen
- 1 Innentasche
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S M L XL XXL 3XL 4XL

1409    FREDDIE

COMPOSITION
MAILLE PIQUÉE 100% coton, 
180g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col polo zippé
• 1 poche zippée

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
100% Cotton knitted fabric,
180g/m²

SPECIFICATIONS 
• Zipped polo neck
• 1 zipped pocket

Available from 01/03/2023
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LO KOMPOSITION
STECKMASCHE aus 100% 
Baumwolle, 180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Polokragen mit Reißverschluss
• 1 Tasche mit Reißverschluss

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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S M L XL XXL 3XL 4XL

QUICKDRY

1404    BEVEN

COMPOSITION
MAILLE PIQUÉE 100% Polyester, 130g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Col polo jacquard
• Séchage rapide
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GESTICKT 100% Polyester, 130g/m² 

SPEZIFIKATIONEN
• Polo-Kragen
• Schnelle Trocknung
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PIQUE KNIT 100% Polyester, 130g/m²

SPECIFICITIES
• Polo collar
• Quick drying
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

S M L XL XXL 3XL 4XL

1403    HORTEN

COMPOSITION
MAILLE PIQUÉE 100% Polyester, 150g/m²
Empiècements maille ajourée
100% Polyester, 120g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Col polo
• Évacuant la transpiration
• Respirant
• 1 poche zippée
• Détails rétroréfl échissants
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COMPOSITION
PIQUE KNIT 100% Polyester, 150g/m²
Open mesh inserts 100% Polyester, 
120g/m²

SPECIFICITIES
• Polo collar
• Sweat wicking
• Breathable
• 1 zipped pocket
• Refl ective details
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LO KOMPOSITION
GESTICKT 100% Polyester, 150g/m²
Netzblätter Einsatz 100% Polyester, 
120g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Polo-Kragen
• Schweißtreibend
• Atmungsaktiv
• 1 Reißverschlusstasche
• Retrorefl ektierende Details
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

S M L XL XXL 3XL 4XL

1210    PETER

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• Empiècements contrastés

Disponible à partir du 01/03/2023T-
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COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton, 160g/m²

SPECIFICATIONS
• Round neck
• Contrasting inserts

Available from 01/03/2023
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JERSEY 100% Baumwolle, 160g/m². 

SPEZIFIKATIONEN
• Rundhalsausschnitt
• Kontrastierende Einsätze

Erhältlich von 01/03/2023
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

S M L XL XXL 3XL 4XL

1213    LUKA

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• Empiècements contrastés

Disponible à partir du 01/03/2023T-
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COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton, 160g/m²

SPECIFICATIONS
• Round neck
• Contrasting inserts

Available from 01/03/2023
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JERSEY 100% Baumwolle, 160g/m². 

SPEZIFIKATIONEN
• Rundhalsausschnitt
• Kontrastierende Einsätze

Erhältlich von 01/03/2023

A
R

B
E

IT
S

T-
S

H
IR

T

G
ri

s 
C

h
in

é
C

h
in

é 
G

re
y

C
h

in
é 

G
ra

u

GRCH

A
n

th
ra

ci
te

A
n

th
ra

ci
te

A
n

th
ra

zi
t

ANTH

K
a

k
i

K
h

k
a

i

KAKI

N
 O

 U
 V

 E
 A

 U
 

 N
 E

 W
 

 N
 E

 U

*new product / neues Produkt

135



Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI 365

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI 365

S M L XL XXL 3XL 4XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

1211    RACING

1408    DUCK

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 135g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond

T
E

E-
S

H
IR

T 
D

E 
 T

R
A

VA
IL

P
A

C
K

U
N

G
 M

IT
 2

 T
-S

H
IR

T
S KOMPOSITION

JERSEY 100% Baumwolle, 
135g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
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JERSEY 100% Baumwolle,
180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
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JERSEY 100% Cotton, 
135g/m²

SPECIFICITIES
• Round collar
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JERSEY 100% Cotton,
180g/m²

SPECIFICITIES
• Round collar

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 
180g/m²  

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
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*Sold in sets of 2 / Verkauft in 2er-Sets

VENDUS PAR LOT DE 2*
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

1400    ANDY

S M L XL XXL 3XL 4XL

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

1407    QUENTIN

S M L XL XXL 3XL 4XL

P

B
la

n
c 

C
h

in
é

W
h

it
e 

ch
in

e
C

h
in

e 
w

ei
ß

BLACH

C
a

m
el

K
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CAME

M
a

ri
n

e
N

a
vy

MARI

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• Empiècements contrastés

T
E

E-
S

H
IR

T 
D

E 
 T

R
A

VA
IL

COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 
160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• Logo embossé

T
E
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S

H
IR

T 
D

E 
T

R
A
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IL

A
R

B
E

IT
S

 T
E

E-
S

H
IR

T KOMPOSITION
JERSEY 100% Baumwolle, 
160g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
• Kontrastierende Einsätze

A
R

B
E

IT
S

 T
E

E-
S

H
IR

T KOMPOSITION
JERSEY 100% Baumwolle,
160g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
• Geprägtes Logo

W
O

R
K

 T
E

E-
S

H
IR

T COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton, 
160g/m²

SPECIFICITIES 
• Round collar
• Contrasted inserts

W
O

R
K

 T
E

E-
S

H
IR

T COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton,
160g/m²

SPECIFICITIES 
• Round collar
• Embossed logo
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Le Modal est une fi bre artifi cielle obtenue à 
partir de la transformation de pulpe de bois 
d’hêtre en une matière fi lable, par diff érents 
procédés afi n d’obtenir un type de viscose. 
Doux, souple et solide, il a l’avantage de 
tenir chaud, en étant respirant et léger pour 
former une seconde peau confortable, 
technique et résistante.
Modal is an artifi cial fi bre obtained from the 
transformation of beechwood pulp into a 
spinnable material, throug diff erent various 
processes in order to obtain a type of 
viscose. Soft, supple and strong, it has the 
advantage of being warm, breathable and 
light to form a comfortable, technical and 
resistant second skin.
Modal ist eine Kunstfaser, die durch die 
Umwandlung von Buchenholzpulpe in ein 
spinnbares Material durch verschiedene 
Verfahren gewonnen wird, um eine 
Art Viskose zu erhalten. Sie ist weich, 
geschmeidig und fest und hat den Vorteil, 
dass sie warm hält, atmungsaktiv und leicht 
ist, um eine bequeme, technische und 
strapazierfähige zweite Haut zu bilden.
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M/L XL/XXL 3XL/4XL

M/L XL/XXL 3XL/4XL

1486    FERBER

1485    BUZZ

COMPOSITION
JERSEY 95% Modal 
5% Élasthanne, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique
• Surpiqûres contrastées

S
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S
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D
E 

T
R

A
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IL

COMPOSITION
JERSEY 95% Modal 
5% Élasthanne, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique
• Surpiqûres contrastées

C
A
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O
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D
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E
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T
E

R
W

Ä
S

C
H

E KOMPOSITION
JERSEY 95% Modal 
5% Elasthan, 160g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Thermoisolierung
• Kontrastierende Nähte

H
E

R
R

E
N

U
N

T
E

R
W

Ä
S

C
H

E KOMPOSITION
JERSEY 95% Modal
5% Elasthan, 190g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Thermoisolierung
• Kontrastierende Nähte

M
E

N
’S

 T
H

E
R

M
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L 
U

N
D

E
R

S
H
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T COMPOSITION

JERSEY 95% Modal 
5% Elastane, 160g/m²

SPECIFICITIES
• Warmth insulation
• Contrasted stiching

M
E

N
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 T
H

E
R

M
A

L
LE

G
G
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G

S COMPOSITION
JERSEY 95% Modal
5% Elastane, 190g/m²

SPECIFICITIES
• Warmth insulation
• Contrasted stiching
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* eco-responsible / eco verantwortlich
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COOLMAX

COOLMAX

1707    CAPRONI

1701    IKARUS

M/L XL/XXL 3XL/4XL

M/L XL/XXL 3XL/4XL

COMPOSITION
MAILLE RESPIRANTE 60% Polyamide 
35% Coolmax 5% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique

S
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E
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-S

H
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T KOMPOSITION
ATMUNGSFÄHIGE MESH 
60% Polyamid 35% Coolmax 
5% Elastan

SPEZIFIKATIONEN 
• Thermoisolierung

L
A

N
G

E 
U

N
T

E
R

H
O

S
E KOMPOSITION

ATMUNGSFÄHIGE MESH 
60% Polyamid 
35% Coolmax 
5% Elastan

SPEZIFIKATIONEN 
• Thermoisolierung

M
E

N
’S

 T
H

E
R

M
A

L 
U

N
D

E
R

S
H

IR
T COMPOSITION

BREATHABLE KNIT 
60% Polyamide 35% 
Coolmax 5% Elastane

SPECIFICITIES 
• Warmth insulation

M
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G

S COMPOSITION
BREATHABLE KNIT 
60% Polyamide 
35% Coolmax 
5% Elastane

SPECIFICITIES
• Warmth insulation

COMPOSITION
MAILLE RESPIRANTE 
60% Polyamide 
35% Coolmax 
5% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique
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OR

GANIC PRODUCT 

BY NORTH WAYS®

1709    NARCIS

S M L XL XXL 3XL

N
 O

 U
 V

 E
 A

 U
 

 N
 E

 W
 

 N
 E

 U

COMPOSITION
JERSEY 95% Coton BIO
5% Élasthanne, 180g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Élastique embossée

** Nouvelles couleurs disponibles
à partir du 01/09/2023

B
O

X
E

R COMPOSITION
JERSEY 95% Organic Cotton 
5% Elastane, 160g/m²

SPECIFICITIES 
• Embossed elastic band

** New colour available from 01/09/2023

B
O

X
E

R
S KOMPOSITION 

JERSEY 95% Bio baumwolle
5% Elasthan, 180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Geprägter Gummizug

** Neue Farbe verfügbar ab 01/09/2023
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* eco-responsible / eco verantwortlich ** new colours / neue Farben *** sets of 2 / 2er-Sets

SET DE 2***
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9693    ALMER

9694    ANKER

35/38 39/42 43/46 2/5 6/8 9/11 35/38 39/42 43/46

LOT DE 2 PAIRES**

35/38 39/42 43/46 2/5 6/8 9/11 35/38 39/42 43/46

9692    PATRICK

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

G
E

FÜ
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T
E

R
T

E 
S

O
C

K
E

N KOMPOSITION
PELZE 100% Polyester, 340g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Thermoisolierung

T
H

IC
K

 L
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E
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S

O
C

K
S COMPOSITION

FUR 100% Polyester, 340g/m²

SPECIFICITIES
• Warmth insulation

COMPOSITION
FOURRURE 100% Polyester, 340g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique

C
H
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U

S
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E
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T
E
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R
R

E
E

S

*new product / neues Produkt
*Sold in sets of / Verkauft im 2er pack

À utiliser avec 7036 JOE  249

For use with 7036 JOE 249

Zur Verwendung mit dem 7036 JOE 249

É
cr

u
E

cr
u

ECRU

COMPOSITION
MAILLE  47% Polyester 
22% Acrylique 18% Nylon 
8% Laine 3% Viscose 
2% Elasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Résistance à l’usure
• Ergonomique
• Evacuation de l’humidité
• Idéale pour l’Hiver

Disponible à partir du 01/09/2023

C
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N
S

O
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K
E

N KOMPOSITION
Strick 47% Polyester 22% Acryl 
18% Nylon 8% Wolle 3% Viskose 
2% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Strapazierfähig
• Ergonomisch
• Leitet Feuchtigkeit ab
• Ideal für den Winter

Erhältlich von 01/09/2023

W
O

M
E

N
’S

 S
O

C
K

S COMPOSITION
KNIT 47% Polyester 
22% Acrylic 18% Nylon 
8% Wool 3% Viscose 
2% Elastane 

SPECIFICITIES 
• Resistance to wear and tear
• Ergonomic
• Moisture wicking
• Ideal for winter

Available from 01/09/2023

COMPOSITION
MAILLE  80% Coton 
17% Polyester 3% Élasthanne  

SPÉCIFICITÉS
• Résistance à l’usure
• Ergonomique
• Evacuation de l’humidité

Disponible à partir du 01/09/2023

S
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U
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T
T

E
S

S
O

C
K

E
N KOMPOSITION

Strickware 80% Baumwolle 
17% Polyester 3% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Abriebfestigkeit
• Ergonomisch
•  Feuchtigkeitsableitung

Erhältlich von 01/09/2023

S
O

C
K

S COMPOSITION
Knitwear 80% Cotton 
17% Polyester 3% Elastane  

SPECIFICITIES
• Resistance to wear and tear
• Ergonomic
•  Moisture wicking

Available from 01/09/2023A
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LOT DE 3 PAIRES**
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COOLMAX

9688    BOBBYSOCKS

365

9683    BILLY

9685    SERENA

365

9690    AGASSY

35/38 39/42 43/46 2/5 6/8 9/11 35/38 39/42 43/46

39/42 43/46 6/8 9/11 39/42 43/46

35/38 39/42 43/46 2/5 6/8 9/11 35/38 39/42 43/46

35/38 39/41 2/5 6/8 35/38 39/41

LOT DE 2 PAIRES*

LOT DE 5 PAIRES*

LOT DE 2 PAIRES*

COMPOSITION
MAILLE 95% Coolmax 
5% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Haut élastiqué
• Renforts pointes et talons

S
O

C
Q

U
E

T
T

E
S

COMPOSITION
MAILLE 100% Polyester et Gomme

SPÉCIFICITÉS
• Résistance à l’usure
• Compression à la cheville
• Evacuation de l’humidité
• Maintien de la voûte plantaire

C
H
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U

S
E
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T

E
S

S
O

C
K

E
N KOMPOSITION

STRICKEN 95% Coolmax 
5% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Elastisches Oberteil
• Zehen- und Fersenverstärkungen

S
O

C
K

E
N KOMPOSITION

STRICKEN 100% Polyester 
und ANTI-SLIP RUBBER

SPEZIFIKATIONEN
• Verschleißfestigkeit
• Kompression des Knöchels
• Evakuierung von Feuchtigkeit
• Erhaltung des Fußgewölbes

S
O

C
K

S COMPOSITION
KNIT 95% Coolmax 
5% Elastane

SPECIFICITIES
• Elasticated top
•  Toe and heel 

reinforcements

S
O

C
K

S COMPOSITION
KNIT 100% Polyester 
and ANTI-SLIP RUBBER

SPECIFICITIES 
• Wear resistance
• Ankle compression
• Moisture evacuation
•  Maintenance of the arch of 

the foot

S
O

C
K

E
N KOMPOSITION

MASCHENSTRICK 
78% Baumwolle 20% Polyester 
2% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Elastisches Oberteil
•  Zehen- und 

Fersenverstärkungen

D
A

M
E

N
S

O
C

K
E

N KOMPOSITION
MASCHENSTRICK 
78% Baumwolle 20% Polyester 
2% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Elastisches Oberteil
•  Zehen und 

Fersenverstärkungen

S
O

C
K

S COMPOSITION
CURLY KNIT 78% Cotton 
20% Polyester 2% Elastane

SPECIFICITIES
• Elasticated top
• Toe and heel reinforcements

W
O

M
E

N
’S

 S
O

C
K

S COMPOSITION
CURLY KNIT 78% Cotton 
20% Polyester 2% Elastane

SPECIFICITIES
• Elasticated top
• Toe and heel reinforcements

COMPOSITION
MAILLE BOUCLETTE 78% Coton 
20% Polyester 2% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Haut élastiqué
• Renforts pointes et talons
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S

COMPOSITION
MAILLE BOUCLETTE 78% Coton 
20% Polyester 2% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Haut élastiqué
• Renforts pointes et talons
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*Sold in sets of / Verkauft im 2er pack
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EN 21420

EN 388

La présente norme européenne spécifi e les exigences, mé-
thodes d'essai, marquages et informations à fournir concer-
nant les gants de protection contre les risques mécaniques 
d'abrasion, de coupure par tranchage, de déchirure, de per-
foration et, le cas échéant, de choc.
La norme mesure 4 niveaux de résistance aux agressions 
suivantes :
A : Résistance à l’abrasion (de 1 à 4)
B : Résistance à la coupure par lame (de 1 à 5) - Coupe test
C : Résistance à la déchirure (de 1 à 4)
D : Résistance à la perforation (de 1 à 4)
X : Résistance à la coupure par lame (de A à F) - Coupe ISO
Lorsqu'un X remplace un chiff re, le test de l’agression n’a 
pas été testé.

This European Standard specifi es the requirements, test 
methods, markings and information to be provided con-
cerning gloves for protection against the mechanical risks of 
abrasion, cutting by slicing, tearing, perforation and, where 
appropriate, impact.
The standard measures 4 levels of resistance to the following 
aggressions:
- A: Abrasion resistance (from 1 to 4)
- B: Cutting resistance per blade (from 1 to 5) - Test cut
- C: Tear resistance (from 1 to 4)
- D: Puncture resistance (from 1 to 4)
- X: Cutting resistance per blade (from A to F) - ISO cut
When an X replaces a number, the aggression test has not 
been tested.

Diese Europäische Norm legt die Anforderungen, Prüfver-
fahren, Kennzeichnungen und Informationen fest, die für 
Handschuhe zum Schutz gegen die mechanischen Risiken 
des Abriebs, des Schneidens, des Zerreißens, der Perfora-
tion und gegebenenfalls des Stoßes bereitzustellen sind.
Die Norm misst 4 Widerstandsstufen gegen folgende Ag-
gressionen:
- A: Abriebfestigkeit (von 1 bis 4)
- B: Schnittwiderstand pro Klinge (von 1 bis 5) - Testschnitt
- C: Reißfestigkeit (von 1 bis 4)
- D: Durchstoßfestigkeit (von 1 bis 4)
- X: Schnittwiderstand pro Klinge (von A bis F) - ISO-Schnitt
Wenn ein X eine Zahl ersetzt, ist der Aggressionstest nicht 
getestet worden.

La norme EN 21420 spécifi e les exigences générales 
en terme d'ergonomie, de dextérité, d'innocuité, de 
marquage, d'informations et de mode d'emploi. Pour 
une utilisation optimale, il est important que le gant 
soit à la juste taille.
The EN 21420 standard specifi es general require-
ments in terms of ergonomics, dexterity, safety, mark-
ing, information and instructions for use. For optimal 
use, it is important that the glove is the right size. For 
optimal use, it is important that the glove is the right 
size.
Die Norm EN 21420 legt allgemeine Anforderungen 
in Bezug auf Ergonomie, Fingerfertigkeit, Sicherheit, 
Kennzeichnung, Information und Gebrauchsanweis-
ung fest. Für einen optimalen Gebrauch ist es wichtig, 
dass der Handschuh die richtige Größe hat.

GLOVES STANDARDS
ANTI-SHOCK CAP STANDARD

A B C D X
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EN 21420 EN 388

365

4003    BLAINE
ANTI
COUPURE* 

8/M 9/L 10/XL 11/XXL

EN 21420 EN 388

365

4002    CRISS

8/M 9/L 10/XL 11/XXL

EN 21420 EN 388

365

4001    BROXA

8/M 9/L 10/XL 11/XXL

VENDU PAR 10**

VENDU PAR 1**

VENDU PAR 1**

A
R

B
E

IT
S

H
A

N
D

S
C

H
U

H
E KOMPOSITION

STICKEN 85% Hochleistungs-Polyethylen, 
10% Nylon, 5% Elastan, 
mit Polyurethan-Beschichtung

SPEZIFIKATIONEN
• EN ISO 21420: 2020 zertifi ziert
•  EN 388: 2016+A1: 2018

zertifi ziert: 4X43C
• Handfl äche und Finger aus Polyurethan
• HPPE Cut-off-Schutz
• Elastische Manschetten
• Nahtlos

A
R

B
E

IT
S

H
A

N
D

S
C

H
U

H
E KOMPOSITION

STRICKEN 90% Nylon, 10% Elastan, mit Nitrilund 
Kohlenstoffbeschichtung

SPEZIFIKATIONEN
• EN ISO 21420: 2020 zertifi ziert
•  EN388:2016+A: 

2018 zertifi ziert: 4131X zertifi ziert
•  Handfl äche und Finger aus Nitril und 

Kohlenstoff
• Picots für verbesserte Haftung
• Elastische Manschetten
• Nahtlos

A
R

B
E

IT
S

H
A

N
D

S
C

H
U

H
E KOMPOSITION

STRICKEN 90% Polyester, 10% Elastan, 
mit Polyuretan hichtung

SPEZIFIKATIONEN
• EN ISO 21420: 2020 zertifi ziert
•  EN 388: 2016+A1: 

2018: 4131X zertifi ziert
• Handfl äche und Finger aus Polyuretan
• Elastische Manschetten
• Nahtlos

W
O

R
K

 G
LO

V
E

S COMPOSITION
KNIT 85% High Performance 
Polyethylene, 10% Nylon, 
5% Elastane with Polyurethane Coating

SPECIFICITIES
• EN ISO 21420: 2020 certifi ed 
•  EN 388: 2016+A1: 2018

certifi ed: 4X43C
• Polyurethane palm and fi ngers
• HPPE Cut-off protection
• Elasticated cuffs
• Seamless

W
O

R
K

 G
LO

V
E

S COMPOSITION
KNIT 90% Nylon, 10% Elastane, with 
Nitrile and Carbon coating

SPECIFICITIES
• EN ISO 21420: 2020 certifi ed
•  EN 388: 2016+A1 : 

2018 certifi ed: 4131X
• Nitrile and carbon palm and fi ngers
• Picots for enhanced grip
• Elasticated cuffs
• Seamless

W
O

R
K

 G
LO

V
E

S COMPOSITION
KNIT 90% Polyester, 10% Elastane, 
with Polyurethane coating

SPECIFICITIES
• EN ISO 21420: 2020 certifi ed
•  EN388: 2016+A1 2018: 

certifi ed: 4131X
• Polyurethane palm and fi ngers
• Elasticated cuffs
• Seamless

COMPOSITION
MAILLE 85% Polyéthylène haute performance, 
10% Nylon, 5% Élasthanne, enduction Polyuréthane

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 21420 : 2020
• Certifi é EN 388: 2016+A1 : 2018 : 4X43C
• Paume et doigts en enduction polyuréthane
• Protection anti-coupure en HPPE
• Poignets élastiqués
• Sans couture

G
A

N
T

S
 D

E 
T

R
A

VA
IL

COMPOSITION
MAILLE 90% Nylon, 10% Élasthanne, avec enduction 
Nitrile et carbonne

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 21420 : 2020
• Certifi é EN 388: 2016+A1 : 2018 : 4131X
• Paume et doigts en Enduction Nitrile et carbonne
• Picots pour une adhérence renforcée
• Poignets élastiqués
• Sans couture

G
A

N
T

S
 D

E 
T

R
A

VA
IL

COMPOSITION
MAILLE 90% Polyester, 10% Élasthanne, avec enduction Polyuréthane

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 21420 : 2020
• Certifi é EN388 : 2016+A1: 2018 : 4131X
• Paume et doigts en polyuréthane
• Poignets élastiqués
• Sans couture

G
A

N
T

S
 D

E 
T

R
A

VA
IL

*Anti-cutting / Schnittschutz
**Sold by / Verkauf per
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8/M 9/L 10/XL 11/XXL

365

4005    DAVID

EN 21420 EN 388

365

4004    JIMMY

8/M 9/L 10/XL 11/XXL

VENDU PAR 1*

VENDU PAR 1*

*Sold by / Verkauf per

COMPOSITION
Dos : MESH, 100% Polyester
Paume : En textile synthétique imitation cuir nubuck
Poignet : NÉOPRÈNE

SPÉCIFICITÉS
• Poignets ajustables
• Détails rétro-réfl échissants
• Respirant
• Protection des articulations
• Embouts tactiles

G
A

N
T

S
 D

E 
T

R
A

VA
IL

COMPOSITION
100% CUIR DE BUFFLE
Dos : en croûte de cuir
Paume : en pleine fl eur

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 21420 : 2020
• Certifi é EN 388 : 2016+A1: 2018 : 3122X
• Poignets élastiqués
• Coutures renforcées

G
A

N
T

S
 D

E 
T

R
A

VA
IL

A
R

B
E

IT
S

H
A

N
D

S
C

H
U

H
E KOMPOSITION

Nach oben: MESH, 100% Polyester
Oberseite: Synthetisches Textil-Nubuklederimitat
Handgelenk: NEOPTREEN

SPEZIFIKATIONEN
• Elastische Manschetten
• Retro-refl ektierende Details
• Atmungsaktiv
• Artikulationen-Schutz
• Taktile Spitzen

A
R

B
E

IT
S

H
A

N
D

S
C

H
U

H
E KOMPOSITION

100% BÜFFEL LEDER
Rücken: Spaltleder
Handfl äche: Vollnarbenleder

 SPEZIFIKATIONEN
• EN ISO 21420: 2020 zertifi ziert
•  EN 388: 2016+A1: 

2018 zertifi ziert: 3122X
• Elastische Manschetten
• Verstärkte Nähte

W
O

R
K

 G
LO

V
E

S COMPOSITION
Top: MESH, 100% Polyester
Underside: Synthetic textile imitation nubuck leather
Wrist: NEOPTREEN

SPECIFICITIES
• Elasticated cuffs
• Retro-refl ective details
• Breathable
• Joint protection
• Tactile tips

W
O

R
K

 G
LO

V
E

S COMPOSITION
100% BUFFALLO LEATHER
Back: split leather
Palm: Full grain leather

 SPECIFICITIES
• EN ISO 21420: 2020 certifi ed
•  EN 388: 2016+A1: 

2018 certifi ed: 3122X
• Elasticated cuffs
• Reinforced seams
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EN
812

2043    DROP
A

N
T

I-
V

E
R

LE
T

Z
U

N
G

S
-

K
A

P
P

E KOMPOSITION
TWILL 100% BIO Baumwolle, 
180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite
• Abnehmbarer Schale
• Zertifi ziert EN 812

A
N

T
I-

S
H

O
K

 C
A

P COMPOSITION
TWILL 100% Cotton, 180g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable back
• Removable shell
• EN 812 certifi ed

COMPOSITION
SERGE 100% Coton, 180g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglable
• Coque amovible
• Certifi ée EN 812

C
A

S
Q

U
E

T
T

E 
A

N
T

I-
H

E
U

R
T

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

N
o

ir
B

la
ck

S
ch

w
a

rz

NOIR

EN
812

La norme EN 812 regroupe les exigences de sécurité liées aux casquettes 
anti-heurts. Elles protégent le porteur lorsque sa tête vient heurter des 
objets durs et immobiles avec suffi  samment de force pour provoquer des 
lacérations ou autres blessures superfi cielles. Elles ne sont pas destinées 
à protéger des eff ets des projections ou chutes d’objets ou des charges 
suspendues ou en mouvement.

The EN 812 standard covers the safety requirements for anti-shock 
caps. They protect the wearer when his or her head strikes hard, im-
mobile objects with suffi  cient force to cause lacerations or other su-
perfi cial injuries. They are not intended to protect against the eff ects 
of fl ying or falling objects or suspended or moving loads.

Diese EN 812 norm regelt die Sicherheitsanforderungen für An-
ti-Schock-Mützen. Sie schützen den Träger, wenn sein Kopf mit ausre-
ichender Kraft gegen harte, unbewegliche Gegenstände stößt, um Schnit-
twunden oder andere oberfl ächliche Verletzungen zu verursachen. Sie 
sind nicht dazu bestimmt, gegen die Auswirkungen von fl iegenden oder 
fallenden Gegenständen oder schwebenden oder sich bewegenden Lasten 
zu schützen.

ANTI-SHOCK CAP STANDARD 
ANTI-SCHOCK-KAPPE NORM
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2042    DAFT
REFLECT

LIGHT

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

REFLECT
LIGHT

RETRO   
RÉFLÉCHISSANT* 

2024    CAP

COMPOSITION
100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglable
• Détails rétroréfl échissants

C
A

S
Q

U
E

T
T

E

COMPOSITION
TOILE 100% Coton

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglableC

A
S

Q
U

E
T

T
E

K
A

P
P

E KOMPOSITION
100% Polyester

 SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite
• Refl ektierende details

K
A

P
P

E KOMPOSITION
CANVAS 100% Baumwolle

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite

C
A

P COMPOSITION
100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable back
• Refl ective details

C
A

P COMPOSITION
CANVAS 100% Cotton

SPECIFICITIES
• Adjustable back

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

NUIT
NIGHT/ 
NACHT

JOUR 
DAY
TAG

*Retrorefl ective / Retrorefl ektierend
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2038    AMIR

2033    ANTOINE

COMPOSITION
RIPSTOP 100% Coton, 180g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglableC

A
S

Q
U

E
T

T
E

A
R

B
E

IT
S

K
A

P
P

E KOMPOSITION
RIPSTOP 100% Baumwolle, 180g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Verstellbare Rückseite

H
E

R
R

E
N

 K
A

P
P

E KOMPOSITION
CANVAS 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite
• Netzrückseite

W
O

R
K

 C
A

P COMPOSITION
RIPSTOP 100% Cotton, 180g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable back

N
E

T
T

E
D

 C
A

P COMPOSITION
CANVAS 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable back
• Net back

COMPOSITION
TOILE 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglable
• Dos fi let

C
A

S
Q

U
E

T
T

E

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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2023    ALEXIS

2021    PERRINE

2020    BONNIE

A
n

th
ra

ci
te

A
n

th
ra

zi
t

ANTH

K
a

k
i

K
h

a
k

i

KAKI

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

COMPOSITION 
JERSEY 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglableC

A
S

Q
U

E
T

T
E

COMPOSITION
JERSEY 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglableC

A
S

Q
U

E
T

T
E

COMPOSITION
SERGÉ IRREGULIER 
95% Polyester 
5% Élasthanne, 155g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Dos élastiqué

Disponible à partir du 01/03/2023

C
A

S
Q

U
E

T
T

E
H

E
R

R
E

N
 K

A
P

P
E KOMPOSITION

JERSEY 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite

D
A

M
E

N
 K

A
P

P
E KOMPOSITION

JERSEY 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite

K
A

P
P

E KOMPOSITION
UNREGELMÄSSIGER KÖPER 
95% recyceltes Polyester 
5% Elastan, 155g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Elastischer Rücken

Erhältlich von 01/03/2023

C
A

P COMPOSITION
JERSEY 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable back

W
O

M
E

N
’S

 C
A

P COMPOSITION
JERSEY 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable back

C
A

P COMPOSITION
IRREGULAR TWILL 95% recycled 
Polyester 5% Elastane, 155g/m²

SPECIFICATIONS
• Elasticated back

Available from 01/03/2023

*new product / neues Produkt
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2029    MARTIN

2026    BONNET

2041    GLOW
REFLECT

LIGHT

RETRO   
RÉFLÉCHISSANT* 

N
o

ir
B

la
ck

S
ch

w
a

rz

NOIR

M
a

ri
n

e
N

a
vy

MARI

REFLECT
LIGHT

M
Ü

T
Z

E KOMPOSITION
JERSEY 100% Acryl

SPEZIFIKATIONEN
• Leicht

M
Ü

T
Z

E KOMPOSITION
JERSEY 100% Acryl
Thinsulate Fleece-futter 
100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Thermoisolierung

M
Ü

T
Z

E KOMPOSITION
JERSEYSTOFF 60% Acryl 
40% Polyester
Thinsulate-Fleece-Futter 3M 
100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Thermische Isolierung
• Retrorefl ektierend

E
M

B
R

O
ID

E
R

E
D

 H
A

T COMPOSITION
JERSEY 100% Acrylic

SPECIFICITIES
• Light

T
H

IN
S

U
L

A
T

E 
H

A
T COMPOSITION

JERSEY 100% Acrylic
Polar thinsulate lining 
100% Polyester

SPECIFICITIES
• Warmth insulation

W
O

R
K

 B
E

A
N

IE COMPOSITION
JERSEY 60% Acrylic 
40% Polyester
Thinsulate fl eece lining 3M 
100% Polyester

SPECIFICATIONS
• Thermal insulation
• Retrorefl ective

COMPOSITION
JERSEY 100% Acrylique

SPÉCIFICITÉS
• Léger

B
O

N
N

E
T

COMPOSITION
JERSEY 100% Acrylique 
Doublure polaire Thinsulate 
100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique

B
O

N
N

E
T

COMPOSITION
JERSEY 60% Acrylique 
40% Polyester
Doublure polaire Thinsulate 3M 
100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique
• Rétroréfl échissant

B
O

N
N

E
T

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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*Retrorefl ective / Retrorefl ektierend

NUIT
NIGHT/ 
NACHT

JOUR 
DAY
TAG
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2044    CLYDE

2030    LUC

COMPOSITION
Micro Polaire 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Forme “Docker”

Disponible à partir du 01/09/2023

B
O

N
N

E
T

M
Ü

T
Z

E KOMPOSITION
Microfl eece 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• “Docker”-Form

Erhältlich von 01/09/2023

T
H

IN
S

U
L

A
T

E 
H

A
T COMPOSITION 

100% Polyester micro fl eece

SPECIFICATIONS 
• “Docker” form

Available from 01/09/2023

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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*new product / neues Produkt

COMPOSITION
JERSEY 92% Polyester 8% Élasthanne 
Doublure polaire 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
•  Multi-usage 

(bonnet, Capuche réglable, protège-visage)

TO
U

R
 D

E 
C

O
U

H
A

LS
R

E
IF KOMPOSITION

JERSEY 92% Polyester 8% Elasthan
Fleece-futter 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
•  Multifunktion

(Mütze, verstellbare Kapuze, 
Gesichtsschutz, Schal)

S
N

O
O

D COMPOSITION
JERSEY 92% Polyester 8% Elastane
Polar Lining 100% Polyester

SPECIFICITIES
•  Multifunction

(beanie, adjustable hood, face shield, scarf)

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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365

2011    CEINTURE

365

2036    COOPER

COMPOSITION
SANGLE 90% Polyester 10% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Sangle élastique
• Boucle métal
• Pour homme ou femme

C
E

IN
T

U
R

E
G

Ü
R

T
E

L KOMPOSITION
STRAP 90% Polyester 10% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Elastisches Band
• Metall-Schnalle
• Für Herren oder Damen

LE
D

E
R

G
Ü

R
T

E
L KOMPOSITION

100% LEDER

SPEZIFIKATIONEN
• Metall-Schnalle
• Geprägtes Logo

B
E

LT COMPOSITION
STRAP 90% Polyester 10% Elastane

SPECIFICITIES
• Elastic strap
• Metal buckle
• For men or women

M
E

N
’S

 L
E

A
T

H
E

R
 B

E
LT COMPOSITION

100% LEATHER

SPECIFICITIES
• Metal buckle
• Embossed logo

COMPOSITION
100% CUIR

SPÉCIFICITÉS
• Boucle métal
• Logo embossé

C
E

IN
T

U
R

E

90
cm

110
cm

130
cm

 T1 T2 T3

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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2040    CHARLIE

9220    BRETELLES
365

365

COMPOSITION
ÉLASTIQUE 94% Polyester 6% 
Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Bretelles élastiquées ajustables
• Clips Métals
•  Compatibles avec tous les pantalons 

et bermudas North-Ways et autresB
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COMPOSITION
ÉLASTIQUE 94% Polyester 6% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Bretelles élastiquées ajustables
• Clips plastiques
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ELASTISCH 94% Polyester 6% Elastan

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare elastische Riemen
• Metallklammern
•  Kompatibel mit allen North-Ways Hosen 

und Shorts, und anderen
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ELASTISCH 94% Polyester 6% Elasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare elastische Hosenträger
• Plastikclips
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ELASTIC 94% Polyester 6% Elastane

SPECIFICATIONS
• Adjustable elasticated shoulder straps
• Metal clips
•  Compatible with all North Ways trousers 

and shorts, as well as others
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ELASTIC 94% Polyester 6% Elastane

SPECIFICITIES
• Adjustable elastic shoulders straps
• Plastic clips

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

N
o
ir

/J
a

u
n

e 
Fl

u
o

B
la

ck
/N

eo
n

 Y
el

lo
w

S
ch

w
a

rz
/N

eo
n

 G
el

b

NOIRJF

N
o

ir
B

la
ck

S
ch

w
a

rz

NOIR

Compatibles avec réf 9223 PIRANHA et 9235 SHARK

Compatible with PIRANHA ref 9223 and SHARK ref 9235

Für Piranha modelle 9223 und Shark modelle 9235
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365

365

2034    KARL

2035    JOHN

2014    GENOUILLERES
TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

COMPOSITION
OXFORD 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• 9 compartiments
• 1 passe-ceinture
• 1 mousqueton métal
• 1 crochet métalS

A
C

O
C

H
E 

A
M

O
V

IB
LE

COMPOSITION
OXFORD 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• 5 compartiments
• 1 passe-ceinture
• 1 mousqueton métal
• 1 crochet métal
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COMPOSITION
100% MOUSSE POLYÉTHYLÈNE

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404 + A1 niveau 1
•  Compatibles avec les pantalons 

North Ways®P
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OXFORD 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN 
• 5 Kompartimenten
• 1 Gürtelpass
• 1 Metallkarabiner
• 1 Metallhaken
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R KOMPOSITION
OXFORD 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• 9 Kompartimenten
• 1 Gürtelpass
• 1 Metallkarabiner
• 1 Metallhaken
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100% POLYETHYLEN-SCHAUM

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN14404 + A1 level 1
•  Kompatibel mit North Ways®-Hosen

TO
O

L 
H

O
LD

E
R COMPOSITION

OXFORD 100% Polyester

SPECIFICITIES
• 5 compartments
• 1 belt-pass
• 1 metal carabiner
• 1 metal hook
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OXFORD 100% Polyester

SPECIFICITIES
• 9 compartments
• 1 belt-pass
• 1 metal carabiner
• 1 metal hook

K
N

E
E 

PA
D

S COMPOSITION
100% POLYETHYLENE FOAM

SPECIFICITIES
• EN14404 + A1 certifi ed level 1
•  Compatible with North Ways® 

trousers
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M L XL XXL

6026    ENERGY EDITION

COMPOSITION
16 boites : 
- 3 en taille M
- 5 en taille L
- 5 en taille XL
- 3 en taille XXL

SPECIFICITES
• 1 pantalon certifi é gris 30017 LEO
• 1 gilet zippé gris chiné 30016 LUCIEN
• 1 paire de genouillères noire - 2014

Référence boite à l’unité : 6027
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16 Kisten: 
- 3 in Größe M
- 5 in Größe L
- 5 in Größe XL
- 3 in Größe XXL

SPEZIFIKATIONEN
• 1 graue Arbeitshose LEO 30017 - grau -
• 1 Jacke mit Reißverschluss 30016 LUCIEN
• Paar schwarze Kniepolster - 2014

Box-Referenz pro Einheit: 6027
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COMPOSITION
16 boxes: 
- 3 in size M
- 5 in size L
- 5 in size XL
- 3 in size XXL

SPECIFICITIES
• 1 greu certifi ed traousers 30017 LEO
• 1 chiné grey zipped jacket 30016 LUCIEN
• 1 pair of black knee pads - 2014

Box reference per unit: 6027

164



T
E

N
U

E
S

 C
O

M
P

L
È

T
E

S
 /

 F
U

L
L

 H
O

L
D

IN
G

 /
 V

O
L

L
S

T
Ä

N
D

IG
E

 A
U

S
S

T
A

T
T

U
N

G

M L XL XXL

6024    CITY FLUO EDITION

COMPOSITION
12 boites : 
- 2 en taille M
- 4 en taille L
- 4 en taille XL
- 2 en taille XXL

SPECIFICITES
• 1 pantalon certifi é 30013 GLANE
• 1 veste zippée grise chinée 30014 GANG
• 1 paire de genouillères noire - 2014
• 1 poche outils amovible - 30015 GREAT

Référence box à l’unité : 6025
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- 12 Kisten: 
- 2 in Größe M
- 4 in Größe L
- 4 in Größe XL
- 2 in Größe XXL

SPEZIFIKATIONEN
• 1 arbeithose 30013 GLANE
• 1 Jacke mit Reißverschluss 30014 GANG
• 1 Paar schwarze Kniepolster - 2014
• 1 abnehmbare Werkzeugtasche - 30015 GREAT

Box-Referenz pro Einheit: 6025
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COMPOSITION
12 boxes: 
- 2 in size M
- 4 in size L
- 4 in size XL
- 2 in size XXL

SPECIFICITIES
• 1 trousers 30013 GLANE
• 1 chiné grey zipped jacket 30014 GANG
• 1 pair of black knee pads - 2014
• 1 removable tool bag - 30015 GREAT

Box reference per unit: 6025
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6028    RED EDITION

COMPOSITION
16 boites : 
- 3 en taille M
- 5 en taille L
- 5 en taille XL
- 3 en taille XXL

SPECIFICITES
• 1 pantalon gris 30018 FABIO
• 1 T-shirt gris chiné 30019 FLORIN
• 1 Ceinture élastiquée noire - 30020 FAUST

Référence box à l’unité : 6029
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16 Kisten: 
- 3 in Größe M
- 5 in Größe L
- 5 in Größe XL
- 3 in Größe XXL

SPEZIFIKATIONEN
• 1 arbeithose LUCIEN 30017 - grau -
• 1 Jacke mit Reißverschluss 30016 LEO
• 1 Paar schwarze Kniepolster - 2014

Box-Referenz pro Einheit: 6029
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COMPOSITION
16 boxes: 
- 3 in Größe M
- 5 in Größe L
- 5 in Größe XL
- 3 in Größe XXL

SPECIFICITIES
• 1 grey trousers 30017 LUCIEN
• 1 chiné grey zipped cardigan 30016 LEO
• 1 pair of black knee pads - 2014

Box reference per unit: 6029
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6023    CAMO EDITION

COMPOSITION
12 boites : 
- 2 en taille M
- 4 en taille L
- 4 en taille XL
- 2 en taille XXL

SPÉCIFICITÉS
• 1 bermuda RAMI woodland
• 1 polo RENO gris/jaune fl uo
• 1 casquette ROMEO fi let woodland
• 1 porte-gant RUDY jaune fl uo/noir

Référence box à l’unité : 6022
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12 Kisten: 
- 2 in Größe M
- 4 in Größe L
- 4 in Größe XL
- 2 in Größen XXL

SPEZIFIKATIONEN
• 1 Bermuda RAMI woodland 
• 1 Polohemd RENO Grau/Neongelb
• 1 Netz-Kappe ROMEO woodland
• 1 Handschuhhalter RUDY Neongelb/Schwarz

Box-Referenz pro Einheit: 6022
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COMPOSITION
12 boxes: 
- 2 in size M
- 4 in size L
- 4 in size XL
- 2 in size XXL

SPECIFICITIES
• 1 RAMI woodland bermuda 
• 1 RENO grey/neon yellow polo fl uo 
• 1 ROMEO cap, woodland net 
• 1 RUDY neon yellow/black glove holder

Box reference per unit: 6022
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FEMMES
WOMEN
DAMEN
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Les femmes évoluant dans les métiers du bâtiment, 
de la logistique ou bien encore de l’agriculture ne 
sont pas en reste avec notre gamme conçue spécia-
lement pour elles. Les silhouettes sont étudiées pour 
correspondre à leurs morphologies avec des couleurs 
tendances et plus féminines sans mettre de côté la 
résistance et la sécurité de nos matières.
Nous déclinons nos collections en trois couleurs ma-
joritaires : noir/fushia, marine/jaune fl uo et crème. 

Women working in construction, logistics or agricultu-
re are not left out with our range designed especially 
for them. The silhouettes are designed to match their 
morphologies with trendy and more feminine colours 
without compromising the resistance and safety of 
our materials.
Our collections are available in three main colours: 
black/fushia, navy/fl uorescent yellow and cream.

Auch Frauen, die im Baugewerbe, in der Logistik oder 
in der Landwirtschaft tätig sind, kommen in unserem 
speziell für sie entwickelten Sortiment nicht zu kurz. 
Die Silhouetten sind so gestaltet, dass sie ihren Kör-
performen entsprechen, mit trendigen und feminine-
ren Farben, ohne dabei die Widerstandsfähigkeit und 
Sicherheit unserer Materialien außer Acht zu lassen.
Wir bieten unsere Kollektionen in drei Hauptfarben an: 
schwarz/fuchsia, marine/neongelb und creme.
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Les diff érents produits de notre gamme 
femme sont également proposés avec des 
matières éco-responsables et permettent 
d’évoluer confortablement dans les diff érentes 
tâches confi ées. Soucieux de l'environnement 
et grâce à la démarche éco-responsable de 
notre marque, il est possible de proposer des 
vêtements pour femmes fabriqués à base de 
polyester recyclé et de coton recyclé.

The various products in our women's range 
are also made from eco-friendly materials and 
allow for comfortable performance in the va-
rious tasks entrusted to them. Thanks to our 
brand's eco-responsible approach, it is pos-
sible to off er women's clothing made from re-
cycled polyester and recycled cotton.

Die verschiedenen Produkte unserer Damen-
kollektion werden ebenfalls aus umweltfreund-
lichen Materialien angeboten und ermöglichen 
es Ihnen, sich bei den verschiedenen Aufga-
ben, die Ihnen anvertraut werden, komfortabel 
zu bewegen. Dank des umweltbewussten An-
satzes unserer Marke ist es möglich, Damen-
bekleidung anzubieten, die aus recyceltem 
Polyester und recycelter Baumwolle herges-
tellt wird.
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1468    CAMILLE

34 36 38 40 42 44 46 48 50 6 8 10 12 14 16 18 20 22 32 34 36 38 40 42 44 46 48 38 42 46 50 54 58 62 66 70

COMPOSITION
CANVAS 60% Coton 37% Polyester 
3% Élasthanne, 270g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture ajustable D-MOOV’
•  6 Poches :

- 2 poches cavalières
- 1 poche à rabat
- 1 poche zippée
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Détails rétroréfl échissants
• Ourlet ajustable
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CANVAS 60% Baumwolle 37% Polyester 
3% Elasthan, 270g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• D-MOOV Verstellbarer Gürtel
•  6 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 1 Pattentaschen
-1 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• Dreifach genäht
• Retrorefl ektierende Details
• Einstellbare Saum
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CANVAS 60% Cotton 37% Polyester 
3% Elastane, 270g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable belt D-MOOV’
•  6 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 fl ap pocket
- 1 zipped pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• Triple stitching
• Refl ective details
• Adjustable hem
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1284    EDEN
(A)

(B)

X
2 365 D-MOOV’

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 32% Coton 
3% Élasthanne, 245g/m² 
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 245g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN14404+A1 niveau 1
• Porte-genouillères en Oxford
• Ceinture ajustable D-MOOV’
• Réhausse dos
•  7 Poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches à rabat
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 32% Cotton 
3% Elastane, 245g/m²
Oxford 600D reinforcements with 
100% Polyester PU coating, 245g/m²

SPECIFICITIES
• EN14404+A1 level 1 certifi ed
• Knee pads in Oxford
• Adjustable belt D-MOOV’
• High back
•  7 pockets:

- 2 italian pockets
- 2 fl ap pocket
- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• Triple stitching
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
TWILL 65% Polyester 32% Baumwolle 
3% Elasthan, 245 g/m²
600D Oxford-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-Beschichtung, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN14404+A1 Stufe 1 zertifi ziert
• Oxford Kniepolsterhalter
• D-MOOV Verstellbarer Gürtel
• Erhöhter Rücken
•  7 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 2 Pattentaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• Dreifach genäht
• Einstellbare Saum
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Certifi é avec 2014 GENOUILLERES  161

Certifi ed with the kneepads 2014 GENOUILLERES 161

Zertifi ziert mit den Knieschonern 2014 GENOUILLERES 161
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1126    NELLY*
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34 36 38 40 42 44 46 48 50 6 8 10 12 14 16 18 20 22 32 34 36 38 40 42 44 46 48 38 42 46 50 54 58 62 66 70

COMPOSITION
DENIM 65% Polyester 
20% Coton recyclé 12% Coton 
3% Élasthanne, 410g/m²
Renforts DENIM 65% Polyester 
20% Coton 12% Coton 3% Élasthanne, 
410g/m²

 SPÉCIFICITÉS
• Renforts genouillères
•  9 Poches :

- 2 poches cavalières
- 2 poches à rabat
- 1 poche zippée
- 4 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Ourlet ajustable

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION 
DENIM 65% Polyester 
20% Eco-responsible cotton, 12% Cotton
3% Elastane, 410g/m²
Reinforcements: DENIM 65% Polyester 
20% Eco-responsible cotton 12% Cotton
3% Elastane, 410g/m²

SPECIFICATIONS
• Knee reinforcements
•  9 Pockets:

- 2 rider pockets
- 2 fl ap pockets
- 1 zipped pocket
- 4 patch pockets

• 1 badge holder
• Triple stitching
• Adjustable hem

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
DENIM 65% Polyester 
20% Umweltfreundlich Baumwolle 
12% Baumwolle 3% Elasthan, 410g/m²
Verstärkungen DENIM 65% Polyester 
20% Umweltfreundlich Baumwolle 
12% Baumwolle
3% Elasthan, 410g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Knieverstärkung
•  9 Taschen:

- 2 Reitertaschen
- 2 Pattentaschen
- 1 Tasche mit Reißverschluss
- 4 aufgesetzte Taschen

• 1 Namensschildhalter
• Dreifach genäht
• Verstellbarer Saum

Erhältlich von 01/09/2023
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**new product / neues Produkt
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1111    NAOMI
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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1476    LUCIE

X
2 365

COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Coton, 
3% Élasthanne 215g/m² 
Empiècements 90% Polyester, 
10% Élasthanne, 220g/m²  

SPÉCIFICITÉS
• Empiècements extensibles
•  6 poches : 

- 2 poches cavalières
- 2 poches zippées
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres contrastées
• Détails rétroréfl échissants
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COMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Cotton, 
3% Elastane, 215g/m²
Panels 90% Polyester, 
10% Elastane, 220g/m²

SPECIFICITIES
• Stretch inserts
•  6 pockets: 

- 2 side pockets
- 2 zipped pockets
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• Triple constrasting stitching
• Refl ective details

W
O

R
K

 T
R

O
U

S
E

R
S

KOMPOSITION
RIPSTOP 65% Polyester 32% Baumwolle
3% Elasthan 215g/m²
Platten 90% Polyester
10% Elasthan, 220g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Stretcheinsatze
•  6 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• Dreifache Kontrastnähte
• Retrorefl ektierende Details
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1136    SANDRA*
RECYCLED

POLYESTER

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
MOLLETON, doublé polaire 70% Polyester recyclé 
30% coton, 320g/m²
Renfort SERGE 65% Polyester 35% Coton, 160 g/m²

 SPÉCIFICITÉS
• Ceinture élastiquée avec lien de resserrage
• Renfort genoux et rabat de poche
•  5 Poches :

- 2 poches italiennes
- 1 poche plaquée à rabat
- 1 poche plaquée dos
- 1 poche mètre charpentier

• Resserré aux chevilles

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
FLEECE lined 70% recycled Polyester 30% cotton 
320g/m²
SERGE reinforcement 65% Polyester 35% cotton, 
160g/m²

SPECIFICITIES
• Elasticated waistband with tightening tie
• Knee reinforcement and pocket fl ap
•  5 pockets:

2 italian pockets
1 patch pocket with fl ap
1 back patch pocket
1 pocket for measuring tape

• Tightened at the ankles

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
FLEECE gefüttert 70% recyceltes Polyester 
30% Baumwolle 320g/m²
SERGE-Verstärkung 65% Polyester
35% Baumwolle, 160g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Elastischer Bund mit Bindeband zum Festziehen
• Knieverstärkung und Taschenklappe
•  5 Taschen:

2 italienische Taschen
1 aufgesetzte Tasche mit Patte
1 aufgesetzte Tasche hinten
1 Tasche für Maßband

• An den Knöcheln gestrafft

Erhältlich von 01/09/2023
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**new product / neues Produkt
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1110    SANDIE
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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365

365 D-MOOV’

1465    ALICE

S M L XL XXL

S M L XL XXL

1459    EDITH

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée
• Col montant
• Fermeture double zip
• Poignets élastiqués
• Bas élastiqués ajustables
•  5 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées à rabat

C
O

M
B

IN
A

IS
O

N
 D

E 
T

R
A

VA
IL

W
O

R
K

 O
V

E
R

A
LL

S

D
A

M
E

N
 A

N
Z

U
G KOMPOSITION

TWILL 65% Polyester 35% Baumwolle, 
245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
• Hoher Kragen
• Doppelter Reißverschluss
• Elastische Manschetten
•  Verstellbare elastische Strümpfe
•  5 Taschen: 

- 2 Seitentaschen
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschenmit Klappen
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TWILL 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• D-MOOV’ verstellbarer Gürtel
•  8 Taschen: 

- 1 Brusttasche
- 2 Seitentaschen
- 1 Balgtaschen mit Klappen
- 1 gefl ickte Taschemit Klappen
- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• Umwandelbare Beinhöhe 3/4
•  Verstellbare elastische 

Schultergurte
• Hosenträger

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m²

SPECIFICITIES
• Semi-elasticated belt
• High collar
• Double zip closure
• Elasticated cuffs
• Adjustable elasticated ankles
•  5 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 smartphone pocket 
- 2 patched pockets with fl ap
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TWILL 65% Polyester 
35% Cotton, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable belt D-MOOV’
•  8 pockets: 

- 1 chest pocket
- 2 side pockets
- 1 gusseted pocket with fl ap
- 1 patched fl ap pocket
- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets

• 1 card holder
• Convertible leg height 3/4
•  Adjustable elastic shoulder 

straps
• Shoulders straps

COMPOSITION
65% polyester 32% coton 3% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS 
• Ceinture ajustable D-MOOV’
•  8 poches : 

- 1 poche poitrine
- 2 poches cavalières
- 1 poche souffl et à rabat
- 1 poche plaquée à rabat
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Hauteur jambe transformable 3/4
•  Bretelles élastiquées

ajustables
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S M L XL XXL

1285    MANEA

X
2 365 D-MOOV’

COMPOSITION
DENIM JOGG 73% Coton 25% Polyester 
2% Élasthanne, 250g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Ceinture ajustable D-MOOV’
•  9 poches : 

- 1 poche plaquée
- 1 poche stylos
- 2 poches cavalières
- 2 poches plaquées avec souffl ets
- 2 poches plaquées
- 1 poche mètre pliant

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres contrastées
• Bretelles élastiquées ajustables
• Ourlet ajustable
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COMPOSITION
DENIM JOGG 73% Cotton 25% Polyester 
2% Elastane, 250g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable belt D-MOOV’
•  9 pockets:

- 1 patched pocket
- 1 pen pocket
- 2 side pockets
- 2 gusseted patch pockets
- 2 patched pockets
- 1 folding ruler pocket

• 1 card holder
• Contrasting triple stitching
• Adjustable elastic shoulder straps
• Adjustable hem
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KOMPOSITION
DENIM JOGG 73% Baumwolle 
25% Polyester 2% Elasthan, 250g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• D-MOOV Verstellbarer Gürtel
•  9 Taschen: 

- 1 gefl ickte Tasche
- 1 Stifttasche
- 2 Seitentaschen
- 2 aufgesetzte Taschen mit Patten
- 2 aufgesetzte Taschen
- 1 Zollstocktasche

• 1 Ausweishalter
• Dreifache Kontrastnähte
• Verstellbare elastische Hosenträger
• Einstellbare Saum
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1481    JUSTINE

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 320g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Capuche réglable
• Mentonnière
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

• Détails rétroréfl échissants
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SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elasthan, 320g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
•  5 Taschen: 

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

• Retrorefl ektierende Details
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SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 320g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Chin protection
•  5 pockets:

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets

• Refl ective details
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1502    FLORENCE
365365

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 300g/m² 

SPÉCIFICATIONS
• Imperméabilité 5000mm
• Respirabilité 8000 mvp
• Capuche réglable
• Mentonnière
•  6 poches : 

- 4 poches zippées
- 2 poches internes

• Manchons en lycra
• Détails rétroréfl échissants
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COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 
320g/m²

SPECIFICITIES 
• Adjustable hood
• Chin covering
•  6 pockets: 

- 4 zipped pockets
- 2 inside pockets

• Lycra cuffs
• Refl ective detailsW
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SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elasthan, 320g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Wasserdichtigkeit 5000mm
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
•  6 Taschen:

- 4 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

• Lycra-Ärmel
• Retrorefl ektierende Details

D
A

M
E

N
JA

C
K

E

M
a

ri
n

e/
Ja

u
n

e 
Fl

u
o

N
a

vy
/N

eo
n

 Y
el

lo
w

N
a

vy
/N

eo
n

 G
el

b

MARIJF

N
o
ir

/F
u

sh
ia

B
la

ck
/F

u
sh

ia
S

ch
w

a
rz

/F
u

ch
si

a

NOIRFU

185



1504    FLAVIE

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
OXFORD 600D avec enduction PU 100% Polyester, 300g/m²
Doublure polaire 100% polyester, 190g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable amovible
• Col montant
• Mentonnière
•  4 poches : 

- 2 poches zippées
- 2 poches intérieures

• Manchons en tricot
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OXFORD 600D mit PU-Beschichtung
100% Polyester, 300g/m² 
Fleece-Futter 100% Polyester, 190g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Abnehmbare, verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Kinnriemen
•  4 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

• Gestrickte Ärmel
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OXFORD 600D with PU coating 100% Polyester, 300g/m²
Fleece lining 100% Polyester, 190g/m²

SPECIFICATIONS 
• Removable, adjustable hood
• High collar
• Chin covering
•  4 pockets: 

- 2 zipped pockets
- 2 inner pockets

• Knitted sleeves
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S XL XXL 3XL

XS S M L XL XXL 3XL

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

1463    CHLOE

1480    ELECTRA

COMPOSITION
TAFFETAS MATELASSÉ 100% Polyester, 160g/m²
Molleton 100% Polyester, 350g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col montant
• Mentonnière
• Poignets élastiqués
• 2 poches zippées
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COMPOSITION
MOLLETON 80% Coton 20% Polyester, 310g/m²
Doublure SHERPA 100% Polyester, 215g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Poignets élastiqués
• 2 poches zippées
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MATRETRIERTE TAFFETAS 100% Polyester, 
140g/m²
Vlies 100% Polyester, 350g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Manschetten
• 2 Reißverschlusstaschen
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VLIES 80% Baumwolle 20% Polyester, 310g/m²
SHERPA-futter 100% Polyester, 215g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
• Elastische Manschetten
• 2 Reißverschlusstaschen
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QUILTED TAFFETAS 100% Polyester, 
140g/m²
Fleece 100% Polyester, 350g/m²

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin cover
• Elasticated cuffs
• 2 zipped pockets
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FLEECE 80% Cotton 20% Polyester, 310g/m²
SHERPA lining 100% Polyester, 215g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Chin protection
• Elasticated cuffs
• 2 zipped pockets
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1127    ALBA*

XS S M L XL XXL 3XL

RECYCLED
POLYESTER

**new product / neues Produkt

COMPOSITION
SHERPA 100% Polyester recyclé, 
300g/m²
RENFORTS RIPSTOP, 94% Polyester 
6% Élasthanne, 130g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche non réglable
• Renforts Coudes
• Mentonnière
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

• Détail rétroréfl echissant

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
SHERPA 100% recycled Polyester, 
300g/m²
RIPSTOP REINFORCEMENTS, 
94% Polyester 6% Elastane, 
130g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Reinforced elbows
• Chin cover
•  5 pockets:

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets

• Retrorefl ective detail

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
SHERPA 100% recyceltes Polyester, 
300g/m²
RIPSTOP-VERSTÄRKUNGEN, 
94% Polyester 6% Elasthan, 
130g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Kapuze
• Verstärkungen an den Ellenbogen
• Kinnschutz
•  5 Taschen:

- 3 Taschen mit Reißverschluss
- 2 Innentaschen

• Retrorefl ektierendes Detail

Erhältlich von 01/09/2023
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1112    ANA
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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1128    LUNA*

XS S M L XL XXL 3XL

RECYCLED
POLYESTER

**new product / neues Produkt

COMPOSITION
SHERPA 100% Polyester recyclé, 
300g/m²
RENFORTS RIPSTOP, 94% Polyester 
6% Élasthanne, 130g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col cheminé presionné
• Renforts Coudes
•  4 poches : 

- 2 poches zippées
- 2 poches italiennes

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
SHERPA 100% recycled Polyester, 
300g/m²
RIPSTOP REINFORCEMENTS, 
94% polyester 6% Elastane,
130g/m²

SPECIFICITIES
• Chimney collar
• Reinforced elbows
•  4 pockets:

- 2 zipped pockets
- 2 italian pockets

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
SHERPA 100% recyceltes Polyester, 
300g/m²
RIPSTOP-VERSTÄRKUNGEN, 
94% Polyester 6% Elasthan, 
130g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Gepresster Schornsteinkragen
• Verstärkungen an den Ellenbogen
•  4 Taschen:

- 2 Taschen mit Reißverschluss
- 2 italienische Taschen

Erhältlich von 01/09/2023
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1114    LYDIA
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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1467    LOUISE

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 300g/m²
Renforts Softshell 100% Polyester, 330g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, côtés et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures
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CHINE STRICKSTOFF 100% Polyester, 300g/m²
Verstärkung Softshell 100% Polyester, 330g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Schulter-, Seiten-und Taschenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Vorspannung
•  5 Taschen:

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen
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CHINE KNIT 100% Polyester, 300g/m²
Softshell reinforcements 100% Polyester, 
330g/m²

SPECIFICITIES
•  Shoulders, side and pocket reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Elastic bias fi nishes
•  5 pockets: 

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

2017OK0703 AITEX

1574    BIANCA

1259    ZANA
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XS S M L XL XXL 3XL

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
MAILLE JERSEY 100% Polyester, 
325g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Surpiqûres contrastées
•  4 poches : 

- 2 poches zippées
- 2 poches intérieures
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JERSEY 100% Polyester, 
325g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Verstellbare Kapuze
• Schutz des Kinns
• Kontrastnähte
•  4 Taschen:

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen
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JERSEY KNIT 100% Polyester, 
325g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable hood
• Chin protection
• Contrasted stiching
•  4 pockets: 

- 2 zipped pockets
- 2 inside pockets
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COMPOSITION
MOLLETON 70% Coton 30% Polyester,
fi nition peau de pêche, 345g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Passepoils contrastés
•  4 poches :

- 2 poches zippées
- 2 poches intérieures
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T KOMPOSITION
FLEECE 70% Baumwolle 
30% Polyester, 
Pfi rsichhaut-Finish 345g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Einstellbare Kapuze
• Kinnriemen
• Kontrastierende Paspel
•  4 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

W
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T COMPOSITION

FLEECE 70% Cotton 30% Polyester, 
peach skin fi nish 345g/m²

SPECIFICATIONS
• Adjustable hood
• Chin covering
• Contrasting piping
•  4 pockets:

- 2 zipped pockets
- 2 inner pockets
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1271    UMA

XS S M L XL XXL 3XL
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COMPOSITION
MOLLETON FRENCH TERRY 70% Polyester 
30% Coton, 290g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche
• Renforts coudes
• Mentonnière
• 2 poches

Disponible à partir du 01/03/2023
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COMPOSITION
FRENCH TERRY 70% Polyester 30% Cotton, 
290g/m²

SPECIFICATIONS
• Hood
• Chin cover
• 2 pockets

Available from 01/03/2023
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T KOMPOSITION

FRENCH TERRY 70% Polyester 
30% Baumwolle, 290g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Kapuze
• Kinnschutz
• 2 Taschen

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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365

XS S M L XL XXL 3XL

1452    MARYSE

1487    FANNY

S/M L/XL XXL/3XL

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 35% Coton, 245g/m²
Doublure matelassée 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS 
• Col montant
• Mentonnière
• Rallonge dos
• Zip intérieur pour personnalisation

•  7 poches : 
- 1 poche smartphone
- 1 poche zippée
- 1 poche stylos
- 2 poches souffl et
- 2 poches à rabats
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TWILL 65% Polyester 
35% Baumwolle, 245g/m²
Gestepptes futter 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rückenverlängerung
•  7 Taschen: 

- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Reißverschlusstasche
- 1 Stifttasche
- 2 Suffl et-Taschen
- 2 Pattentaschens

• Anpassbarer Zip-Druck
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E KOMPOSITION

JERSEY 95% Modal 5% Elasthan, 
155g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Thermoisolierung
• Kontrastierende Nähte
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TWILL 65% Polyester 35% Cotton, 
245g/m²
Quilted lining 100% Polyester

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin protection
• Long back
•  7 pockets: 

- 1 smartphone pocket
- 1 zipped pocket
- 1 pen pocket
- 2 gusseted pockets
- 2 fl ap pockets

• Interior zip for customisation
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T COMPOSITION

JERSEY 95% Modal 5% Elastane, 
155g/m²

SPECIFICITIES
• Warmth insulation
• Contrasted stiching

COMPOSITION
JERSEY 95% Modal 5% Élasthanne, 
155g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Isolation thermique
• Surpiqûres contrastéesS
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1575    CONSTANCE

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
RIPSTOP 100% Polyester avec enduction PU, 65g/m²
Renforts Oxford 300D 100% Polyester avec enduction PU, 
160g/m²
Doublure matelassée, Maille Interlock 30D 100% Polyester, 
70g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts col et côtés
• Col montant
• Mentonnière
• Rallonge dos
•  6 poches : 

- 1 poche zippée
- 3 poches plaquées
- 2 poches passepoiléesD
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COMPOSITION
RIPSTOP 100% Polyester with PU coating 65g/m²
Oxford 300D reinforcements 100% Polyester with PU 
coating 160g/m²
Quilted lining Fleece Interlock 30D 100% Polyester 70g/m²

SPECIFICITIES
• Neck and side reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Long back
•  6 pockets:

- 1 zipped pocket
- 3 patched pockets
- 2 piped pockets
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KOMPOSITION
RIPSTOP 100% Polyester mit PU-Beschichtung 65g/m²
Verstärkungen Oxford 300D 100% Polyester mit PU-
Beschichtung 160g/m²
Steppfutter Fleece Interlock 30D 100% Polyester 70g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Hals und Seitenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rückenverlängerung
•  6 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 3 aufgesetzte Taschen
- 2 Paspeltaschen
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1129    MAYA*
RECYCLED

POLYESTER

XS S M L XL XXL 3XL
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COMPOSITION
SHERPA 100% Polyester recyclé, 300g/m²
RENFORTS RIPSTOP, 94% Polyester 
6% Élasthanne, 130g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Col montant
• Mentonnière
•  5 poches : 

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

• Détail rétroréfl echissant

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
SHERPA 100% recycled Polyester, 300g/m²
RIPSTOP REINFORCEMENTS, 94% Polyester 
6% Elastane, 130g/m²

SPECIFICITIES
• High collar
• Chin cover
• 5 pockets :
• 3 zipped pockets
• 2 inside pockets
• Retrorefl ective detail

Available from 01/09/2023
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KOMPOSITION
SHERPA 100% recyceltes Polyester, 300g/m²
RIPSTOP-VERSTÄRKUNGEN, 94% Polyester 
6% Elasthan, 130g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Stehkragen
• Kinnschutz
• 5 Taschen :
• 3 Taschen mit Reißverschluss
• 2 Innentaschen
• Retrorefl ektierendes Detail

Erhältlich von 01/09/2023
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**new product / neues Produkt
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1115    MAGGY
*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*** eco-responsible / eco verantwortlich
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1270    SHARON
RECYCLED

POLYESTER

34 36 38 40 42 44 46 48 50 6 8 10 12 14 16 18 20 22 32 34 36 38 40 42 44 46 48 38 42 46 50 54 58 62 66 70

F
E

COMPOSITION
Coloris noir : SERGÉ 96%polyester recyclé 
5% Élasthanne, 155g/m²
Coloris marine : SERGÉ 96% polyester 
5% Élasthanne,155g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture élastique
•  7 poches :

- 4 poches passepoilées
- 1 poche zippée
- 1 poche à rabat
- 1 poche mètre pliant

• 1 porte-badge
• 1 boucle porte-outils
• Triples surpiqûres

Disponible à partir du 01/03/2023

B
E

R
M

U
D

A
 D

E 
T

R
A

VA
IL

COMPOSITION
Black colour: SERGE 96% recycled Polyester 
5% Elastane,155g/m²
Navy colour: SERGE 96% Polyester 
5% Elastane, 155g/m²

SPECIFICATIONS
• Elasticated belt
•  7 pockets:

- 4 welt pockets
- 1 zipped pocket
- 1 fl ap pocket
- 1 folding ruler pocket

• 1 badge holder
• 1 tool loop
• Triple stitching

Available from 01/03/2023
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KOMPOSITION
Schwarze Farbe: SERGÉ 96% recyceltes 
Polyester 5% Elasthan, 155g/m²
Marine Farbe: SERGÉ 96% Polyester 
5% Elasthan, 155g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Elastischer Gurtel
•  7 Taschen:

- 4 Paspeltaschen
- 1 Tasche mit Reißverschluss
- 1 Pattentasche
- 1 Zollstocktasche

• 1 Namensschildhalter
• 1 Werkzeugschlaufe
• Dreifach genäht

Erhältlich von 01/03/2023
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*** eco-responsible / eco verantwortlich

* modèle non eco-responsable / * non-eco-responsible model / * nicht umweltverträglich-Modell
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D-MOOV’

1453    JOHANNA

34 36 38 40 42 44 46 48 50 6 8 10 12 14 16 18 20 22 32 34 36 38 40 42 44 46 48 38 42 46 50 54 58 62 66 70

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 32% Coton 
3% Élasthanne, 245g/m²

SPÉCIFICITÉS 
• Ceinture ajustable D-MOOV’
•  8 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche mètre pliant
- 1 poche smartphone
- 1 poche à rabat
- 3 poches plaquées

• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Réhausse dos
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S KOMPOSITION

TWILL 65% Polyester 32% Baumwolle 
3% Elasthan, 245g/m²

SPEZIFISHE ANGABEN
• D-MOOV’ verstellbarer Gürtel
•  8 Taschen:

- 2 Seitentaschen
- 1 Zollstocktasche
- 1 Smartphone-Tasche
- 1 Pattentaschen
- 3 aufgesetzte Taschen

• 1 Ausweishalter
• Dreifach genäht
• Höhe Rückeseite
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TWILL 65% Polyester 32% Cotton
3% Elastane, 245g/m²

SPECIFICITIES
• Adjustable belt D-MOOV’
•  8 pockets: 

- 2 side pockets
- 1 folding ruler pocket
- 1 smartphone pocket
- 1 fl ap pocket
- 3 patched pockets

• 1 card holder
• Triple stitching
• High back
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XS S M L XL XXL 3XL

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI 365

1507    MARINE

1451    ROMANE

XS S M L XL XXL 3XL

COMPOSITION
JERSEY 96% Coton 4% Élasthanne, 
180g/m²
Empiècement en denim Jogg 
92% Coton 8% Élasthanne

SPÉCIFICITÉS
• Encolure bateau
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JERSEY 96% Baumwolle 
4% Elasthan, 180g/m²
Joch denim jogg 
92% Baumwolle 8% Élasthan

SPEZIFIKATIONEN
• Bootsausschnitt

T
E

E-
S

H
IR

T COMPOSITION
JERSEY 96% Cotton 
4% Elastane, 180g/m²
Denim Jogg insert 
92% Cotton 8% Elastane

SPECIFICITIES
• Boat collar

COMPOSITION
JERSEY 95% Coton 
5% Élasthanne, 180g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
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JERSEY 95% Baumwolle
5% Elasthan, 180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
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JERSEY 95% Cotton 
5% Elastane, 180g/m²

SPECIFICITIES
• Round collar
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1268    MIA

XS S M L XL XXL 3XL

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

11.HBD.977754 HOHENSTEIN HTTI
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COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 160g/m² 

SPÉCIFICITÉS 
• Col rond
• Rubans contrastés
• Empiècements logotisés

Disponible à partir du 01/03/2023
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T COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton, 160g/m²

SPECIFICATIONS
• Round neck
• Contoured ribbons
• Logo inserts

Available from 01/03/2023
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T KOMPOSITION
JERSEY 100% Baumwolle, 160g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Rundhalsausschnitt
• konturierte Bänder
• Logo-Einsätze

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt
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1269    CHERRY

XS S M L XL XXL 3XL
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Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100
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COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 160g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond

Disponible à partir du 01/03/2023
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T COMPOSITION
JERSEY 100% Cotton, 160g/m²

 SPECIFICATIONS
• Round neck

Available from 01/03/2023
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JERSEY 100% Baumwolle, 160g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Rundhalsausschnitt

Erhältlich von 01/03/2023
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S M L XL XXL 3XL 4XL

RECYCLED
POLYESTER

9269    SIMON*

S M L XL XXL 3XL 4XL

RECYCLED
POLYESTER

9270    VOLNY*

COMPOSITION
Pongee 100% Polyester recyclé, 
155g/m² avec enduction
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²
Doublure Mesh 100% Polyester, 65g/m²

 SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes, épaules et dos
• Coutures étanches et soudées
• Capuche réglable
• Mentonnière
• Bas resserable
•  6 poches :

- 1 poche à rabat
- 5 poches zippées

• Manchons en Lycra

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
Pongee 100% Polyester recyclé, 
155g/m² avec enduction
Renforts Oxford 600D avec enduction PU 
100% Polyester, 250g/m²
Doublure Mesh 100% Polyester, 65g/m²

 SPÉCIFICITÉS
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture semi-élastiquée
• Bas de jambe zippés ajustables
•  7 poches : 

- 2 poches cavalières
- 1 poche zippée étanche
- 3 poches plaquées avec rabat
- 1 poche mètre pliant

Disponible à partir du 01/09/2023
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Wasserdichtes Material 100% recyceltes 
Polyester, 155g/m² mit Beschichtung
Verstärkungen Oxford 600D mit PU-
Beschichtung 100% Polyester, 250g/m²
Futter Mesh 100% Polyester, 65g/m²

SPEZIFIKATIONEN
•  Verstärkungen an Ellbogen, Schultern 

und Rücken
• Verstellbare Kapuze
• Kinnriemen
• Verschließbarer Saum
•  6 Taschen:

- 1 Pattentasche
- 5 Taschen mit Reißverschluss

• Ärmel aus Lycra

Erhältlich von 01/09/2023
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Wasserdichtes Material 100% recyceltes 
Polyester, 155g/m² mit Beschichtung
Verstärkungen Oxford 600D mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 250g/m²
Futter Mesh 100% Polyester, 65g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Verschweißte und wasserdichte Nähte
• Halb-elastischer Bund
• Verstellbare Beinabschlüsse mit Reißverschluss
•  7 Taschen:

- 2 Reitertaschen
- 1 wasserdichte Tasche mit Reißverschluss
- 3 aufgesetzte Taschen mit Patte
- 1 Zollstocktasche

Erhältlich von 01/09/2023
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Waterproof material 100% recycled 
Polyester, 155g/m² with coating
600D Oxford reinforcements with PU 
coating 100% Polyester, 250g/m²
Mesh lining 100% Polyester, 65g/m²

 SPECIFICATIONS
•  Elbow, shoulder and back 

reinforcements
• Adjustable hood
• Chin cover
• Adjustable bottom part
•  6 pokets:

- 1 pocket with fl ap
- 5 zipped pockets

• Lycra sleeves

Available from 01/09/2023
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Waterproof material 100% recycled 
Polyester, 155g/m² with coating
600D Oxford reinforcements with PU 
coating 100% Polyester, 250g/m²
Mesh lining 100% Polyester, 65g/m²

 SPECIFICATIONS
• Welded and taped seams
• Semi-elasticated waistband
• Adjustable zipped leg cuffs
•  7 pockets:

- 2 rider pockets
- 1 waterproof zipped pocket
- 3 patch pockets with fl aps
- 1 ruler pocket

Available from 01/09/2023

**new product / neues Produkt
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9268    VASCO

9267    SAMI

*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version

*Existe en version non éco-responsable

*Available in a non-eco-responsible version

*Gibt es auch in einer nicht umweltfreundlichen Version
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*** eco-responsible / eco verantwortlich
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FLEXYDRY

365

FLEXYDRY

365

S M L XL XXL 3XL 4XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

9224    MORAY

9223    PIRANHA
365

XL

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Aération dos et aisselles

• Poignets élastiqués
•  3 poches : 

- 1 poche zippée
- 2 poches plaquées avec rabat
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MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 
50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Renforts genoux
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture élastiquée
• 2 poches
• Passant pour bretelles
• Braguette à pression
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WASSERDICHTES MATERIAL 
mit 50% PU, 50% PVC-Beschichtung, 
400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rücken- und Armlochbelüftung
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen: 

- 1 Reißverschlusstaschen
- 2 aufgesetzte Taschen mit Kapplen

R
EG

E
N

H
O

S
E

N KOMPOSITION
WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Knieverstärkungen
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Elastischer Gürtel
• 2 Taschen
• Hosenträger Schlaufen
• Reißverschluss mit Druckknöpfe
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WATERPROOF MATERIAL with 50% 
PU 50% PVC coating,
400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES 
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Back and armpit ventilation
• Elasticated cuffs
• 3 pockets: 
- 1 zipped pocket
- 2 patched pockets with fl ap

R
A

IN
 T

R
O

U
S

E
R

S COMPOSITION
WATERPROOF MATERIAL with 50% PU 
50% PVC coating, 400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Knee reinforcement
• Taped and waterproof seams
• Elasticated belt
• 2 pockets
• Loop shoulders straps
• Snap fl y
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Se porte avec 9220 BRETELLES  159

Wears with 9220 SHOULDERS STRAPS 159

Trägt mit 9220 HOSENTRÄGER  159
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S M L XL XXL 3XL 4XL

FLEXYDRY

365

FLEXYDRY

365

9247    TUNA

9235    SHARK

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS 
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière

• Aération dos et aisselles
• Poignets élastiqués
•  3 poches : 

- 1 poche zippée étanche
- 2 poches plaquées avec rabat
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture élastiquée

• 2 poches
• Passant pour bretelles
• Braguette à pressionPA
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WASSERDICHTES MATERIAL
mit 50% PU 50% PVC,
400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
•  Versiegelte

und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rücken- und Armlochbelüftung
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen:

- 1 Wasserdichte Reißverschlusstasche 
- 2 aufgesetzte Taschen  mit Kapplen
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 50% PVC-Beschichtung,
400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
•  Versiegelte und wasserdichte 

Nähte
• Elastischer Gürtel

• 2 Taschen
• Hosenträger Schlaufen
• Reißverschluss mit Druckknöpfe
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WATERPROOF MATERIAL with 
50% PU 50% PVC coating, 
400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
• EN343 certifi ed, level3/1
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Back and armpit ventilation
• Elasticated cuffs
•  3 pockets:

- 1 waterproof zipped pocket
- 2 patched pockets with fl ap
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WATERPROOF MATERIAL with 50% PU 50% PVC coating, 400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
• EN343 certifi ed, level 3/1
• Taped and waterproof seams
• Elasticated belt

• 2 pockets
• Shoulder straps loops
• Snap fl y
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Se porte avec 9220 BRETELLES  159

Wears with 9220 SHOULDERS STRAPS 159

Trägt mit 9220 HOSENTRÄGER  159
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FLEXYDRY

365

FLEXYDRY

365

S M L XL XXL 3XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

9245    CACHALOT

9257    ORK

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Bretelles élastiques ajustables
•  4 poches : 

- 2 poches à rabat
- 2 poches zippées
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 
50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Aération aisselles
• Poignets élastiqués
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% 
PU, 50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare elastische Bänder
•  4 Taschen: 

- 2 Pattentaschen
- 2 Reißverschlusstaschen
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Armloch-Belüftung
• Elastische Manschetten
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WATERPROOF MATERIAL with 50% 
PU 50% PVC coating, 400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
• EN343 certifi ed, level 3/1 
• Taped and waterproof seams
• Adjustable elastic straps
•  4 pockets: 

- 2 fl ap pockets
- 2 zipped pockets
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WATERPROOF MATERIAL with 50% PU 
50% PVC coating, 400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
• EN343 certifi ed, level 3/1
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Armpit ventilation
• Elasticated cuffs

O
li
ve

OLIV

O
li
ve

OLIV

M
a

ri
n

e
N

a
vy

MARI

214



IN
T

E
M

P
É

R
IE

S
 /

 R
A

IN
W

E
A

R
S

 /
 R

E
G

E
N

K
L

E
ID

U
N

G
E

N

S M L XL XXL 3XL 4XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

FLEXYDRY

  

FLEXYDRY

365

9331    TURTLE

9241    OCTOPUS

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Doublure amovible SHERPA 100% Polyamide, 350g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Aération dos

• Poignets élastiqués
•  6 poches :

- 3 poches plaquées à rabat
- 2 poches zippées
- 1 poche intérieure
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière

• Aération dos et aisselles
• Poignets élastiqués
•  3 poches : 

- 1 poche zippée étanche
- 2 poches avec rabat
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Herausnehmbares SHERPA-Futter 100% 
Polyamid, 350g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Rückenventilation
• Elastische Manschetten
•  6 Taschen:

- 3 aufgesetzte Taschenmit Klappen
- 2 Reißverschlusstaschen
- 1 Innentasche
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: WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rücken- und Armlochbelüftung
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen:

- 1 wasserdichte Reißverschlusstasche
- 2 Taschen mit Klappen
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WATERPROOF MATERIAL with 
50% PU 50% PVC coating, 
400g/m²
Removable SHERPA lining 
100% Polyamide, 350g/m²

SPECIFICITIES
• EN343 certifi ed, level 3/1 
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• Back ventilation
• Elasticated cuffs
•  6 pockets: 

- 3 patch pockets
- 2 zipped pockets
- 1 inside pocket
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WATERPROOF MATERIAL 
with 50% PU 50% PVC coating, 
400g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES 
• EN343 certifi ed, level3/1
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Back and armpit ventilation
• Elasticated cuffs
•  3 pockets:

- 1 waterproof zipped pocket
- 2 pockets with fl ap
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9227    GUPPY
FLEXYDRY

365

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 
50% PU 50% PVC, 310g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
Veste :
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Aération dos et aisselles
• Poignets élastiqués
• 2 poches à rabat 

Pantalon :
• Certifi é EN 343, niveau 3/1
• Couture soudée et étanche
• Ceinture élastiquée
• 2 poches
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU
50% PVC-Beschichtung, 310g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
Jacke:
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rücken- und Armlochbelüftung
• Elastische Manschetten
• 2 Pattentaschen

Hose:
• EN 343 zertifi ziert, ebene 3/1
• Geschweißte und wasserdichte Naht
• Elastischer Gürtel
• 2 Taschen
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WATERPROOF MATERIAL with 50% PU 
50% PVC coating, 310g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES
Jacket:
• EN343 certifi ed, level 3/1
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Back and armpit ventilation
• Elasticated cuffs
• 2 fl ap pockets

Trousers:
• EN343 certifi ed, level3/1
• Welded and waterproof seams
• Elasticated belt
• 2 pockets
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2601    RAINY

S M L XL XXL 3XL 4XL
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE 100% Polyester 
avec enduction PVC, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
Veste : 
• Capuche réglable
• Col montant
• Mentonnière
• Aération dos et aisselles
• 2 poches à rabat

Pantalon : 
• Ceinture élastiquée
• 2 poches
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COMPOSITION
WATERPROOF MATERIAL 100% Polyester 
with PVC coating, 190g/m²

SPECIFICITIES
Jacket: 
• Adjustable hood
• High collar
• Chin protection
• Back and armpit ventilation
• 2 fl ap pockets

Trousers:
• Elasticated belt
• 2 pockets
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WASSERDICHTES MATERIAL 
100% Polyester mit PVC-Beschichtung, 
190 g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
Jacke:
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Rücken- und Armlochbelüftung
• 2 Pattentaschen

Hose:
• Elastischer Gürtel
• 2 Taschen
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365

365

S M L XL XXL 3XL 4XL

9255    PONCHO

9233    MANTA

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE 100% Polyester 
avec enduction PVC, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Coutures soudées et étanches
• Capuche réglable
• Col montantP
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE 100% Polyester 
avec enduction PVC, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture élastiquée
• 2 pochesPA
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WASSERDICHTES MATERIAL 
100% Polyester mit PVC-Beschichtung, 
190 g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
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WASSERDICHTES MATERIAL 100% Polyester 
mit PVC-Beschichtung, 200g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Elastischer Gürtel
• 2 Taschen
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WATERPROOF MATERIAL 100% Polyester 
with PVC coating, 190g/m²

SPECIFICITIES
• Taped and waterproof seams
• Adjustable hood
• High collar
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WATERPROOF MATERIAL 100% Polyester 
with PVC coating, 200g/m²

SPECIFICITIES
• Taped and waterproof seams
• Elasticated belt
• 2 pockets

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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T1 T2

FLEXYDRY

365

FLEXYDRY

365

9228    DELPHIS

9229    OTARY

T1 T2

FLEXYDRY

365

9230    KRILL
FLEXYDRYR

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyamide

SPÉCIFICITÉS
• Renfort ventral
• Ceinture élastiquée
• Poignets élastiqués

•  3 poches : 
- 1 poche à rabat
- 2 poches
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 50% PU 50% PVC, 400g/m²
Intérieur 100% Polyamide

SPÉCIFICITÉS
• Renfort ventral
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture élastiquée
• Bretelles élastiques ajustables

• 3 poches : 
- 1 poche à rabat
- 2 pochesTA
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COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 
50% PU 50% PVC, 360g/m²
Intérieur 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS 
• Poignets en néoprène
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WATERPROOF MATERIAL with 50% PU 
50% PVC coating, 360g/m²
Inside 100% Polyester

SPECIFICITIES 
• Neoprene cuffs
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 360g/m²
Innenraum 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Manschetten aus Neopren
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 
50% PU, 50% PVC-Beschichtung, 
400 g/m²
Innenraum 100% Polyamid

SPEZIFIKATIONEN
• Bauchverstärkung
• Elastischer Gürtel
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen:

- 1 Pattentaschen
- 2 Taschen
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WASSERDICHTES MATERIAL mit 50% PU, 
50% PVC-Beschichtung, 400 g/m²
Innenraum 100% Polyamid

SPEZIFIKATIONEN
• Ventrale Verstärkung
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Elastischer Gürtel
• Verstellbare elastische Bänder
•  3 Taschen: 

- 1 Pattentasche
- 2 Taschen

B
R

E
E

D
IN

G
 A

P
R

O
N COMPOSITION 

WATERPROOF MATERIAL with 
50% PU 50% PVC coating, 
400g/m²
Inside 100% Polyamide

SPECIFICITIES
• Front reinforcement
• Elasticated belt
• Elasticated cuffs
•  3 pockets:

- 1 fl ap pocket
- 2 pockets

W
A

T
E

R
P

R
O

O
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A
P

R
O

N COMPOSITION
WATERPROOF MATERIAL 
with 50% PU 50% PVC coating, 
400g/m²
Inside 100% Polyamide

SPECIFICITIES 
• Front reinforcement
• Taped and waterproof seams
• Elasticated belt
• Adjustable elastic straps
•  3 pockets:

- 1 fl ap pocket
- 2 pockets
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2277    WELLINGTON
(A)

(B)

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
PARKA : OXFORD 300D 100% Polyester avec enduction PU, 
200g/m²
Doublure taffetas 100% Polyester
BLOUSON ET GILET : OXFORD 300D 100% Polyester avec 
enduction PU, 200g/m²
Doublure ouatiné polaire 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 3 
• (Classe 2 pour le gilet sans manches)
• Certifi é EN 343

4 en 1 : Parka doublée + coupe-vent + blouson + gilet 
• Couture soudée et étanche
• Col montant
• Mentonnière
• 1 porte-badge
• Bandes rétroréfl échissantes
• Zip intérieur pour personnalisation

Parka et coupe-vent  :
• Capuche réglable et rétractable dans le col
•  6 poches :

- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées à rabat
- 2 poches
- 1 poche intérieure

Blouson et gilet  :
• Manches amovibles
• Poignets élastiqués
•  3 poches :

- 1 poche intérieure
- 2 poches

PA
R

K
A

PA
R

K
A KOMPOSITION

PARKA: OXFORD 300D 100% Polyester mit 
PU-Beschichtung, 200g/m².
Futter aus 100% Polyester-Taft
WEST UND ÄRMELLOSE WESTE: OXFORD 300D 
100% Polyester mit PU-Beschichtung, 200g/m²
Wattiertes Futter aus 100% Polyester-Fleece

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN ISO 20471 Klasse 3 
• (Klasse 2 für ärmellose Weste)
• EN 343 zertifi ziert

4 in 1: Gefütterter Parka + Windjacke + Jacke 
+ ärmellose Jacke
• Geschweißte und Wasserdichte Naht 
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• 1 Ausweishalter
• Retrorefl ektierende Bänder
• Anpassbarer Zip-Druck

Parka und Windjacke:
• Verstellbare und einziehbare Kapuze im Kragen
•  6 Taschen:

- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen mit Patte
- 2 Taschen
- 1 Innentasche

• Jacke und Weste:
• Abnehmbare Ärmel
• Elastische Manschetten
•  3 Taschen:

- 1 Innentasche
- 2 Taschen

PA
R

K
A COMPOSITION

PARKA: OXFORD 300D 100% Polyester with PU 
coating, 200g/m².
100% Polyester taffeta lining
VEST and SLEEVELESS JACKET : OXFORD 300D 
100% Polyester with PU coating, 200g/m².
100% Polyester polar padded lining

SPECIFICITIES
• Certifi ed EN ISO 20471 class 3 
• (Class 2 for sleeveless jacket)
• EN 343 certifi ed

4 in 1: Lined parka + windcheater + jacket 
+ sleeveless jacket
• Welded and waterproof seams
• High collar
• Chin protection
• 1 card holder
• Retrorefl ective tapes
• Interior zip for personalisation

Parka and windcheater:
• Adjustable and retractable hood in the collar
•  6 pockets:

- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets with fl ap
- 2 pockets
- 1 inside pocket

Jacket and waistcoat:
• Removable sleeves
• Elasticated cuffs
• 3 pockets:
- 1 inside pocket
- 2 pockets
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2271    WILEY
(A)

(B)

365

1227    BAUDRIER

S M L XL XXL 3XL 4XL

(A)

(B)

365

IS
IB

COMPOSITION
OXFORD 300D avec enduction PU 100% Polyester, 170g/m2

Maille molletonée 100% Polyester, 300g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 2
• Réversible
• Col montant
• 4 poches :
- 1 poche avec rabat
- 1 poche stylos
- 2 poches

• 1 porte-badge
• Bandes rétroréfl échissantes
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COMPOSITION
TRICOT WARP 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 1
• Bandes rétroréfl échissantes
• Fermeture par scratch
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E KOMPOSITION

OXFORD 300D 
mit PU-Beschichtung 
100% Polyester, 170g/m2

100% Polyester Fleece Strick, 
300g/m2

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN ISO 20471 
Klasse 2
• Reversibel
• Hoher Kragen
•  4 Taschen:

- 1 Tasche mit Patte
- 1 Stifttasche
- 2 Taschen

• 1 Ausweishalter
• Refl ektierende Bänder

W
E

S
T

E KOMPOSITION
TRICOT WARP 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
•  Zertifi ziert nach EN ISO 20471 

Klasse 1
• Refl ektierende Bänder
• Klettverschluss

COMPOSITION
OXFORD 300D with PU coating 
100% Polyester, 170g/m2

Fleece Knit 100% Polyester, 
300g/m2

SPECIFICITIES
• EN ISO 20471 class 2 Certifi ed
• Reversible
• High collar
•  4 pockets: 

- 1 pocket with fl ap
- 1 pen pocket
- 2 pockets

• 1 card holder
• Refl ective tapes

V
E

S
T COMPOSITION

TRICOT WARP 100% Polyester

SPECIFICITIES
• EN ISO 20471 class 1 Certifi ed
• Refl ective tapes
• Velcro closure
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(A)

(B)

365

9250    BANDIT

S M L XL XXL 3XL 4XL

(A)

(B)

365

9251    GRIFFIS

S M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 100% PU, 200g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 2
• Certifi é EN 343 Niveau 3/1
• Couture soudée et étanche
•  Capuche réglable et rétractable 

dans le col
• Col montant
• Mentonnière

• Aération aisselles
• Poignets élastiqués
• 2 poches plaquées avec rabat
• Bandes rétroréfl échissantes
• Zip intérieur pour personnalisation

V
E

S
T
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D
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IE

COMPOSITION
MATIÈRE IMPERMÉABLE avec enduction 
100% PU, 200g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 1
• Certifi é EN 343 Niveau 3/1
• Coutures soudées et étanches
• Ceinture élastiquée
• 2 poches
• Bandes rétroréfl échissantes
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K
E KOMPOSITION

WASSERDICHTES MATERIAL mit 
100% PU-Beschichtung, 200g/m2

SPEZIFIKATIONEN
•  Zertifi ziert nach EN ISO 20471 

Klasse 2
• EN 343 zertifi ziert ebene 3/1
• Geschweißte und wasserdichte Naht
•  Verstellbare und einziehbare Kapuze 

im Kragen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Armloch-Belüftung
• Elastische Manschetten
• 2 aufgesetzte Taschen mit Patte
• Refl ektierende Bänder
• Anpassbarer Zip-Druck

R
EG

E
N

H
O

S
E KOMPOSITION

WASSERDICHTES MATERIAL mit 
100% PU-Beschichtung, 200g/m2

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN ISO 20471 Klasse 1
• EN 343 zertifi ziert ebene 3/1
• Versiegelte und wasserdichte Nähte
• Elastischer Gürtel
• 2 Taschen
• Refl ektierende Bänder

COMPOSITION
WATERPROOF MATERIAL with 
100% PU coating, 200g/m2

SPECIFICITIES
• Certifi ed EN ISO 20471 class 2
• EN 343 certifi ed level 3/1
• Welded and waterproof seam
•  Adjustable and retractable hood 

in the collar 
• hood in the collar
• High collar
• Chin protection
• Armpit ventilation
• Elasticated cuffs
• 2 patched pockets with fl ap
• Refl ective tapes
• Interior zip for customization
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E
R

S COMPOSITION
WATERPROOF MATERIAL with 100% PU 
coating, 200g/m2

SPECIFICITIES
• EN ISO 20471 class 1 Certifi ed
• EN 343 certifi ed, level 3/1
• Taped and waterproof seams
• Elasticated belt
• 2 pockets
• Refl ective tapes
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M L XL XXL 3XL 4XL

(A)

(B)

X
2

(A)

(B)
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1221    ASFUR

1219    BELLUS

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

COMPOSITION
Sergé 60% Coton 40% Polyester, 280g/m2

Renforts Oxford 300D avec enduction PU 100% Polyester,
170g/m2

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN ISO 20471 

classe 2
• Col montant
• Mentonnière
• Bandes rétroréfl échissantes

•  5 poches :
- 1 poche smartphone
- 2 poches plaquées 
  avec rabat
- 2 poches zippées

V
E

S
T

E

COMPOSITION
54% Coton 46% Polyester, 280g/m2

Empiècement Oxford 300D avec enduction PU 65% Polyester 
35% Coton 280g/m2

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN ISO 20471 

classe 2
• Réhausse dos
• Triples surpiqûres
• Bandes rétroréfl échissantes

•  4 poches :
- 2 poches italiennes
- 2 poches plaquées

PA
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E
T

JA
C

K
E KOMPOSITION

Twill 80% Baumwolle 
40% Polyester, 280g/m2

300D Oxford-Verstärkungen 
mit 100% Polyester-PU-
Beschichtung, 170g/m2

SPEZIFIKATIONEN
•  Zertifi ziert nach EN ISO 

20471 Klasse 2
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
•  5 Taschen:

- 1 Smartphone-Tasche
- 2 aufgesetzte Taschen
  mit Patte
- 2 Reißverschlusstaschen

• Refl ektierende Bänder

H
O

S
E KOMPOSITION

TWILL 54% Baumwolle 
46% Polyester, 280g/m2

300D Oxford-Verstärkungen mit 
65% Polyester 35% Baumwolle 
280g/m2

SPEZIFIKATIONEN
•  Zertifi ziert nach EN ISO 20471 

Klasse 2
• Erhöhter Rücken
• Dreifach genäht
• Refl ektierende Bänder
•  4 Taschen:

- 2 italienische Taschen
- 2 aufgesetzte Taschen

COMPOSITION
Twill 80% Cotton 
40% Polyester, 280g/m2

300D Oxford reinforcements 
with 100% Polyester PU 
coating, 170g/m2

SPECIFICITIES
•  EN ISO 20471 class 2 

Certifi ed
• High collar
• Chin protection
• 5 pockets:
- 1 smartphone pocket
- 2 patched pockets with fl ap
- 2 zipped pockets
• Refl ective tapes

T
R

O
U

S
E

R
S COMPOSITION

TWILL 54% Cotton 
46% Polyester, 280g/m2

300D Oxford reinforcements 
with 65% Polyester 
35% Cotton 280g/m2

SPECIFICITIES
•  EN ISO 20471 class 2 

Certifi ed
• High back
• Triple stitching
• Refl ective tapes
•  4 pockets:

- 2 Italian pockets
- 2 patched pockets
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S M L XL XXL 3XL 4XL

(A)

(B)

(A)

(B)

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

1222    NEON

1223    ALDRIN

COMPOSITION
MOLLETON 100% Polyester, 300g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 2
• 1 poche zippée
• Poignets élastiqués
• Bandes rétroréfl échissantesS
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A
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COMPOSITION
SERGÉ 54% Coton 46% Polyester, 280g/m²

SPÉCIFICITÉS
•  Certifi é EN ISO 20471 

classe 1
• Ceinture élastiquée
•  4 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches plaquées avec
  rabat

•  Empiècement entrejambes 
pour aisance

• Triples surpiqûres
• Bandes rétroréfl échissantes
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FLEECE 100% Polyester, 300 g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  Zertifi ziert nach EN ISO 20471 

Klasse 2
• 1 Reißverschlusstaschen
• Elastische Manschetten
• Refl ektierende Bänder

A
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T
S KOMPOSITION 

TWILL 54% Baumwolle 46% Polyester, 280 g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  Zertifi ziert nach EN ISO 

20471 Klasse 1
• Elastischer Gürtel
•  4 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 aufgesetzte Taschen
  mit Kapplen

•  Schrittbügel zur 
Erleichterung

• Dreifach genäht
• Refl ektierende Bänder

S
W

E
A

T
S

H
IR

T COMPOSITION
FLEECE 100% Polyester, 300g/m²

SPECIFICITIES
• EN ISO 20471 class 2 Certifi ed
• 1 zipped pocket
• Elasticated cuffs
• Refl ective tapes

S
H

O
R

T
S COMPOSITION 

TWILL 54% Cotton 46% Polyester, 280g/m²

SPECIFICITIES
•  EN ISO 20471 class 1 

Certifi ed
• Elasticated belt
•  4 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 patched pockets with
  fl ap

• Inside leg yoke for comfort
• Triple stitching
• Refl ective tapes
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M L XL XXL 3XL 4XL

S M L XL XXL 3XL 4XL

(A)

(B)

365

(A)

(B)

1226    APOLLO

1225    ARMSTRONG

COMPOSITION
MAILLE RESPIRANTE 100% Polyester, 150g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 1
• 1 poche plaquée
• Bandes rétroréfl échissantesP
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COMPOSITION
MAILLE RESPIRANTE 100% Polyester, 150g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Certifi é EN ISO 20471 classe 1
•  Bandes rétroréfl échissantes 

striées et thermosoudées
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LO KOMPOSITION

ATEMMISCHES 100% Polyester 150g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN ISO 20471 Klasse 1
• 1 gefl ickte Tasche
• Refl ektierende Bänder

T
E

E-
S

H
IR

T KOMPOSITION
ATEMMISCHES 100% Polyester, 150g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Zertifi ziert nach EN ISO 20471 Klasse 1
• Refl ektierende Bänder

P
O

LO COMPOSITION
BREATHABLE MESH 100% Polyester 150g/m²

SPECIFICITIES 
• EN ISO 20471 class 1 Certifi ed
• 1 patched pocket
• Refl ective tapes

T
E
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H
IR

T COMPOSITION
BREATHABLE MESH 100% Polyester, 150g/m²

SPECIFICITIES
• EN ISO 20471 class 1 Certifi ed
• Refl ective tapes
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365

365

8611    SAFETY

8606    MOONRAKER

34 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54

56 58 60 62 64

24 26 28 30 32 34 36 38 40 42

44 46

40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

62 62 64

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

58 60 62 64

26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

62 62 64

COMPOSITION
SERGÉ 65% Polyester 32% Coton 3% Élasthanne 240g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée
•  4 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches à rabat

• 1 anneau porte-clé
• 1 porte-badge
• Triples surpiqûres
• Bas élastiqués
• Bandes rétroréfl échissantes

COMPOSITION
SERGÉ ANTISTATIQUE 54% Coton 45% Polyester 1% fi bre anti-statique, 
255g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Ceinture semi-élastiquée
•  Passants double position pour 

ceinturon
•  5 poches : 

- 2 poches italiennes
- 2 poches à rabat
- 1 poche stylos

• Triples surpiqûres
• Bas élastiqués anti-glisse
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KOMPOSITION
TWILL 65% Polyester 
32% Baumwolle 
3% Elasthan, 240 g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
• Halbelastischer Gürtel
•  4 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 Pattentaschen

• 1 Schlüsselring
• 1 Ausweishalter
• Dreifach genäht
• Elastischer Hosenboden
• Refl ektierende Bänder

KOMPOSITION
ANTISTATIK TWILL 54% Baumwolle 
45% Polyester 1% Antistatik-Faser, 
255g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Halbelastischer Gürtel
•  Gürtelschlaufen mit doppelter 

Position
•  5 Taschen: 

- 2 italienische Taschen
- 2 Pattentaschen
- 1 Stifttasche

• Dreifach genäht
• Rutschfeste, elastische Strümpfe

COMPOSITION
TWILL 65% Polyester 
32% Cotton 
3% Elastane, 240g/m²

SPECIFICITIES
• Semi-elasticated belt
•  4 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 fl ap pockets

• 1 key ring
• 1 card holder
• Triple stitching
• Elastic ankles
• Refl ective tapes

COMPOSITION
ANTISTATIC TWILL 54% Cotton 
45% Polyester 1% anti-static 
fi bre, 255g/m²

SPECIFICITIES
• Semi-elasticated belt
• Double position belt loops
•  5 pockets: 

- 2 italian pockets
- 2 fl ap pockets
- 1 pen pocket

• Triple stitching
• Non-slip elastic bottoms
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8610    SPECTRE

COMPOSITION
SOFTSHELL 94% Polyester 6% Élasthanne, 300g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Capuche réglable amovible
• Col montant
• Mentonnière
•  4 poches : 

- 2 poches zippées
- 2 poches intérieures

•  Sérigraphie amovible dans poche poitrine et dos
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SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elasthan, 300g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Abnehmbare und verstellbare Kapuze
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
•  4 Taschen: 

- 2 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

•  Abnehmbarer Siebdruck in Brust- und Gesäßtasche
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SOFTSHELL 94% Polyester 6% Elastane, 300g/m²

SPECIFICITIES
• Removable and adjustable hood
• High collar
• Chin protection
•  4 pockets: 

- 2 zipped pockets
- 2 inside pockets

•  Removable screen print in chest and back pocket
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8619    DEAN

COMPOSITION
MOLLETON 55% Coton 45% Polyester, 240g/m² 
Empiècements Canvas 65% Polyester 35% Coton, 
200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• 1 poche avec rabat
• Broderie poitrine et dos
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FLEECE 55% Baumwolle 45% Polyester, 
240g/m²
Joch Canvas 65% Polyester 
35% Baumwolle, 200g/m² 

SPEZIFIKATIONEN 
• Runder Kragen
• 1 Tasche mit Kapplen
• Stickerei auf Brust und Rücken
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FLEECE 55% Cotton 45% Polyester, 240g/m²
Canvas yokes 65% Polyester 35% Cotton, 200g/m²

SPECIFICITIES
• Round collar
• 1 pocket with fl ap
• Embroidery on chest and back
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8622    DIAMANT

8623    GLORIOUS

XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

*new product / neues Produkt

COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 300g/m²
Renforts Softshell 100% Polyester, 330g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, côtés et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
•  5 poches :

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

Disponible à partir du 01/09/2023
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COMPOSITION
MAILLE CHINÉE 100% Polyester, 300g/m² 
Renforts Softshell 100% Polyester, 330g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules, côtés et poches
• Col montant
• Mentonnière
• Finition biais élastiqué
•  5 poches :

- 3 poches zippées
- 2 poches intérieures

Disponible à partir du 01/09/2023
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CHINE STRICKSTOFF 
100% Polyester, 300g/m²
Verstärkung Softshell 
100% Polyester, 330g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  Schulter-, Seiten- und 

Taschenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Vorspannung
•  5 Taschen:

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

Erhältlich von 01/09/2023
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CHINE STRICKSTOFF 
100% Polyester, 300g/m²
Verstärkung Softshell 
100% Polyester, 330g/m²

SPEZIFIKATIONEN 
•  Schulter-, Seiten- und 

Taschenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• Elastische Vorspannung
•  5 Taschen:

- 3 Reißverschlusstaschen
- 2 Innentaschen

Erhältlich von 01/09/2023
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CHINE KNIT 100% 
Polyester, 300g/m²
Softshell reinforcement 
100% Polyester, 330g/m²

SPECIFICITIES
•  Shoulders, side and 

pocket reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Elastic bias fi nishes
•  5 pockets:

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets

Available from 01/09/2023
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CHINE KNIT 100% 
Polyester, 300g/m²
Softshell reinforcement 
100% Polyester, 330g/m²

SPECIFICITIES
•  Shoulders, side and 

pocket reinforcements
• High collar
• Chin protection
• Elastic bias fi nishes
•  5 pockets:

- 3 zipped pockets
- 2 inside pockets

Available from 01/09/2023
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8620    NELSON

8607    SEAN
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COMPOSITION
POLAIRE 100% Polyester, 300g/m² 
Renforts Canvas 55% Coton 
45% Polyester, 200g/m2

SPÉCIFICITÉS
• Renforts coudes
• Col montant
• Mentonnière
• 2 poches zippées
• Poignets élastiqués
• Broderie devant
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FLEECE 100% Polyester, 300g/m² 
Reinforcements Canvas 55% Cotton 
45% Polyester, 200g/m² 

SPECIFICITIES
• Elbows reinforcements
• High collar
• Chin protection
• 2 zipped pockets
• Elasticated cuffs
• Embroidery on the front
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POLAR 100% Polyester, 300g/m²
Verstärkungen Canvas 55% Baumwolle 
45% Polyester, 200g/m² 

SPEZIFIKATIONEN
• Ellbogenverstärkungen
• Hoher Kragen
• Schutz des Kinns
• 2 Reißverschlusstaschen
• Elastische Manschetten
•  Stickerei auf der Vorderseite
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COMPOSITION
MOLLETON 55% Coton 
45% Polyester, 240g/m² 
Renforts Canvas 55% Coton 
45% Polyester, 200g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Renforts épaules et coudes
• Col rond
• 1 poche avec rabat

S
W

E
A

T 
S

ÉC
U

R
IT

É
S

W
E

A
T

S
H

IR
T KOMPOSITION

FLEECE 55% Baumwolle 
45% Polyester, 240g/m²
Verstärkungen Canvas 
55% Baumwolle 45% 
Polyester, 200g/m² 

SPEZIFIKATIONEN
•  Schulter- und 

Ellbogenverstärkungen
• Runder Kragen
• 1 Tasche mit Kapplen
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FLEECE 55% Cotton 
45% Polyester, 240g/m²
Reinforcements Canvas 
55% Cotton 45% Polyester, 
200g/m² 

SPECIFICITIES
•  Shoulders and elbows 

reinforcements
• Round collar
• 1 pocket with fl ap
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S M L XL XXL 3XL 4XL

8601    CRAIG

8600    BOND

M L XL XXL 3XL 4XL

COMPOSITION
MAILLE PIQUÉE 100% Coton, 200g/m² 

SPÉCIFICITÉS
• Col polo
• Broderie devant
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COMPOSITION
JERSEY 100% Coton, 180g/m²

SPÉCIFICITÉS
• Col rond
• Broderie devant
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JERSEY 100% Baumwolle, 180g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Runder Kragen
• Stickerei auf der Front
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LO COMPOSITION
PIQUE KNIT 100% Cotton, 200g/m²

SPECIFICITIES
• Polo collar
• Embroidery on the front
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JERSEY 100% Cotton, 180g/m²

SPECIFICITIES
• Round collar
• Embroidery on the front
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GESTICKT 100% Baumwolle, 200g/m²

SPEZIFIKATIONEN
• Polo-Kragen
• Stickerei auf der Front
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8613    CASQUETTE

2027    BONNET

365

8615    ARM

COMPOSITION
SERGÉ 100% Polyester

SPÉCIFICITÉS
• Dos réglable
• Broderie devant
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TWILL 100% Polyester

SPEZIFIKATIONEN
• Verstellbare Rückseite
• Stickerei auf der FrontS
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TWILL 100% Polyester

SPECIFICITIES
• Adjustable back
• Embroidery on the front

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

COMPOSITION
MAILLE 100% Acrylique

SPÉCIFICITÉS 
• Léger
• Broderie devant
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STRICKEN 100% Acryl

SPEZIFIKATIONEN
• Leicht
• Stickerei auf der Front
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KNIT 100% Acrylic

SPECIFICITIES
• Light
• Embroidery on the front

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE

COMPOSITION
MAILLE 100% Acrylique

SPÉCIFICITÉS 
• Léger
• Broderie devant
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STRICKEN 100% Acryl

SPEZIFIKATIONEN
• Leicht
• Stickerei auf der Front
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D COMPOSITION
KNIT 100% Acrylic

SPECIFICITIES
• Light
• Embroidery on the front

TU ONE SIZE / EINE GRÖSSE
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STANDARDS SHOES
STANDARDS SCHUHE

EN ISO 20345
Cette norme garantie que les chaussures 
sont adaptées au monde du travail et aux 
professionnels. Elle assure la présence 
d’un embout de protection sur l’avant de 
la chaussure pour protéger les orteils des 
chocs équivalents à 200J. Elle protège 
également des risques d’écrasement 
supérieur à une charge de 1500daN (1 
décanewton = 1,02 kg).
THE EN ISO20345 : 2011 STANDARD
This standard guarantees that the shoes 
are adapted to the world of work and 
to professionals workers. It ensures the 
presence of a protective cap on the front 
side of the shoe to protect the toes from 
the shocks equivalent to 200J. It protects 
also risks of crushing higher than a load 
of 1500daN (1 decanewton = 1.02Kg).
DIE NORM EN ISO 20345 : 2011
Diese Norm garantiert, dass die Schuhe 
an die Arbeitswelt angepasst sind. 
Sie gewährleistet das Vorhandensein 
einer schützenden Zehenkappe auf 
der Vorderseite des Schuhs, um die 
Zehen vor Stößen zu schützen, die 
200J entsprechen. Sie schützt auch vor 
Quetschgefahren ab einer Belastung von 
1500daN (1 Dekanewton = 1,02Kg).

SRC
SRA SB / SB / SRB

SOL CÉRAMIQUE
Ceramic fl oor / Keramikboden

SOL ACIER
Steel fl oor / Stahlboden

A plat
Flat
Flach

Au talon
On the heel
An der Ferse

A plat
Flat
Flach

Au talon
On the heel
An der Ferse

> 0,32 > 0,28 > 0,18 > 0,13

CLASSIFICATION
KLASSIFIZIERUNG

Exigences relatives à la résistance 
au glissement. Les chaussures de 
sécurité doivent satisfaire à l’une des 
exigences décrites dans le tableau 
ci-dessus. Les valeurs indiquées 
correspondent au coeffi  cient 
dynamique minimum exigé par la 
norme EN ISO 20345 : 2011

Requirements for slip resistance. 
Safety shoes must meet one of 
the requirements described in the 
table below. The value indicated 
correspond to the minimum dynamic 
required by the EN ISO 20345 : 2011 
standard.

Die Anforderungen sind relativ zum 
Gleiwiderstand. Sicherheisschuhe 
müssen eine der Anforderungen 
erfüllen, die in der Tabelle unten 
aufgeführt sind. Die angegebenen 
Werte entsprechen den minimalen, 
dynamischen Werten, die von Norm 
EN ISO 20345 : 2011 gefordert 
werden.

CHAUSSURES DE SÉCURITÉ EN ISO 20345
EN ISO 20345 safety shoes / Sicherheitsschuhe EN ISO 20345

Classe I* ou II*
Classifi cation I* or II*
Klasse I* oder II*

SB
Propriétés fondamentales
Basic properties
Grundlegende Eigenschaften

Classe I*
Classifi cation I*
Klasse I*

S1 A + E + F0
S1P A + E + F0 + P
S2 A + E + F0 + WRU
S3 A + E + F0 + WRU + P

Classe II*
Classifi cation II* / Klasse II*

S4 A + E + F0
S5 A + E + F0 + P

A
Propriété antistatique
Antistatic properties
Antistatische Eigenschaften

E
Absorption d’énergie du talon
Heel energy absorption
Fersenenergieabsorption

F0
Résistant aux hydrocarbures
Restistant to hydrocarbons
Hydrokarbidbeständig

P
Semelle anti-perforations
Penetration resistant soles
Anti-Perforationssohle

WRU
Imperméabilité à l’eau
Waterproof
Wasserdicht

AN
Protection des malléoles
Ankle protection
Knochelschutz

CI
Isolations des sémelages contre le froid
Soles insulated against the cold
Isolierung der Sohlen gegen die Kälte

CR
Résistance à la coupure
Cutting resistance
Schnittfestigkeit

HI
Isolations des sémelages
contre la chaleur
Soles insulated against heat
Isolierung der Sohlen gegen Hitze

M
Protection du métatarse
Metatarsal protection
Metatarsal-Schutz

WR
Résistance à l’eau
Water resistance
Wasserresistent

HRO
Résistance de la semelle à la chaleur
Heat resistant soles
Hitzebestandigkeit der Sohle

STANDARDS SHOES
STANDARDS SCHUHE

EN ISO 20345
Cette norme garantie que les chaussures 
sont adaptées au monde du travail et aux 
professionnels. Elle assure la présence 
d’un embout de protection sur l’avant de 
la chaussure pour protéger les orteils des 
chocs équivalents à 200J. Elle protège 
également des risques d’écrasement 
supérieur à une charge de 1500daN (1 
décanewton = 1,02 kg).
THE EN ISO20345 : 2011 STANDARD
This standard guarantees that the shoes 
are adapted to the world of work and 
to professionals workers. It ensures the 
presence of a protective cap on the front 
side of the shoe to protect the toes from 
the shocks equivalent to 200J. It protects 
also risks of crushing higher than a load 
of 1500daN (1 decanewton = 1.02Kg).
DIE NORM EN ISO 20345 : 2011
Diese Norm garantiert, dass die Schuhe 
an die Arbeitswelt angepasst sind. 
Sie gewährleistet das Vorhandensein 
einer schützenden Zehenkappe auf 
der Vorderseite des Schuhs, um die 
Zehen vor Stößen zu schützen, die 
200J entsprechen. Sie schützt auch vor 
Quetschgefahren ab einer Belastung von 
1500daN (1 Dekanewton = 1,02Kg).

CLASSIFICATION
KLASSIFIZIERUNG

Exigences relatives à la résistance 
au glissement. Les chaussures de 
sécurité doivent satisfaire à l’une des 
exigences décrites dans le tableau 
ci-dessus. Les valeurs indiquées 
correspondent au coeffi  cient 
dynamique minimum exigé par la 
norme EN ISO 20345 : 2011

Requirements for slip resistance. 
Safety shoes must meet one of 
the requirements described in the 
table below. The value indicated 
correspond to the minimum dynamic 
required by the EN ISO 20345 : 2011 
standard.

Die Anforderungen sind relativ zum 
Gleiwiderstand. Sicherheisschuhe 
müssen eine der Anforderungen 
erfüllen, die in der Tabelle unten 
aufgeführt sind. Die angegebenen 
Werte entsprechen den minimalen, 
dynamischen Werten, die von Norm 
EN ISO 20345 : 2011 gefordert 
werden.

CHAUSSURES DE SÉCURITÉ EN ISO 20345
EN ISO 20345 safety shoes / Sicherheitsschuhe EN ISO 20345

Classe I* ou II*
Classifi cation I* or II*
Klasse I* oder II*

SB
Propriétés fondamentales
Basic properties
Grundlegende Eigenschaften

Classe I*
Classifi cation I*
Klasse I*

S1 A + E + F0
S1P A + E + F0 + P
S2 A + E + F0 + WRU
S3 A + E + F0 + WRU + P

Classe II*
Classifi cation II* / Klasse II*

S4 A + E + F0
S5 A + E + F0 + P

A
Propriété antistatique
Antistatic properties
Antistatische Eigenschaften

E
Absorption d’énergie du talon
Heel energy absorption
Fersenenergieabsorption

F0
Résistant aux hydrocarbures
Restistant to hydrocarbons
Hydrokarbidbeständig

P
Semelle anti-perforations
Penetration resistant soles
Anti-Perforationssohle

WRU
Imperméabilité à l’eau
Waterproof
Wasserdicht

AN
Protection des malléoles
Ankle protection
Knochelschutz

CI
Isolations des sémelages contre le froid
Soles insulated against the cold
Isolierung der Sohlen gegen die Kälte

CR
Résistance à la coupure
Cutting resistance
Schnittfestigkeit

HI
Isolations des sémelages
contre la chaleur
Soles insulated against heat
Isolierung der Sohlen gegen Hitze

M
Protection du métatarse
Metatarsal protection
Metatarsal-Schutz

WR
Résistance à l’eau
Water resistance
Wasserresistent

HRO
Résistance de la semelle à la chaleur
Heat resistant soles
Hitzebestandigkeit der Sohle

SRC

SRA SB / SB / SRB

SOL CÉRAMIQUE
Ceramic fl oor / Keramikboden

SOL ACIER
Steel fl oor / Stahlboden

A plat
Flat
Flach

Au talon
On the heel
An der Ferse

A plat
Flat
Flach

Au talon
On the heel
An der Ferse

> 0,32 > 0,28 > 0,18 > 0,13
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HRO SRCS3

S1P SRC

SRCS3

COMPONENTS
BESTANDTEILE

SRCS3

Pare-pierre
Stone-guard
Steinwächter

Chaussures imperméables
Waterproof shoes
Wasserdichte Schuhe

Coque de protection
Protective toe cap
Schützende Zehenkappe

Semelle anti-statique
Antistatic sole
Antistatische Einlegesohle

Semelle anti-perforation
Anti-perforation sole
Anti-Perforationssohle

Résistant aux hydrocarbures
Hydrocarbon resistant
Beständig gegen
Kohlenwasserstoff e

Semelle alvéolée
Honeycombed sole
Wabenförmige Sohle

Semelle anti-dérapante
Anti-slip sole
Anti-Rutsch-Sohle

HRO SRCS3

S1P SRC

SRCS3 SRCS3

Pare-pierre
Stone-guard
Steinwächter

Chaussures imperméables
Waterproof shoes
Wasserdichte Schuhe

Coque de protection
Protective toe cap
Schützende Zehenkappe

Semelle anti-statique
Antistatic sole
Antistatische Einlegesohle

Semelle anti-perforation
Anti-perforation sole
Anti-Perforationssohle

Résistant aux hydrocarbures
Hydrocarbon resistant
Beständig gegen
Kohlenwasserstoff e

Semelle alvéolée
Honeycombed sole
Wabenförmige Sohle

Semelle anti-dérapante
Anti-slip sole
Anti-Rutsch-Sohle
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Fitgo® technology is a unique and fast 
lacing system used in our shoes. Fitgo® 
is the fi rst brand name used by North 
Ways® for a fast lacing system that inte-
grates research and development, from 
design to production to sales. The func-
tionality and comfort are unique thanks 
to years of technological innovation 
and quality processes that have earned 
them a large number of international 
patents for over a decade. 
Finally, no more worries about lac-
es coming untied, Fitgo® technology 
means you don't have to worry about 
doing your laces all day long.

Die Fitgo®-Technologie ist ein einzigar-
tiges Schnellschnürsystem, das bei 
unseren Schuhen zum Einsatz kommt. 
Fitgo® ist die erste Marke, die bei North 
Ways® für ein Schnellschnürsystem 
verwendet wird, das Forschung und 
Entwicklung vom Design über die Pro-
duktion bis hin zum Verkauf integriert. 
Die Funktionalität und der Komfort sind 
einzigartig dank jahrelanger technolo-
gischer Innovation und Qualitätsproz-
essen, die ihnen seit über zehn Jahren 
eine große Anzahl internationaler Pat-
ente eingebracht haben. 
Schließlich gibt es keine Sorgen mehr 
über lose Schnürsenkel, denn dank der 
Fitgo®-Technologie muss man sich den 
ganzen Tag lang keine Gedanken mehr 
über die Schnürung machen.

La technologie Fitgo® est un sys-
tème de laçage unique et rapide 
utilisé pour nos chaussures.

Fitgo® est la première marque utilisée chez North 
Ways® pour un système de laçage rapide in-
tégrant recherche et développement, de la con-
ception à la production jusqu’aux ventes. Les 
fonctionnalités et le confort sont uniques grâce 
à des années d’innovation technologique et de 
process qualité qui leur vaut un grand nombre 
de brevets internationaux depuis plus de dix ans.  
Enfi n, plus de soucis de lacets qui se détachent, 
la technologie Fitgo® permet de ne plus se préoc-
cuper de son laçage tout au long de la journée. 

®

FITGO® LACE
FITGO® SCHNÜRSENKEL
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Dissipe les charges 
électrostatiques accumulées 
sur le corps humain grâce à un 
traitement de la semelle.
Dissipates electrostatic charges 
accumulated in the human body 
thanks to a treatment of the sole.
Leitet elektrostatische Ladungen, 
die sich im menschlichen Körper 
angesammelt haben, dank eine 
Behandlung der Sohle.

ESD

Précise que les chaussures sont 
adaptées au monde du travail 
avec des coques de protection et 
répond à des exigences défi nies 
par les symboles S1, S3...
Specifi es that the safety shoes 
are suitable for the world of work 
with protective toecaps and meets 
the requirements defi ned by the 
symbols S1, S3...
Gibt an, dass die 
Sicherheitsschuhe 
für die Arbeitswelt mit 
Zehenschutzkappen geeignet 
sind und den Anforderungen 
entsprechen, die durch die 
Symbole S1, S3... defi nierten 
Anforderungen erfüllt.

*Poids en grammes d'une 
chaussure taille 42 pour l'homme 
et taille 38 pour la femme.
*Weight in grams of a shoe size 
42/8 for men, and size 38/5 for 
women.
*Gewicht in Gramm einer 
Schuhgröße 42 für Männer und 
Größe 38 für Frauen.

SHOES / SCHUHE Poids*
Weight*

Gewicht* ESD

S1
P

SR
C

SR
C

S3

HR
O S

RC

S3

SPILL
7045

 244
550 ● ● ●

STRIKE
7046

 244
590 ● ● ●

POWELL
7047

 245
630 ● ● ●

FARELL
7048

 245
660 ● ● ●

ARSÈNE
7059

 246
510 ● ● ●

SANDERS
7060

 246
550 ● ● ●

ARADO
7010

 247
500 ● ● ●

TYSON
7038

 247
590 ● ● ●

TANGARA
7028

 248
585 ● ● ●

TRINIDAD
7027

 248
630 ● ● ●

RYAN
7016
 249

680 ● ● ●

JOE
7036

 249
750 ● ●

FISCHER
7075

 251
759 ● ● ●

JUSTIN
7073

 253
467 ● ● ●

SPEED
7014

 255
484 ● ● ●

TIM
7074

 257
484 ● ● ●

TOMMY
7034

 258
500 ● ● ●

PARKER
7035

 258
450 ● ● ●

ALIZÉE
7011
 259

410 ● ● ●

VÉNUS
7037

 259
470 ● ● ●

SHELLY
7064

 261
410 ● ● ●

PÉREC
7065

 263
435 ● ● ●

Dissipe les charges 
électrostatiques accumulées 
sur le corps humain grâce à un 
traitement de la semelle.
Dissipates electrostatic charges 
accumulated in the human body 
thanks to a treatment of the sole.
Leitet elektrostatische Ladungen, 
die sich im menschlichen Körper 
angesammelt haben, dank eine 
Behandlung der Sohle.

ESD

Précise que les chaussures sont 
adaptées au monde du travail 
avec des coques de protection et 
répond à des exigences défi nies 
par les symboles S1, S3...
Specifi es that the safety shoes 
are suitable for the world of work 
with protective toecaps and meets 
the requirements defi ned by the 
symbols S1, S3...
Gibt an, dass die 
Sicherheitsschuhe 
für die Arbeitswelt mit 
Zehenschutzkappen geeignet 
sind und den Anforderungen 
entsprechen, die durch die 
Symbole S1, S3... defi nierten 
Anforderungen erfüllt.

*Poids en grammes d'une 
chaussure taille 42 pour l'homme 
et taille 38 pour la femme.
*Weight in grams of a shoe size 
42/8 for men, and size 38/5 for 
women.
*Gewicht in Gramm einer 
Schuhgröße 42 für Männer und 
Größe 38 für Frauen.

SHOES / SCHUHE Poids*
Weight*

Gewicht* ESD

S1
P

SR
C

SR
C

S3

HR
O S

RC

S3

SPILL
7045

 244
550 ● ● ●

STRIKE
7046

 244
590 ● ● ●

POWELL
7047

 245
630 ● ● ●

FARELL
7048

 245
660 ● ● ●

ARSÈNE
7059

 246
510 ● ● ●

SANDERS
7060

 246
550 ● ● ●

ARADO
7010

 247
500 ● ● ●

TYSON
7038

 247
590 ● ● ●

TANGARA
7028

 248
585 ● ● ●

TRINIDAD
7027

 248
630 ● ● ●

RYAN
7016
 249

680 ● ● ●

JOE
7036

 249
750 ● ●

FISCHER
7075

 251
759 ● ● ●

JUSTIN
7073

 253
467 ● ● ●

SPEED
7014

 255
484 ● ● ●

TIM
7074

 257
484 ● ● ●

TOMMY
7034

 258
500 ● ● ●

PARKER
7035

 258
450 ● ● ●

ALIZÉE
7011
 259

410 ● ● ●

VÉNUS
7037

 259
470 ● ● ●

SHELLY
7064

 261
410 ● ● ●

PÉREC
7065

 263
435 ● ● ●
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ANTI-PUNCTURE SOLE
ANTI-PERFORATIONSSOHLE

Dans le milieu professionnel, les risques de blessures graves par perforation sont extrêmement élevés :
clous rouillés, ferrailles, vis, verres sont un danger permanent sur les chantiers. Afi n d’éviter ces désagré-
ments, toutes nos chaussures de sécurité sont équipées de semelles anti-perforations.
Ces semelles sont insérées entre les semelles alvéolées et les semelles d’usure, en contact avec le sol.
In the workplace, the risk of serious puncture wounds is extremely high: rusty nails, scrap metal, screws 
and glass are a constant danger on construction sites. In order to avoid this, all our safety shoes are equip-
ped with anti-puncture soles.
These soles are inserted between the honeycomb soles and the outsoles, in contact with the ground.
Im berufl ichen Umfeld ist das Risiko schwerer Verletzungen durch Durchstiche extrem hoch: Rostige Nä-
gel, Schrott, Schrauben und Glas sind auf Baustellen eine ständige Gefahr. Um diese Unannehmlichkeiten 
zu vermeiden, sind alle unsere Sicherheitsschuhe mit durchtrittsicheren Sohlen ausgestattet.
Diese Sohlen werden zwischen die Waben- und die Laufsohlen eingefügt und berühren den Boden.

PROTECTIVE SHELL / SCHUTZKAPPE 
La chute d’objet lourd ou léger est le lot quotidien des professionnels sur chaque chantier. Il est donc pri-
mordial de protéger pieds et orteils pour éviter les blessures. Nos chaussures de sécurité sont équipées 
de coques et d’embouts de protection en composite sur l’avant pour une protection de chocs équivalents 
à 200J et protègent aussi des risques d’écrasement supérieurs à une charge de 1500daN (1 décanewton 
= 1,02 kg).
Falling objects, heavy or light, are the daily lot of professionals on every building site. It is therefore essential 
to protect feet and toes to avoid injury. Our safety shoes are equipped with composite toecaps and toe 
caps to protect against shocks equivalent to 200J and also protect against crushing risks above a load of 
1500daN (1 decanewton = 1.02 kg).
Herabfallende Gegenstände, ob schwer oder leicht, sind das tägliche Los der Profi s auf jeder Baustelle. 
Daher ist es wichtig, Füße und Zehen zu schützen, um Verletzungen zu vermeiden. Unsere Sicherheitsschu-
he sind mit Zehen- und Fußkappen aus Verbundwerkstoff  ausgestattet, die vor Stößen bis zu 200 J schützen 
und ab einer Belastung von 1500 daN (1 Dekanewton = 1,02 kg) auch vor Quetschgefahren.

HONEYCOMB MIDSOLE / WABENFÖRMIGE SOHLE 
Les chaussures de sécurité sont conçues pour être portées toute la journée, plusieurs jours en continu.
Il est donc indispensable d’allier confort et bien-être pour exercer son activité sans contraintes.
La structure alvéolée des semelles permet une réduction de la pression au niveau de la plante du pied de 
manière ciblée et une bonne respirabilité. Cette semelle de propreté amovible et antistatique apportera un 
amorti sans compromis en absorbant les chocs !
Safety shoes are designed to be worn all day, several days in a row. It is therefore essential to combine 
comfort and well-being in order to carry out one's activity without constraints.
The honeycomb structure of the soles allows for targeted pressure reduction on the sole of the foot and 
good breathability. The removable, antistatic insole provides uncompromising shock absorption!
Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie den ganzen Tag und mehrere Tage hintereinander getragen 
werden können.. Daher ist es unerlässlich, Komfort und Wohlbefi nden miteinander zu verbinden, um seine 
Tätigkeit ohne Einschränkungen ausüben zu können.
Die Wabenstruktur der Sohlen sorgt für eine gezielte Druckentlastung im Bereich der Fußsohle und eine 
gute Atmungsaktivität. Diese herausnehmbare, antistatische Einlegesohle wird für eine kompromisslose 
Dämpfung sorgen, indem sie die Stöße absorbiert!

ANTI-PUNCTURE SOLE
ANTI-PERFORATIONSSOHLE

Dans le milieu professionnel, les risques de blessures graves par perforation sont extrêmement élevés :
clous rouillés, ferrailles, vis, verres sont un danger permanent sur les chantiers. Afi n d’éviter ces désagré-
ments, toutes nos chaussures de sécurité sont équipées de semelles anti-perforations.
Ces semelles sont insérées entre les semelles alvéolées et les semelles d’usure, en contact avec le sol.
In the workplace, the risk of serious puncture wounds is extremely high: rusty nails, scrap metal, screws 
and glass are a constant danger on construction sites. In order to avoid this, all our safety shoes are equip-
ped with anti-puncture soles.
These soles are inserted between the honeycomb soles and the outsoles, in contact with the ground.
Im berufl ichen Umfeld ist das Risiko schwerer Verletzungen durch Durchstiche extrem hoch: Rostige Nä-
gel, Schrott, Schrauben und Glas sind auf Baustellen eine ständige Gefahr. Um diese Unannehmlichkeiten 
zu vermeiden, sind alle unsere Sicherheitsschuhe mit durchtrittsicheren Sohlen ausgestattet.
Diese Sohlen werden zwischen die Waben- und die Laufsohlen eingefügt und berühren den Boden.

PROTECTIVE SHELL / SCHUTZKAPPE 
La chute d’objet lourd ou léger est le lot quotidien des professionnels sur chaque chantier. Il est donc pri-
mordial de protéger pieds et orteils pour éviter les blessures. Nos chaussures de sécurité sont équipées 
de coques et d’embouts de protection en composite sur l’avant pour une protection de chocs équivalents 
à 200J et protègent aussi des risques d’écrasement supérieurs à une charge de 1500daN (1 décanewton 
= 1,02 kg).
Falling objects, heavy or light, are the daily lot of professionals on every building site. It is therefore essential 
to protect feet and toes to avoid injury. Our safety shoes are equipped with composite toecaps and toe 
caps to protect against shocks equivalent to 200J and also protect against crushing risks above a load of 
1500daN (1 decanewton = 1.02 kg).
Herabfallende Gegenstände, ob schwer oder leicht, sind das tägliche Los der Profi s auf jeder Baustelle. 
Daher ist es wichtig, Füße und Zehen zu schützen, um Verletzungen zu vermeiden. Unsere Sicherheitsschu-
he sind mit Zehen- und Fußkappen aus Verbundwerkstoff  ausgestattet, die vor Stößen bis zu 200 J schützen 
und ab einer Belastung von 1500 daN (1 Dekanewton = 1,02 kg) auch vor Quetschgefahren.

HONEYCOMB MIDSOLE / WABENFÖRMIGE SOHLE 
Les chaussures de sécurité sont conçues pour être portées toute la journée, plusieurs jours en continu.
Il est donc indispensable d’allier confort et bien-être pour exercer son activité sans contraintes.
La structure alvéolée des semelles permet une réduction de la pression au niveau de la plante du pied de 
manière ciblée et une bonne respirabilité. Cette semelle de propreté amovible et antistatique apportera un 
amorti sans compromis en absorbant les chocs !
Safety shoes are designed to be worn all day, several days in a row. It is therefore essential to combine 
comfort and well-being in order to carry out one's activity without constraints.
The honeycomb structure of the soles allows for targeted pressure reduction on the sole of the foot and 
good breathability. The removable, antistatic insole provides uncompromising shock absorption!
Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie den ganzen Tag und mehrere Tage hintereinander getragen 
werden können.. Daher ist es unerlässlich, Komfort und Wohlbefi nden miteinander zu verbinden, um seine 
Tätigkeit ohne Einschränkungen ausüben zu können.
Die Wabenstruktur der Sohlen sorgt für eine gezielte Druckentlastung im Bereich der Fußsohle und eine 
gute Atmungsaktivität. Diese herausnehmbare, antistatische Einlegesohle wird für eine kompromisslose 
Dämpfung sorgen, indem sie die Stöße absorbiert!
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ESD 365

SRCS3

ESD 365

SRCS3

7045    SPILL

7046    STRIKE

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Action cuir
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + RUBBER
• Poids moyen : 550g par chaussure (taille 42)
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Action cuir
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + RUBBER
• Poids moyen : 590g par chaussure (taille 42)

C
H

A
U
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U
R

E
S

 M
O

N
TA

N
T

E
S

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
S

C
H

U
H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Aktion leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA + GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 550g pro Schuh (Größe 42)

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
S

C
H

U
H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Aktion leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA + GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 590g pro Schuh (Größe 42)

LO
W

-R
IS

E 
S

A
FE

T
Y 

S
H

O
E

S • Upper: NUBUCK fi nish leather
• Reinforcements: Action leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 550g per shoe (size 42)

H
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S
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O

E
S • Upper: NUBUCK fi nish leather

• Reinforcements: Action leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 590g per shoe (size 42)
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ESD 365

SRCS3

7047    POWELL

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

ESD 365

SRCS3

7048    FARELL

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Rubber
• Empiècements : Oxford 100% nylon imprimé camoufl age
• Doublure : Mesh 100% polyamide
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 630g par chaussure (taille 42)
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Rubber
• Empiècements : Oxford 100% nylon imprimé camoufl age
• Doublure : Mesh 100% polyamide
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 660g par chaussure (taille 42)
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H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Gummi
• Einsatz: Oxford-100% nylon camoufl age Effekt
• Futter: 100% polyamid-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 630g pro Schuh (Größe 42)

S
IC
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E

R
H

E
IT

S
S

C
H

U
H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Gummi
• Einsatz: Oxford-100% nylon camoufl age Effekt
• Futter: 100% polyamid-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 660g pro Schuh (Größe 42)
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E

S • Upper: NUBUCK fi nish leather
• Reinforcements: Rubber
• Inserts: 100% nylon oxford camoufl age print
• Lining: 100% polyamid mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation
• Sole: PU/PU
• Average weight: 630g per shoe (size 42)
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S • Upper: NUBUCK fi nish leather

• Reinforcements: Rubber
• Inserts: 100% nylon oxford camoufl age print
• Lining: 100% polyamid mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/PU
• Average weight: 660g per shoe (size 42)
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ESD 365

SRCS3

7059    ARSENE

7060    SANDERS

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 3 4 5 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

ESD 365

SRCS3

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

• Tige : Action CUIR fi nition NUBUC
• Renforts : Action cuir
• Empiècements : Oxford 100% nylon
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + RUBBER
• Poids moyen : 510g par chaussure (taille 42)

C
H

A
U

S
S

U
R

E
S

 B
A

S
S

E
S

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
S

C
H

U
H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Aktion leder
• Einsatz: Oxford-100% nylon
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA + GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 510g pro Schuh (Größe 42)

S
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H

U
H

E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Aktion leder
• Einsatz: Oxford-100% nylon
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA + GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 550g pro Schuh (Größe 42)

LO
W

-R
IS

E 
S

A
FE

T
Y 

S
H

O
E

S • Upper: NUBUCK fi nish leather
• Reinforcements: Action leather
• Inserts: 100% nylon oxford
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 510g per shoe (size 42)

• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Action cuir
• Empiècements : Oxford 100% nylon
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + RUBBER
• Poids moyen : 550g par chaussure (taille 42)
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• Upper: NUBUCK fi nish leather
• Reinforcements: Action leather
• Inserts: 100% nylon oxford
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 550g per shoe (size 42)
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ESD 365

SRCS3

7010    ARADO
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ESD 365

SRCS3

7038    TYSON
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 500g par chaussure (taille 42)
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E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 500g pro Schuh (Größe 42)
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S • Upper: NUBUCK fi nish leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/PU
• Average weight: 500g per shoe (size 42)

• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 590g par chaussure (taille 42)
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E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundtextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 590g pro Schuh (Größe 42)
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• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/PU
• Average weight: 590g per shoe (size 42)
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7028    TANGARA

7027    TRINIDAD
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Rubber
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/RUBBER
• Poids moyen : 585g par chaussure (taille 42)C
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• Reinforcements: Rubber
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole : anti-perforation composite textile
• Sole: PU/RUBBER
• Average weight: 585g per shoe (size 42)
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Rubber
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/RUBBER
• Poids moyen : 630g par chaussure (taille 42)
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E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder

• Verstärkungen: Gummi
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundtextil
• Sohle: PU/RUBBER
• Durchschnittsgewicht: 630g pro Schuh (Größe 42)
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S • Upper: NUBUCK fi nish leather

• Reinforcements: Rubber
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/RUBBER
• Average weight: 630g per shoe (size 42)

• Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Verstärkungen: Gummi
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PU/RUBBER
• Durchschnittsgewicht: 585g pro Schuh (Größe 42)
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CAME

• Tige : CUIR
• Renforts : Rubber
• Doublure : non tissé 100% polyester non-woven fabric
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU + RUBBER
• Poids moyen : 750g par chaussure (taille 42)

B
O

T
T

E 
D

E 
S

EC
U

R
IT

E
S

EC
U

R
IT

Y 
B

O
O

T
S • Upper: LEATHER

• Reinforcements: Rubber
• Lining: 100% polyester non-woven fabric
• Toe: high protection stone guard
• Safety toe cap: composite
• Intersole: removable, anti-static and cushioned heel
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU + RUBBER
• Average weight: 750g per shoe (size 42)
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Renforts : Rubber
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU + RUBBER
• Poids moyen : 680g par chaussure (taille 42)
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E • Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder

• Verstärkungen: Gummi
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Vorderkappe: Hoher Schutz Steinschutz
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundtextil
• Sohle: PU + GUMMI
• Durchschnittsgewicht : 680g pro Schuh (Größe 42)
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• Reinforcements: Rubber
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU + RUBBER
• Average weight: 680g per shoe (size 42)

Compatible avec 9692 PATRICK  144

Compatible with 9692 PATRICK 144

Kompatibel mit 9692 PATRICK  144

• Obermaterial: LEATHER
• Verstärkungen: Gummi
• Futter: 100% Polyester-Vliesstoff
• Vorderkappe: hoher Schutz gegen Steinschlag
• Zehenschutzkappe: Komposit
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch und gepolsterte Ferse
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundstoff
• Sohle: PU + GUMMI
• Durchschnittliches Gewicht: 750g pro Schuh (Größe 42)
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*new product / neues Produkt

• Tige : Action CUIR fi nition SUEDINE
• Renforts : Action cuir
• Doublure : Mesh 100% Polyester
• Embout : pare-pierre haute protection
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/RUBBER
• Poids moyen : 759g par chaussure (taille 42)

Disponible à partir du 01/09/2023
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E • Obermaterial: Aktion Leder mit Suedine-Finish

• Verstärkungen: Action Leder
• Futter: Netzgewebe 100% Polyester
• Zehenkappe: Steinschlagschutz mit hohem Schutz
• Schutzschale: Verbundstoff
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Durchtrittsicher aus Verbundtextilien
• Sohle: PU/RUBBER
• Durchschnittsgewicht: 759g pro Schuh (Größe 42)

Erhältlich von 01/09/2023
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• Reinforcements: Action leather
• Lining: Mesh 100% Polyester
• Safety toe cap: high protection stone guard
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/RUBBER
• Average weight: 759g per shoe (size 42)

Available from 01/09/2023

B
ei

g
e

BEIG

251



JU
S
T
IN

A
G

A
S
S
Y

 
14

5

252



C
H

A
U

S
S

U
R

E
S

 /
 S

H
O

E
S

 /
 S

C
H

U
H

E

7073    JUSTIN

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 6 6,5 7 8 9 10 10,5 11 12 13 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

ESD

N
 O

 U
 V

 E
 A

 U
 

 N
 E

 W
 

 N
 E

 U

*new product / neues Produkt

• Tige : Tissu + PU + Caoutchouc
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA+ RUBBER
• Poids moyen : 467g par chaussure (taille 42)

Disponible à partir du 01/03/2023
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E • Obermaterial: Tissu + PU + Gummi
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA+ GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 467g pro Schuh (Größe 42)

Erhältlich von 01/03/2023
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S • Upper: Mesh + PU + Rubber
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 467g per shoe (size 42)

Available from 01/03/2023
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*new product / neues Produkt

• Tige : MESH + SUEDINE
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Lacet : système de laçage rapide Fitgo
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : Phylon/Rubber 
• Poids moyen : 484g par chaussure (taille 42)

Disponible à partir du 01/09/2023
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E • Obermaterial: MESH + WILDLEDER
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Schnürsenkel: Fitgo-Schnellschnürsystem
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundtextil 
• Sohle: Phylon/Rubber
• Durchschnittsgewicht: 484g pro Schuh (Größe 42)

Erhältlich von 01/09/2023
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• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Laces: Fitgo quick lacing system
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: Phylon/Rubber 
• Average weight: 484g per shoe (size 42)

Available from 01/09/2023
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*new product / neues Produkt

• Tige : cuir suedine et tissu
• Renforts : cuir
• Doublure : mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PHYLON/RUBBER
• Poids moyen : 484g par chaussure (taille 42)

Disponible à partir du 01/09/2023
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• Obermaterial: Wildleder und Stoff
• Verstärkungen: Leder
• Futter: Mesh aus 100% Polyester
• Zehenschutzkappe: Verbundstoff
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch und Fersendämpfung
• Zwischensohle : Durchstoßfeste Zwischensohle aus Verbundtextilien
• Sohle: PHYLON/RUBBER
• Durchschnittsgewicht : 484g pro Schuh (Größe 42)”

Erhältlich von 01/09/2023
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S • Upper: suede leather and fabric
• Reinforcements: leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Safety toe cap: composite
• Intersole: removable, anti-static and cushioned heel
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PHYLON/RUBBER
• Average weight: 484g per shoe (size 42)

Available from 01/09/2023
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• Tige : Cordura® 1000D 100% nylon
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + RUBBER
• Poids moyen : 500g par chaussure (taille 42)
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• Tige : Action CUIR fi nition velours
• Empiècements : Tissu imprimé
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PHYLON + RUBBER
• Poids moyen : 450g par chaussure (taille 42)
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• Obermaterial: 100% nylon Cordura® 1000D
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: EVA + RUBBER
• Durchschnittsgewicht: 500g pro Schuh (Größe 42)
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• Obermaterial: Samt -fi nish Aktion Leder
• Einsatz: bedruckter Stoff
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PHYLON + GUMMI
• Durchschnittsgewicht: 450g pro Schuh (Größe 42)
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• Upper: 100% nylon Cordura® 1000D
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + RUBBER
• Average weight: 500g per shoe (size 42)
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• Upper: Action leather velvet fi nish
• Inserts: print fabric
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-peforation
• Sole: PHYLON + RUBBER
• Average weight: 450g per shoe (size 42)
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ESD 365
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ESD 365
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7037    VENUS
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 410g par chaussure (taille 38)
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• Tige : Action CUIR fi nition NUBUCK
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
• Semelle de propreté : amovible, anti-statique et talon amorti
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 470g par chaussure (taille 38)
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• Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-VerGürteltextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 410g pro Schuh (Größe 28
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• Obermaterial: NUBUCK -fi nish Aktion Leder
• Futter: 100% polyester-Gewebe
• Zehenschutzkappe: Komposite
• Einlegesohle: herausnehmbar, antistatisch mit Fersenpolsterung
• Zwischensohle: Anti-Perforations-Verbundtextil
• Sohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 470g pro Schuh (Größe 38)
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• Upper: NUBUCK fi nish leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/PU
• Average weight: 410g per shoe (size 28)
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• Upper: NUBUCK fi nish leather
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective toe cap: composite
• Intersole: removable, antistatic with heel cushioning
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: PU/PU
• Average weight: 470g per shoe (size 38)
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*new product / neues Produkt

• Tige : Action cuir + suedine
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : EVA + rubber
• Poids moyen : 410g (pointure 37)

Disponible à partir du 01/03/2023
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S • Upper: Action leather + suede
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective shell: composite
•  Intersole: honeycombed for breathability and comfort, 

removable and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Sole: EVA + rubber
• Average weight: 410g (size 37)

Available from 01/03/2023

• Schaft: Aktionsleder + Wildleder
• Futter: Mesh 100% Polyester
• Schutzschale: Verbundstoff
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Durchtrittsicher aus Verbundtextilien
• Laufsohle: EVA + Gummi
• Mittleres Gewicht: 410g (Größe 37)

Erhältlich von 01/03/2023
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*new product / neues Produkt

• Tige : Action cuir + tissu maille
• Doublure : Mesh 100% polyester
• Coque de protection : composite
•  Semelle de propreté : alvéolée pour plus de respirabilité et de 

confort, amovible et anti statique
• Semelle intermédiaire : anti-perforation en textile composite
• Semelle d’usure : PU/PU
• Poids moyen : 435g par chaussure (taille 37)

Disponible à partir du 01/03/2023
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• Schaft: Aktionsleder + Mesh-Gewebe
• Futter: Mesh 100% Polyester
• Schutzschale: Verbundstoff
•  Einlegesohle: Wabenförmig für Atmungsaktivität und Komfort, 

herausnehmbar und antistatisch
• Zwischensohle: Durchtrittsicher aus Verbundtextilien
• Laufsohle: PU/PU
• Durchschnittsgewicht: 435g pro Schuh (Größe 37)

Erhältlich von 01/03/2023
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S • Upper: Action leather + mesh fabric
• Lining: 100% polyester mesh
• Protective shell: composite
•  Insole: honeycombed for breathability and comfort, removable 

and anti-static
• Midsole: anti-perforation composite textile
• Outsole: PU/PU
• Average weight: 435g per shoe (size 37)

Available from 01/03/2023
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Norme
EN 14404+A1

Elle défi nie les exigences pour protéger 
les genoux lors de toutes activités 
professionnelles nécessitant une 
position à genoux. Elle s’applique à nos 
pantalons associés à nos genouillères. 
Les poches genouillères en Cordura® 
et Oxford Tech + les genouillères North 
Ways® contribuent à la résistance à 
la pénétration d’objets sous une force 
d’au moins 100 newtons (niveau1). 
Nos genouillères sont classées type 2 
car elles s’insèrent dans des poches 
intégrées au pantalon de travail, situées 
aux niveaux des genoux et prévues à 
cet eff et.
Standard EN 14404 + A1
It defi nes the requirements to protect 
the knees during all professional 
activities requiring a kneeling position. 
It applies to our trousers associated 
with our knee pads. Knee pockets 
made of Cordura® and Oxford Tech + 
North Ways® knee pads contribute to 
the resistance to penetration of objects 
under a force of at least 100 newtons 
(level 1). Our knee pads are classifi ed 
as type 2 because they fi t into pockets 
integrated into the work trousers, 
located at knee level and designed for 
this purpose.
Norm EN 14404 + A1
Sie defi niert die Anforderungen zum 
Schutz der Knie bei allen berufl ichen 
Tätigkeiten, die eine kniende Haltung 
erfordern. Sie gilt für unsere Hosen in 
Verbindung mit unseren Knieschützern. 
Knietaschen aus Cordura® und Oxford 
Tech + North Ways® Knieschützern 
tragen zum Widerstand gegen das 
Eindringen von Gegenständen unter 
einer Kraft von mindestens 100 Newton 
bei (Stufe 1). Unsere Knieschützer 
werden als Typ 2 klassifi ziert, weil sie in 
Taschen passen, die in die Arbeitshose 
integriert sind, sich auf Kniehöhe 
befi nden und für diesen Zweck 
vorgesehen sind.

(A)

(B)

Norme
EN 13688

Norme internationale spécifi ant les 
exigences générales de performances 
relatives à l'ergonomie, à l'innocuité, 
à la désignation des tailles, au 
vieillissement, à la compatibilité et au 
marquage des vêtements de protection 
ainsi qu'aux informations devant 
être fournies par nos soins avec les 
vêtements de protection. Elle n’est 
utilisée qu’en association avec d'autres 
normes contenant les exigences 
relatives à des performances de 
protection.
Standard EN 13688
International standard specifying 
general performance requirements 
relating to ergonomics, safety, size 
designation, ageing, compatibility and 
marking of protective clothing and the 
information to be provided by us with 
the protective clothing. It is only used 
in conjunction with other standards 
containing requirements for protective 
performance.
Standard EN 13688
Internationale Norm, die allgemeinen 
Leistungsanforderungen in 
Bezug auf Ergonomie, Sicherheit, 
Größenbezeichnung, Alterung, 
Kompatibilität und Kennzeichnung 
von Schutzkleidung sowie die von uns 
mit der Schutzkleidung zu liefernden 
Informationen festlegt. Sie wird nur 
in Verbindung mit anderen Normen 
verwendet, die Anforderungen an die 
Schutzleistung enthalten.
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Norme
EN 812

Elle regroupe les exigences de 
sécurité liées aux casquettes anti-
heurts. Elle protège le porteur lorsque 
sa tête vient heurter des objets durs 
et immobiles avec suffi  samment de 
force pour provoquer des lacérations 
ou autres blessures superfi cielles. 
Elles ne sont pas destinées à 
protéger des eff ets des projections 
ou chutes d'objets ou des charges 
suspendues ou en mouvement.

This standard covers the safety 
requirements for anti-shock caps. 
They protect the wearer when his 
or her head strikes hard, immobile 
objects with suffi  cient force to cause 
lacerations or other superfi cial 
injuries. They are not intended to 
protect against the eff ects of falling 
or fl ying objects or suspended or 
moving loads.

Diese Norm regelt die 
Sicherheitsanforderungen für 
Anti-Schock-Mützen. Sie schützen 
den Träger, wenn sein Kopf mit 
ausreichender Kraft gegen harte, 
unbewegliche Gegenstände stößt, 
um Risswunden oder andere 
oberfl ächliche Verletzungen zu 
verursachen. Sie sind nicht dazu 
bestimmt, gegen die Auswirkungen 
von fallenden oder fl iegenden 
Gegenständen oder von hängenden 
oder sich bewegenden Lasten zu 
schützen.

Norme
EN 343

Elle s’applique aux performances 
des matériaux et des vêtements 
en matière de protection contre les 
intempéries, la pluie, le brouillard et 
l’humidité des sols. Elle répond à des 
exigences techniques du vêtement 
telles que des coutures soudées ou 
encore l’utilisation de tissus étanches.
Cette norme contrôle 2 points : 
• La résistance de la pénétration de 
l’eau dans le vêtement, catégorisée 
de 1 à 3
• La résistance à la respirabilité du 
vêtement, catégorisée de 1 à 3.
Standard EN 343
It applies to the performance of 
materials and clothing in terms of 
protection against weather, rain, fog 
and soil moisture. It meets technical 
requirements of the garment such 
as welded seams or the use of 
waterproof fabrics. This standard has 
a 2-point test: 
• The resistance of water penetration 
into the garment, categorized from
1 to 3.
• Resistance to breathability of the 
garment, categorized from 1 to 3.
Norm EN 343
Sie gilt für die Leistung von 
Materialien und Kleidung in Bezug 
auf den Schutz vor Wetter, Regen, 
Nebel und Bodenfeuchtigkeit. Sie 
erfüllt technische Anforderungen 
an das Kleidungsstück, wie z.B. 
verschweißte Nähte oder die 
Verwendung von wasserdichten 
Geweben. Diese Norm hat einen 
2-Punkt-Test: 
• Der Widerstand gegen das 
Eindringen von Wasser in das 
Kleidungsstück, kategorisiert von
1 bis 3.
• Der Widerstand der Atmungsaktivität 
des Kleidungsstücks, kategorisiert 
von 1 bis 3.

Norme
EN ISO 20471

Elle spécifi e les exigences concernant 
les vêtements haute visibilité pouvant 
signaler visuellement la présence 
de l’utilisateur. Ces vêtements sont 
destinés à être vus quel que soit la 
luminosité, de jour comme de nuit. 
Cette norme contrôle la superfi cie 
des bandes rétro-réfl échissantes et 
la superfi cie de matière fl uorescente, 
répertoriée en classe allant de 1 à 3.
Standard EN ISO 20471
It specifi es the requirements for 
high-visibility garments that can 
visually indicate the presence of the 
user. These garments are intended 
to be seen in all light conditions, day 
and night. This standard controls the 
surface area of retro-refl ective tape 
and the surface area of fl uorescent 
material, classifi ed into classes 1 to 3.
Norm EN ISO 20471
Sie legt die Anforderungen für gut 
sichtbare Kleidungsstücke fest, die 
die Anwesenheit des Benutzers 
visuell anzeigen können. Diese 
Kleidungsstücke sollen bei allen 
Lichtverhältnissen, Tag und Nacht, 
sichtbar sein. Diese Norm regelt die 
Oberfl äche von retrorefl ektierendem 
Klebeband und die Oberfl äche 
von fl uoreszierendem Material, 
klassifi ziert in die Klassen 1 bis 3.
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Norme
EN ISO 20345

Elle garantie que les chaussures sont 
adaptées au monde du travail et aux 
professionnels. Elle assure la présence 
d’un embout de protection sur l’avant 
de la chaussure pour protéger les 
orteils des chocs équivalents à 
200 joules. Elle protège aussi des 
risques d’écrasement supérieur à une 
charge de 1500 décanewton. Il existe 
ensuite selon cette norme, plusieurs 
classifi cations défi nissant l'usage 
auquel sont destinées les chaussures 
de sécurité (SB, S1, S2, S3, S4, S5 : 
voir tableau page 242).
Standard EN ISO 20345
It guarantees that the shoes are 
suitable for the world of work and 
professionals. It ensures the presence 
of a protective toe cap on the front 
of the shoe to protect the toes from 
shocks equivalent to 200 joules. It also 
protects against the risk of crushing 
above a load of 1500 decanewtons. 
According to this standard, there are 
then several classifi cations defi ning 
the use for which safety footwear is 
intended (SB, S1, S2, S3, S4, S5: see 
table on page 242).
Norm EN ISO 20345
Sie garantiert, dass die Schuhe für 
die Arbeitswelt und für Fachleute 
geeignet sind. Sie gewährleistet das 
Vorhandensein einer Schutzkappe auf 
der Vorderseite des Schuhs, um die 
Zehen vor Stößen zu schützen, die 200 
Joule entsprechen. Sie schützt auch 
vor der Gefahr von Quetschungen 
ab einer Belastung von 1500 
Dekanewton. Gemäss dieser Norm gibt 
es dann mehrere Klassifi zierungen, 
die den Verwendungszweck von 
Sicherheitsschuhen defi nieren
(SB, S1, S2, S3, S4, S5: siehe Tabelle 
auf Seite 242).

ESD

Norme
ESD

Norme européenne s’additionnant aux 
normes principales S1, S1P, S2, S3…, 
elle permet de dissiper les charges 
électrostatiques accumulées sur le 
corps humain, grâce à un traitement 
antistatique des semelles extérieure et 
intérieure.
Standard ESD
European standard in addition to the 
main standards S1, S1P, S2, S3..., it 
allows the dissipation of electrostatic 
charges accumulated on the human 
body, thanks to an antistatic treatment 
of the outer and inner soles.
Norm ESD
Europäische Norm zusätzlich zu 
den Hauptnormen S1, S1P, S2, 
S3... erlaubt es die Ableitung von 
elektrostatischen Ladungen, die 
sich auf dem menschlichen Körper 
angesammelt haben, dank einer 
antistatischen Behandlung der Außen- 
und Innensohle.
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Norme
EN 388

La présente Norme européenne spécifi e les exigences, 
méthodes d'essai, marquages et informations à fournir 
concernant les gants de protection contre les risques 
mécaniques d'abrasion, de coupure par tranchage, de 
déchirure, de perforation et, le cas échéant, de choc.
La norme mesure 4 niveaux de résistance aux agressions 
suivantes :
• A : Résistance à l’abrasion (de 1 à 4)
• B : Résistance à la coupure par lame (de 1 à 5)
• C : Résistance à la déchirure (de 1 à 4)
• D : Résistance à la perforation (de 1 à 4)
Le gant idéal n'existant pas, il faut trouver le bon compromis 
entre ces 4 indicateurs. Lorsqu’un X remplace un chiff re,
le test de l’agression n’a pas été testé.
Standard EN 388
This European Standard specifi es the requirements, test 
methods, markings and information to be provided for 
protective gloves against the mechanical risks of abrasion, 
slashing, tearing, perofration and, where appropriate, impact. 
The standard measures 4 levels of resistance to the following 
aggressions:
• A: Abrasion resistance (from 1 to 4)
• B: Cut resistance by blade (from 1 to 5)
• C: Tear resistance (from 1 to 4)
• D: Puncture resistance (from 1 to 4)
As there is no such thing as the ideal glove, it is necessary 
to fi nd the right compromise between these four indicators. 
When an X replaces a number, the aggression test has not 
been tested
Norm EN 388
Diese Europäische Norm legt die Anforderungen, 
Prüfverfahren, Kennzeichnungen und Informationen fest, 
die für Handschuhe zum Schutz gegen die mechanischen 
Risiken von Abrieb, Aufschlitzen, Zerreißen, Perforation 
und gegebenenfalls Stößen bereitzustellen sind. Die Norm 
misst den Grad der Widerstandsfähigkeit gegen folgende 
Aggressionen:
A: Abriebfestigkeit (von 1 bis 4)
B: Schnittwiderstand nach Klinge (von 1 bis 5)
C: Reißfestigkeit (von 1 bis 4)
D: Durchstichfestigkeit
Da es den idealen Handschuh nicht gibt, muss man den 
richtigen Kompromiss zwischen diesen vier Indikatoren 
fi nden. Wenn ein X eine Zahl ersetzt, wurde der 
Aggressionstest nicht getestet.

EN 21420

Norme
EN 21420+A1

La norme EN 21420 spécifi e les 
exigences générales en terme 
d'ergonomie, de dextérité, d'innocuité, 
de marquage, d'informations et de 
mode d'emploi concernant les gants.
Pour une utilisation optimale, il est 
important que le gant soit à la juste 
taille.
Standard EN 21420+A1
The EN 21420 standard specifi es 
the general requirements in terms of 
ergonomics, dexterity, safety, marking, 
information and instructions for use for 
gloves
For optimal use, it is important that the 
glove fi ts properly
Norm EN 21420+A1
Die Norm EN 21420 legt die 
allgemeinen Anforderungen an 
Ergonomie, Fingerfertigkeit, Sicherheit, 
Kennzeichnung, Information und 
Gebrauchsanweisung für Handschuhe 
fest Für eine optimale Nutzung ist es 
wichtig, dass der Handschuh richtig 
sitzt
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Afi n d’assurer robustesse, 
confort et qualité, nous 

utilisons 4 types d’armures. 
L'armure se différencie 

par la manière dont les 
tissus sont tissés, via du 

fi l de chêne et de trame 
par exemple. Selon le 

sens de tissage, l'armure 
est différente et propose 

des propriétés propres à 
chacune.

To ensure strength, comfort 
and quality, we use 4 types 

of weave.
The weave is differentiated 

by the way in which the 
fabrics are woven, for 

example using oak and weft 
yarn.

Depending on the direction 
of weaving, the weave 

is different and offers 
properties.

Um Festigkeit, Komfort und 
Qualität zu gewährleisten, 

verwenden wir 4 Arten 
von Webart. Das Webart 

unterscheidet sich durch die 
Art und Weise, wie die Stoffe 

gewebt werden, z. B. durch 
die Verwendung von Eiche 

und Schussfaden. Je nach 
Webrichtung ist die Bindung 

unterschiedlich und bietet 
verschiedene Eigenschaften.

WEAVE / WEBART

TWILL/SERGE
Armure caractérisée par des côtes obliques régulières sur 
l’endroit. Des diagonales en émanent par le déplacement 
des liages des fi ls à chaque coup de trame. De nombreux 
dérivés de l’armure sergé existent tel le denim (jean), la 
gabardine ou le tweed. Donc très utilisé dans le domaine 
de l’habillement.
Twill / Weave characterised by regular oblique ribs 
on the right side. Diagonals emanate from this by the 
displacement of the thread bindings with each weft stroke. 
There are many derivatives of the twill weave that exist 
such as denim (jeans), gabardine or tweed. Therefore, it is 
very frequently used in the clothing industry.
Köper / Ein Webart, die durch regelmäßige schräge Rippen 
auf der rechten Seite gekennzeichnet ist. Die Diagonalen 
entstehen durch die Verschiebung der Fadenbindungen 
bei jedem Schusswechsel. Es gibt viele Ableitungen der 
Köperbindung, wie z. B. Denim (Jeans), Gabardine oder 
Tweed. Daher wird sie in der Bekleidungsindustrie sehr 
häufi g verwendet.

RIPSTOP
“To rip” signifi e “déchirer” en anglais, “to stop”, “arrêter”. 
Ripstop : qui arrête la déchirure. Résistant aux déchirures, 
cette propriété lui vient de son tissage renforcé par une 
fi bre complémentaire. L’idée n’est pas d’empêcher les 
déchirures, mais d’éviter leur propagation. Plusieurs 
matériaux le composent afi n d’obtenir respirabilité, légèreté 
et imperméabilité.
Resistant to tears, this property comes from its weaving 
reinforced by a complementary fi bre. The idea is not to 
prevent tears, but to avoid their propagation. Several 
materials are used to make it breathable, light and 
waterproof.
"To rip" bedeutet im Englischen "reißen", "to stop" 
"stoppen". Ripstop: stoppt das Reißen. Ripstop ist ein 
reißfestes Gewebe, das durch eine zusätzliche Faser 
verstärkt wird. Die Idee dahinter ist nicht, Risse zu 
verhindern, sondern deren Ausbreitung zu verhindern. 
Es werden verschiedene Materialien verwendet, um 
Atmungsaktivität, Leichtigkeit und Wasserdichtigkeit zu 
erreichen.

OXFORD TECH
Le tissu Oxford est conçu à partir d’une armure nattée,
le tissage ressort par son quadrillage légèrement en relief. 
Il s’agit d’un tissu respirant et doux, particulièrement 
agréable à porter, mais surtout, il est d’une résistance 
incomparable dans le temps. Enfi n, ses propriétés 
résistantes à l’abrasion extrême et déperlantes lui 
permettent d’être utilisé en renfort.
The Oxford fabric is made from a braided weave, the 
weave is highlighted by a slightly raised embossed pattern. 
It is a breathable and soft fabric, particularly pleasant to 
wear, but above all, it is incomparably resistant over time. 
Finally, its extreme abrasion resistance and water-repellent 
properties allow it to be used as a reinforcement.
Das Oxford-Gewebe besteht aus einem gefl ochtenen 
Gewebe, das durch ein leicht erhabenes, geprägtes 
Muster hervorgehoben wird. Es ist ein atmungsaktives 
und weiches Gewebe, besonders angenehm zu tragen, 
aber vor allem unvergleichlich widerstandsfähig im Laufe 
der Zeit. Dank seiner extremen Abriebfestigkeit und 
wasserabweisenden Eigenschaften kann es auch als 
Verstärkung verwendet werden.

CANVAS
L’un des tissus les plus résistants du marché, le coton 
canvas est reconnu dans la fabrication de voiles, tentes, 
chapiteaux, sacs à dos, et dans tous les domaines où la 
solidité est primordiale. Son tissage possède un aspect 
similaire à la toile en plus dense. Parfaitement adapté aux 
vêtements de travail pour sa grande résistance.
One of the strongest fabrics on the market, canva cotton 
is well known for its use in the manufacture of sails, tents, 
marquees, backpacks, and in all areas where strength 
is important. Its weave is similar to canvas but denser. 
Perfectly suited to work clothes because of its great 
resistance.
Canva-Baumwolle ist eines der stärksten Gewebe auf 
dem Markt und bekannt für seine Verwendung bei der 
Herstellung von Segeln, Zelten, Festzelten, Rucksäcken 
und in allen Bereichen, in denen Festigkeit wichtig ist. Das 
Gewebe ist ähnlich wie Segeltuch gewebt, aber dichter. 
Aufgrund seiner hohen Widerstandsfähigkeit eignet es sich 
hervorragend für Arbeitskleidung.
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SOFTSHELL
Cette triple couche est composée d’un textile 
extérieur qui assure l’imperméabilité jusqu’à 
5000 mm, d’une membrane intermédiaire qui 
apporte la respirabilité jusqu’à 2800 mvp et 
d’une couche textile intérieure qui garantit des 
propriétés thermiques.
This triple layer is composed of an outer textile 
that ensures waterproofness up to 5000mm, 
an intermediate membrane that provides 
breathability up to 2800mvp and an inner textile 
layer that guarantees thermal properties.
Diese dreifache Schicht besteht aus einem 
äußeren Textil, das Wasserdichtigkeit 
bis zu 5000 mm gewährleistet, einer 
Zwischenmembran, die Atmungsaktivität 
bis zu 2800 mp gewährleistet, und einer 
inneren Textilschicht, die die thermischen 
Eigenschaften garantiert.

Le choix des matières utilisées 
pour nos vêtements profes-

sionnels n’est pas laissé au 
hasard. North Ways ® garan-

tie robustesse, souplesse, 
durabilité, étanchéité pour tous 

les domaines d’activités ainsi 
que toutes les morphologies 

hommes ou femmes.
Il est primordial qu’un profes-

sionnel puisse compter sur son 
équipement peu importe sa 

mission, la météo ou sa posi-
tion. Nos équipes en recherche 

et développement travaillent au 
quotidien sur l’évolution des 

matières selon la saisonnalité 
et les nouvelles tendances. De 

quoi proposer les meilleures 
technologies à nos gammes de 

vêtements et accessoires.

The choice of materials used for 
our professional clothing is not 

left to chance. North Ways ® gua-
rantees robustness, fl exibility, 

durability and waterproofi ng for 
all areas for all fi elds of activity 

and for all men's and women's 
morphologies.

It is essential that a professional 
can rely on their clothing no 

matter what the mission, the 
weather or position. Our re-

search and development teams 
work daily on the evolution of 

materials according to seasona-
lity and new trends. This allows 

us to offer the best technologies 
to our ranges of clothing and 

accessories.

Die Wahl der Materialien für
 unsere Berufskleidung wird 

nicht dem Zufall überlassen. 
North Ways ® garantiert

Robustheit, Flexibilität, Langle-
bigkeit und Wasserdichtigkeit für 

alle Bereiche, für alle Tätigkeits-
felder und für alle Männer- und 

Frauenformen.
Es ist von entscheidender Be-

deutung, dass sich ein Profi  auf 
seine Kleidung verlassen kann, 

egal bei welchem Einsatz, bei 
welchem Wetter oder in welcher 

Position. Unsere Forschungs- 
und Entwicklungsteams arbeiten 

täglich an der Weiterentwicklung 
der Materialien in Abhängig-

keit von der Saison und neuen 
Trends. Dies ermöglicht es uns, 

die besten Technologien für un-
sere Bekleidungs- und Zubehör-

serien anzubieten.

FLEXYDRY

FLEXYDRY
Matière 100% imperméable, 
elle est doublée d’un support 
tissé en polyamide, améliorant le 
drainage de la transpiration et de 
la condensation. Cette matière allie 
souplesse et résistance.
100% waterproof material, it is 
lined with a woven polyamide 
backing, improving the drainage of 
perspiration and condensation. This 
material combines fl exibility and 
resistance.
100% wasserdichtes Material, es ist 
mit einem gewebten Polyamidrücken 
gefüttert, der den Abfl uss von 
Schweiß und Kondenswasser 
verbessert. Dieses Material vereint 
Flexibilität und Widerstandsfähigkeit.

3D SPACER

3D SPACER
Textile tricoté en 3D pris 
entre 2 couches de tissus 
perméables à l'air, mais 
régulant la température 
intérieure.
3D knitted fabric caught 
between 2 layers of
air-permeable but 
temperature-regulating 
fabric.
3D-Gewirke 
zwischen 2 Lagen 
luftdurchlässigen, aber 
temperaturregulierenden 
Gewebes.

SPECIFIC STRUCTURE / SPEZIFISCHE STRUKTUR

COMPOSITION MAJORITAIRE / MAJORITY COMPOSITION / MEHRHEITSZUSAMMENSETZUNG

NOS CRITERES FONDAMENTAUX
OUR CORE CRITERIA / UNSERE GRUNDLEGENDEN KRITERIEN

NOS TISSUS / OUR FABRICS / UNSERE STOFFE

Coton
Cotton
Baumwolle

Coton/Polyester
Cotton/Polyester
Baumwolle/Polyester

Ployester/Coton
Polyester/Cotton
Polyester/Baumwolle

Stabilité dimensionnelle / 3D Stability / Dimensionsstabilität ■  ■ ■ ■ ■ ■

Résistance à l’abrasion / Abrasion resistance / Abriebfestigkeit ■  ■ ■ ■ ■

Défroissabilité / Crease recovery / Knitterfreiheit ■  ■ ■ ■ ■ ■

Solidité coloris / Colour fastness / Farbbeständigkeit ■ ■ ■ ■ ■

Capacité d’absorption / Absorption capacity / Aufnahmekapazität ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Confort / Comfort / Komfort ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Performance et durabilité après multiples usages
Performance and durability after multiple uses
Leistung und Haltbarkeit nach mehrfachem Gebrauch

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Facilité d’entretien / Easy washing / Einfaches Waschen ■ ■■ ■ ■ ■
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POWER

360D

COOLMAX

Les vêtements stretch sont issus d’un procédé de traitement des tissus qui 
les rend élastiques dans le sens de la largeur grâce à la fi bre d'élasthanne. 
La plupart de nos produits en sont dotés. Particulièrement confortable, cette 
matière off re une aisance lors de chaque mouvement, un atout majeur pour 
les vêtements professionnels qui exigent confort, résistance et élasticité pour 
conserver sa fl uidité de mouvements. La fi bre qui compose le stretch est 
extrêmement résistante à la déchirure et dimensionnellement stable.
Autre atout et pas des moindres, le stretch possède une faible absorption 
d’humidité : le matériau sèche rapidement, même en cas de grosses 
intempéries.
Stretch garments are the result of a fabric treatment process that makes them 
elastic in the width-wise thanks to the elastane fi bre. Most of our products 
are equipped with it. Particularly comfortable, this material off ers ease of 
movement, a major asset for professional clothing that requires comfort, 
resistance and elasticity to maintain its fl uidity of movement. The fi bre that 
makes up stretch is extremely tear-resistant and dimensionally stable. Another 
important advantage of stretch is its low moisture absorption: the material dries 
quickly, even in bad weather.
Stretch-Kleidung entsteht durch ein Verfahren der Stoff verarbeitung, bei dem 
die Stoff e durch die Elastanfaser in der Breite elastisch werden. Die meisten 
unserer Produkte sind damit ausgestattet. Dieses Material ist besonders 
bequem und bietet Leichtigkeit bei jeder Bewegung - ein großer Vorteil für 
Berufskleidung, die Komfort, Widerstandsfähigkeit und Elastizität erfordert, 
um ihre fl ießenden Bewegungen beizubehalten. Die Faser, aus der Stretch 
besteht, ist extrem reißfest und dimensionsstabil. Ein weiterer, nicht zu 
unterschätzender Vorteil von Stretch ist die geringe Feuchtigkeitsaufnahme: 
Das Material trocknet schnell, selbst bei starkem Regen.

Cette fi bre high-tech à 4 canaux a une construction 
unique et régule parfaitement l’humidité de la couche 
épidermique. Marque déposée.
This 4-channel high-tech fi bre has a unique 
construction and perfectly regulates the humidity of the 
epidermal layer. Registered trademark.
Diese 4-Kanal-High-Tech-Faser hat eine einzigartige 
Konstruktion und reguliert perfekt die Feuchtigkeit der 
Epidermisschicht. Eingetragenes Warenzeichen.

Fibre issue de la cellulose du bois d’hêtre, elle est 
considérée comme une viscose naturelle. Deux fois 
plus fi ne que le coton, elle absorbe l’humidité. Légère, 
confortable cette fi bre est résistante et ne rétrécit pas 
au lavage.
A fi bre derived from the cellulose of beech wood, it is 
considered a natural viscose. Twice as fi ne as cotton, it 
absorbs moisture. It is light, comfortable, resistant and 
does not shrink when washed.
Diese Faser wird aus der Zellulose von Buchenholz 
gewonnen und gilt als natürliche Viskose. Sie ist doppelt 
so fein wie Baumwolle und nimmt Feuchtigkeit auf. Sie 
ist leicht, bequem, widerstandsfähig und schrumpft 
beim Waschen nicht.  

Encore plus souple, le Power 
Stretch 360 est une matière 
étirable dans toutes les directions 
pour une liberté de mouvements 
incomparable. Le tissage serré et 
élastique assure un matériau encore 
plus durable et déperlant grâce à 
l'élasthanne tissée avec le tissu.
Even more fl exible, the 360 
Power Stretch is a material that 
can be stretched in all directions 
for incomparable freedom of 
movement. The tight, elastic weave 
ensures an even more durable and 
water-repellent material thanks to 
the elastane woven into the fabric.
Noch fl exibler ist 360 Power Stretch, 
ein in alle Richtungen dehnbares 
Material für unvergleichliche 
Bewegungsfreiheit. Die enge, 
elastische Webart sorgt für 
ein noch haltbareres und 
wasserabweisenderes Material 
durch das mit eingewebte Elastan.

Dans nos collections, il vous est proposé deux types d’élasthanne
In our collections, we offer two types of elastane
In unseren Kollektionen werden Ihnen zwei Arten von Elastan angeboten
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QUICKDRY 

Tissu aux multi-fi bres spécialement conçu 
pour résister aux déchirures en conservant une 
excellente respirabilité. Il est 3 fois plus résistant 
que ces confrères. Il est utilisé pour les tenues 
de travail soumises à rude épreuve et
nécessitant une souplesse optimale.
Marque déposée.
Multi-fi bre fabric specially designed to resist 
tears while maintaining excellent breathability. 
It is 3 times more resistant than other fabrics. 
It is used for workwear that is subject to severe 
wear and tear and requires optimal fl exibility. 
Registered trademark.
Mehrfasergewebe, das speziell entwickelt
wurde, um Rissen zu widerstehen 
und gleichzeitig eine ausgezeichnete 
Atmungsaktivität beizubehalten. Es ist 3-mal 
widerstandsfähiger als andere Gewebe. Es wird 
für Arbeitsbekleidung
verwendet, die starker Abnutzung und 
starker Beanspruchung ausgesetzt ist und 
optimale Flexibilität erfordert. Eingetragenes 
Warenzeichen.

Technologie évacuant la 
transpiration et régulant la 
température corporelle.
Technology that wicks away 
perspiration and regulates body 
temperature.
Technologie, die den Schweiß 
ableitet und die Körpertemperatur 
reguliert.

Technologie conférant au tissu 
des propriétés de séchage ultra-
rapide.
Technology giving the fabric ultra-
fast drying properties.
Technologie, die dem 
Gewebe ultraschnelle 
Trocknungseigenschaften 
verleiht.

Le tissu 3M™ Scotchlite™ 
rétroréfl échissant est apposé 
sur des vêtements de haute 
visibilité et améliore la visibilité 
de l’utilisateur la nuit ou dans des 
conditions de faible luminosité.
Le matériau réfl échit la lumière 
lorsqu’il est éclairé.
The 3M™ Scotchlite™ 
retrorefl ective fabric is affi  xed 
to high visibility garments and 
improves the user’s visibility at 
night or in low light conditions. 
The material refl ects light when 
illuminated.
Das retrorefl ektierende Gewebe 
3M™ Scotchlite™ wird auf 
Warnkleidung angebracht und 
verbessert die Sichtbarkeit
des Benutzers bei Nacht oder bei 
schlechten Lichtverhältnissen.
Das Material refl ektiert das Licht, 
wenn es beleuchtet wird.

Fibre synthétique utilisée pour 
la fabrication de vêtements pour 
lesquels l’isolation thermique est 
une propriété recherchée.
Synthetic fi bre used for the 
manufacture of clothing for which 
thermal insulation is a sought 
after property.
Synthetische Faser, die für 
die Herstellung von Kleidung 
verwendet wird, bei der die 
Wärmeisolierung eine gesuchte 
Eigenschaft ist.
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PICTOGRAMS
PIKTOGRAMMEN

(A)

(B)

Norme EN 13688
 266

EN 13688 standard
 266

Norm EN 13688
 266

Norme EN 14404+A1
 266

EN 14404+A1 standard
 266

Norm EN 14404+A1
 266

Norme EN 343
 267

EN 343 standard
 267

Norm EN 343
 267

EN
812

Norme EN 812
 267

EN 812 standard
 267

Norm EN 812
 267

Norme EN 20471
 267

EN ISO 20471 standard
 267

Norm EN ISO 20471
 267

Norme EN ISO 20345
 268

EN ISO 20345 standard
 268

Norm EN ISO 20345
 268

ESD

Norme ESD
 268

ESD Standard
 268

BNE-Norm
 268

A B C D X

EN 388
Norme EN 388

 269
EN 388 standard

 269
Norm EN 388

 269

EN 21420
Norme EN 21420

 269
EN 21420 standard

 269
Norm EN 21420

 269

Conforme aux
exigences européennes.
Complies with
European requirements.
Entspricht den
europäischen
Anforderungen.

MOOV’

Ceinture ergonomique 
s’adaptant aux mouvements 
de l’utilisateur par un système 
élastique coulissant.
Ergonomic belt that adapts to
the user’s movements thanks
to a sliding elastic system.
Ergonomischer Gürtel, der
sich dank eines gleitenden
Elastiksystems an die
Bewegungen des Benutzers 
anpasst.

D-MOOV’

Ceinture conçue pour les
femmes épousant parfaitement
les formes par un système
élastiqué à velcrocs.
Belt designed for women
with a perfect fi t thanks to an
elasticated velcro system.
Für Damen konzipierter Gürtel
mit perfekter Passform dank
eines elastischen Klettsystems.

Ceinture élastiquée inspirée
des sous-vêtements.
Elasticated belt inspired by
underwear.
Elastischer Gürtel, inspiriert
von Unterwäsche.

Triples surpiqûres.
Triple stitching.
Dreifach-Steppnaht.

Imperméable.
Waterproof.
Wasserdicht.

Tissu déperlant.
Water-repellent fabric.
Wasserabweisendes Gewebe.

Coutures étanches.
Waterproof seams.
Wasserdichte Nähte.

Tissu anti-statique.
Anti-static fabric.
Antistatisches Gewebe.

Tissu respirant.
Breathable fabric.
Atmungsaktives Gewebe.

Poche smartphone.
Smartphone pocket.
Smartphone-Tasche.

Multiples poches.
Multiple pockets.
Mehrere Taschen.

Porte-badge.
Card holder.
Ausweishalter.

Rallonge dos.
Long back.
Langer Rücken.

Réhausse dos.
High back.
Hoher Rücken.

X
2

Ourlet ajustable.
Ajustable hem.
Einstellbare Saum.

RECYCLED
POLYESTER

Le polyester est recyclé à partir de
chutes de production textile,
de vêtements usagés, mais aussi
de bouteilles en plastique /  6
Polyester is recycled from textile
production off cuts, used clothing and
also from plastic bottles /  6
Polyester wird aus Abfällen der 
Textilproduktion, Altkleidern und auch
aus Plastikfl aschen recycelt /  6

OR

GANIC PRODUCT 

BY NORTH WAYS®

Coton biologique /  7
Organic cotton /  7
Bio-Baumwolle /  7

GOTS label écologique /  7
GOTS eco-label /  7
GOTS Umweltzeichen /  7

Fibre de Modal /  6
Modal Fibre /  6
Modalfaser /  6

Coton majoritaire
Mainly cotton
Hauptsächlich Baumwolle 

Tissu Oxford Tech /  270
Oxford Tech fabric /  270
Oxford Tech Gewebe /  270

3D SPACER
Maille alvéolée pour la conservation
de la chaleur /  271
Honeycombed mesh for heat retention /  271
Wabenförmiges Netzgewebe zur
Wärmespeicherung /  271

Tissu Cordura® /  273
Cordura® fabric /  273
Cordura®-Gewebe /  273

REFLECT
LIGHT

Matière rétro réfl échissante à la lumière.
Light-refl ective material.
Lichtrefl ektierendes Material.

Tissu garanti sans traitement
chimique nocif dans la coloration
des vêtements.
Fabric guaranteed to be free of
harmful chemical treatments for
colouring garments.
Stoff e, die garantiert frei von
schädlichen chemischen
Behandlungen zum Färben von
Kleidungsstücken sind.

Vêtements avec élasthanne /  272
Clothing with elastane /  272
Bekleidung mit Elastan /  272

POWER

360D

Vêtements avec élasthanne
multidirectionnelle /  272
Clothes with multidirectional
elastane /  272
Kleidungsstücke mit
multidirektionalem Elastan /  272

Bandes rétroréfl échissantes 3M
Scotchlite® /  273
3M Scotchlite® Retrorefl ective Tape /  273
3M Scotchlite® Retrorefl ektierendes
Klebeband /  273

Tissu en Softshell 3 couches /  271
3-layer Softshell fabric /  271
3-Lagen-Softshell-Gewebe /  271

Fibre technique 3M Thinsulate® /  273
3M Thinsulate® technical fi bre /  273
3M Thinsulate® technische Faser /  273

FLEXYDRY Matière imperméable /  271
Waterproof material /  271
Wasserdichtes Material /  271

Technologie Cool Dry /  273
Cool Dry Technology /  273
Kühl-Trocken-Technologie /  273

QUICKDRY Technologie Quick Dry /  273
Quick Dry Technology /  273
Schnelltrocken-Technologie /  273

COOLMAX Fibre Coolmax® /  272
Coolmax® fi bre /  272
Coolmax®-Faser /  272
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Entretenir intelligemment son linge,
en économisant du temps et de l’argent.
Smart laundry care, saving time and money.
Intelligente Wäschepfl ege, die Zeit und Geld spart.

Température de lavage préconisée.
Recommended washing temperature.
Empfohlene Waschtemperatur.

Lavage en machine programme délicat 30°C.
Machine wash delicate programme 30°C.
Maschinenwäsche im Schonwaschgang bei 30°C.

Lavage en machine programme très délicat 40°C.
Machine wash on very delicate programme 40°C.
Maschinenwäsche im Schonwaschgang bei 40°C.

Lavage à la main uniquement.
Hand wash only.
Nur Handwäsche.

Lavage interdit.
No washing allowed.
Waschen verboten.

Chlore interdit.
Chlorine forbidden.
Chlor ist verboten.

Nettoyage à sec autorisé.
Dry cleaning allowed.
Chemische Reinigung erlaubt.

Tolère un nettoyage à sec délicat.
Tolerates delicate dry cleaning.
Verträgt empfi ndliche chemische Reinigung.

Nettoyage à sec non recommandé.
Dry cleaning not recommended.
Chemische Reinigung nicht empfohlen.

EN ISO 15797 blanchissage industriel.
EN ISO 15797 industrial laundering.
EN ISO 15797 Industrielle Wäsche.

Séchage suspendu.
Suspended drying.
Hängend trocknen.

Séchage à plat.
Drying fl at.
Flach trocknen.

Séchage sur fi l par égouttage.
Drying on wire by draining.
Trocknen auf Draht durch Abtropfen.

Séchage en machine à 60° C maximum.
Machine dry at 60° C maximum.
Trommeltrocknen niedrige
Temperatur maximal 60°C.

Séchage en machine à 80°C maximum.
Machine dry at 80°C maximum.
Trommeltrocknen normal (maximal 80°C).

Séchage en machine interdit.
Machine drying prohibited.
Nicht im Trommeltrockner trocknen.

Repassage à température basse recommandée.
Low temperature ironing recommended.
Bügeln bei niedriger Temperatur empfohlen.

Repassage à température moyenne recommandée.
Ironing at medium temperature recommended.
Bügeln bei mittlerer Temperatur empfohlen.

Repassage à température élevée autorisée.
High temperature ironing allowed.
Bügeln bei hoher Temperatur erlaubt.

Repassage interdit.
No ironing allowed.
Nicht Bügeln.
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Produits stockés 365 jours/36565.
Products stocked 365 ddays/3s/365.65
Produkte, die 366565 TTagTage/3e/36565 gegelagertrt werdedenen..

Stock consséquent par saisonnalité.
Consistent stock by seaasonality.y.
Konsequenter BBestastand durch Saisononalitätt.

Nouveau produit.
New product.
Neues produkt.

Nouveau produit éco-responssable.
New product eco-respoonsiblee productt.
Neues produkt umweltfreundlichee Produuukktktee.

Embouts tactiles.
Tactile tips.
Taktile Spitzen.

Résistance à la perforation.
Puncture resistance.
Durchstoßfestigkeit.

Résistance aux déchirures.
Tear resistance.
Reißfestigkeit.

Résistance aux coupures.
Cut resistance.
Schnittfestigkeit.

Résistance à l’abrasion.
Abrasion resistance.
Abriebfestigkeit.

NITRILE : la matière nitrile est 
souple, élastique, étanche et 
répond à des propriétés de 
résistance mécanique (abrasion, 
coupure, déchirure, perforation)
NITRILE: Nitrile material is 
fl exible, elastic, watertight and 
has mechanical resistance 
properties (abrasion, cutting, 
tearing, perforation).
NITRILE: Nitrilmaterial ist fl exi-
bel, elastisch, wasserdicht und 
hat mechanische Widerstands-
fähigkeitseigenschaften (Abrieb, 
Schneiden, Reißen, Perforation).

HPPE : High performance 
polyéthylène, matière permettant 
de certifi é le gant anti-coupure.
HPPE: High performance 
polyethylene, a material that 
certifi es the anti-cutting glove.
HPPE: Hochleistungs-
Polyethylen, ein Material, das 
den Schnittschutzhandschuh 
zertifi ziert.

S1P SRC
Chaussures de sécurité conçues pour chantiers intérieurs.
Safety shoes designed for indoor work sites.
Sicherheitsschuhe, die für Innenbaustellen konzipiert sind.

SRCS3
Chaussures de sécurité imperméables.
Waterproof safety shoes.
Wasserfeste Sicherheitsschuhe.

HRO SRCS3

Chaussures de sécurité conçues pour sols dont la température 
peut monter à 300°C.
Safety shoes designed for fl oors with temperatures up to 300°C.
Sicherheitsschuhe, die für Böden mit einer Temperatur von bis 
zu 300°C geeignet sind.

Pare-pierre.
Stone-guard.
Steinwächter.

Chaussures imperméables.
Waterproof shoes.
Wasserdichte Schuhe.

Coque de protection.
Protective toe cap.
Schützende Zehenkappe.

Semelle anti-statique.
Antistatic sole.
Antistatische Einlegesohle.

Semelle avec amortisseur.
Sole with shock absorber.
Sohle mit Stoßdämpfer.

Semelle anti-perforation.
Anti-perforation sole.
Anti-Perforationssohle.

Résistant aux hydrocarbures.
Hydrocarbon resistant.
Beständig gegen
Kohlenwasserstoff e.

Semelle anti-dérapante.
Anti-slip sole.
Anti-Rutsch-Sohle.

Chaussures en cuir.
Leather shoes.
Lederschuhe.

Système de laçage rapide.
Quick lacing system.
Schnellschnürsystem
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X
2

 ADJUSTABLE HEMS / VERSTELLBARE SÄUME
La plupart de nos pantalons sont équipés d’ourlets ajustables. Deux longueurs de jambes sont 
possibles : taille standard ou bien jusqu’à 5 centimètres de longueur grâce à une double piqûre 
intérieure qu’il suffi  t de découdre pour allonger le pantalon de manière instantanée. 
Most of our trousers have adjustable hems. Two leg lengths are possible: standard size or up to 
5 centimetres in length thanks to a double inner stitching which can be unstitched to lengthen 
the trousers instantly. 
Die meisten unserer Hosen sind mit verstellbaren Säumen ausgestattet. Zwei Beinlängen sind 
möglich: Standardgröße oder bis zu 5 Zentimeter Länge dank einer doppelten Innennaht, die 
Sie einfach auftrennen können, um die Hose sofort zu verlängern.

MOOV' BELT / MOOV'-GÜRTEL
Ergonomique et ajustable jusqu’à 5 centimètres, la cein-
ture Moov' suit les mouvements du corps pendant les 
travaux les plus diffi  ciles. Confortable et robuste, elle 
assure un maintien inégalable sans système de bouton 
ni de boucle. Un concept révolutionnaire qui permet de 
maintenir le pantalon comme une seconde peau. 
Ergonomic and adjustable up to 5 centimetres, the 
Moov' belt follows the body's movements during the 
most diffi  cult work. Comfortable and robust, it ensures 
an unbeatable fi t without the use of buttons or buckles. 
A revolutionary concept that keeps the trousers in place 
like a second skin. 
Der Moov'-Gürtel ist ergonomisch geformt und lässt 
sich bis zu 5 cm verstellen. Er folgt den Bewegungen 
des Körpers auch bei den schwierigsten Arbeiten. Er 
ist komfortabel und robust und bietet einen unvergle-
ichlichen Halt ohne Knopf- oder Schnallensystem. Ein 
revolutionäres Konzept, das die Hose wie eine zweite 
Haut hält.

MOOV’

 SOFTSHELL CLOTHING / SOFTSHELL-KLEIDUNG
Un incontournable dans l’univers de l’EPI. Ses principaux atouts, 3 couches de matières 
spécifi ques thermocollées : une couche déperlante assurant l’imperméabilité, une membrane 
assurant la respirabilité et une polaire isolante aux propriétés thermiques pour garder la chaleur. 
A must-have in the world of PPE. Its main assets, 3 layers of specifi c thermobonded materials: 
a water-repellent layer ensuring waterproofi ng, a membrane ensuring breathability and an insu-
lating fl eece with thermal properties to keep warm. 
Ein Muss in der Welt der PSA. Seine Hauptvorteile sind 3 Schichten aus speziellen, thermisch 
verklebten Materialien: eine wasserabweisende Schicht, die für Wasserdichtigkeit sorgt, eine 
Membran, die für Atmungsaktivität sorgt, und ein isolierendes Fleece mit wärmenden Eigen-
schaften, um die Wärme zu halten.
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3

3 LAYERS
3 SCHICHTEN 
Adaptez votre tenue de travail 
aux conditions climatiques ! Lors 
de fortes intempéries ou des 
températures basses, North Ways®

préconise une superposition de 
couches afi n de rester au chaud
et au sec.
Adapt your workwear to the 
weather! In severe weather or 
low temperatures, North Ways®

recommends layering to keep you 
warm and dry.
Passen Sie Ihre Arbeitskleidung 
an das Wetter an! Bei schlechtem 
Wetter oder niedrigen Temperaturen 
empfi ehlt North Ways® die 
Verwendung von mehreren 
Schichten, um Sie warm und trocken 
zu halten. 

IN
F

O
R

M
A

T
IO

N
S

 /
 I

N
F

O
R

M
A

T
IO

N
 /

 I
N

F
O

R
M

A
T

IO
N

E
N

277



LOGISTICS / LOGISTIK

Notre service de logistique assure des 
commandes quotidiennes et immédiates 
dans la limite des stocks disponibles 
au départ de la France. Nos équipes 
minimisent les délais entre votre 
commande passée et la réception de celle-
ci afi n de répondre à tous vos besoins.
Our logistics department ensures daily 
and immediate orders within the limits of 
available stocks from France. Our teams 
minimise the time between your order 
being placed and its receipt in order to 
meet all your needs.
Unsere Logistikabteilung sorgt für tägliche 
und sofortige Bestellungen im Rahmen 
der verfügbaren Bestände in Frankreich. 
Unsere Teams sorgen dafür, dass die 
Zeit zwischen Ihrer Bestellung und ihrem 
Eingang so kurz wie möglich ist, um alle 
Ihre Anforderungen zu erfüllen.

JOUR J
Same day shipping
Versand am gleichen Tag

Tous nos produits sont pensés, 
dessinés et testés dans notre 
bureau d’étude français près 
de Toulouse. Notre équipe en 
recherche et développement 
travaille main dans la main avec 
les professionnels pour recueillir 
les besoins afi n de travailler sur 
les axes d’amélioration de chaque 
année, nos équipes proposent 
des vêtements et accessoires 
de plus en plus élaborés et 
optimisés.
Tous nos vêtements de travail, 
gants de protection, chaussures 
de sécurité et accessoires 
sont conformes aux normes 
européennes en vigueur.

All our products are conceived, 
designed and tested in our French 
design offi  ce near Toulouse. 
Our research and development 
team works hand in hand with 
professionals to gather their 
needs in order to work on the 
improvement of materials for 
future ranges.
Each year, our teams propose 
more and more elaborate 
and optimised garments and 
accessories. All our workwear, 
protective gloves, safety shoes 
and accessories comply with 
current European standards.

Alle unsere Produkte werden 
in unserem französischen 
Designbüro in der Nähe von 
Toulouse konzipiert, entworfen 
und getestet. Unser Forschungs- 
und Entwicklungsteam arbeitet 
Hand in Hand mit Fachleuten, um 
deren Bedürfnisse zu erfassen 
und die Materialien für künftige 
Produktreihen zu verbessern.
Jedes Jahr schlagen unsere 
Teams mehr und mehr 
ausgefeilte und optimierte 
Kleidungsstücke und Accessoires 
vor. Alle unsere Arbeitskleidung, 
Schutzhandschuhe, 
Sicherheitsschuhe und 
Accessoires entsprechen den 
geltenden europäischen Normen.

FRENCH DESIGN
FRANZÖSISCHES DESIGN

Ex

péditions / Shipm
ents/Sendungen
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PERSONALIZATION / PERSONALISIERUNG

  
La sérigraphie est une technique qui 
permet d’appliquer de l’encre directement 
sur le vêtement à personnaliser. Le rendu 
est net et précis avec une bonne tenue 
dans le temps. Il est possible d’imprimer 
des logos en plusieurs couleurs pour un 
eff et encore plus impactant sur tee-shirt, 
polo, sweat et gilet.
Entretien : lavage à l’envers suivant les 
préconisations d’entretien du vêtement, 
pas de sèche-linge et repassage à 
l’envers.
Silk-screening is a technique that allows 
ink to be applied directly to the garment 
to be personalised. The result is clean 
and precise with good durability over 
time. It is possible to print logos in several 
colours for an even more impactful eff ect 
on tee-shirts, polo shirts, sweatshirts and 
jackets.
Care: wash inside out according to the 
garment care instructions, do not tumble 
dry and iron only if necessary.
Broderie ang is the most durable and 
elegant method of personalisation. 
Coloured threads are sewn directly onto 
the textile. The advantage is that it does 
not wear out over time and resists even 
the most intensive washing. A great 
ally for professional clothing that is as 
busy as your own. This technique is This 
technique is possible on all types of 
clothing except rainwear.
Care: wash according to the garment's 
care instructions.

  
La broderie est la méthode de 
personnalisation la plus résistante et 
également la plus élégante. Des fi ls de 
couleurs sont directement cousus sur 
le textile. L’avantage est qu’elle ne s’use 
pas dans le temps et résiste aux lavages 
les plus intensifs. Un allié de taille pour 
des vêtements professionnels aussi 
sollicités que les vôtres. Cette technique 
est possible sur tous types de vêtements 
sauf les vêtements de pluie.
Entretien : lavage selon les 
préconisations d’entretien du vêtement.
Serigraphie all is the most durable 
and elegant method of personalization. 
Colored threads are sewn directly onto 
the textile. The advantage is that it does 
not wear out over time and resists the 
most intensive washing. A great ally for 
professional garments that are as hard-
working as your own. This technique 
can be used on all types of garments 
except rainwear. Care: wash according to 
garment care instructions.
Die Stickerei ist die dauerhafteste 
und eleganteste Methode der 
Personalisierung. Farbige Fäden werden 
direkt auf das Textil aufgenäht. Der 
Vorteil ist, dass sie sich im Laufe der Zeit 
nicht abnutzt und selbst der intensivsten 
Wäsche standhält. Ein großartiger 
Verbündeter für Berufskleidung, 
die genauso viel zu tun hat wie Ihre 
eigenen Kleider. Diese Technik ist 
auf allen Kleidungsstücken außer 
Regenbekleidung möglich.
Pfl ege: Waschen Sie das Kleidungsstück 
gemäß den Pfl egehinweisen des 
Herstellers.

  
Le transfert est une technique de 
marquage utilisant une pose de papier 
à chaud du logo. Il a l’avantage de 
permettre le panachage de diff érents 
vêtements via l’impression laser. Ceci est 
réalisable sur tous types de vêtements 
sauf nylon, polaire, maille et lainage.
Entretien : lavage 40° maximum, pas de 
sèche-linge et repassage à l’envers.
Transfer is a marking technique using a 
hot paper application of the logo. It has 
the advantage of allowing the mixing of 
diff erent garments via laser printing. This 
can be done on all types of garments 
except nylon, fl eece, knitwear and wool.
Care: wash at 40° maximum, do not 
tumble dry and iron inside out.
Transfer ist eine Kennzeichnungstechnik, 
bei der das Logo auf heißes Papier 
aufgebracht wird. Sie hat den Vorteil, 
dass sie die Vermischung verschiedener 
Kleidungsstücke durch Laserdruck 
ermöglicht. Es kann auf allen Arten von 
Kleidungsstücken außer Nylon, Fleece, 
Strickwaren und Wolle angebracht 
werden.
Pfl ege: bei maximal 40° waschen, nicht 
im Trockner trocknen und bügeln von 
innen nach außen.

La visibilité d’une entreprise est 
aujourd’hui incontournable ! Donnez 
de la visibilité à vos professionnels 
sur leur lieu de travail grâce à 
la personnalisation de toutes 
nos gammes de vêtements et 
accessoires. 3 types de marquage 
de logo sont possibles : transfert, 
sérigraphie ou broderie.

The visibility of a company is 
nowadays essential! Give visibility to 
your professionals in their workplace 
thanks to the personalisation of all our 
ranges of clothing and accessories. 
3 types of logo marking are possible: 
transfer, silk-screen printing or 
embroidery.

Die Sichtbarkeit eines Unternehmens 
ist heutzutage unerlässlich! Verleihen 
Sie Ihren Fachkräften an ihrem 
Arbeitsplatz Sichtbarkeit dank 
der Personalisierung aller unserer 
Bekleidungs- und Zubehörserien. 
Es sind 3 Arten der Logoprägung 
möglich: Transfer, Siebdruck oder 
Stickerei.
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Vous souhaitez vendre nos produits ?
North Ways® vous accompagne dans la mise en 
place d’un corner dans votre point de vente via 
la fourniture de meubles, PLV, cintres et mise en 
valeur des vêtements et accessoires dans vos 
intérieurs. L’agencement n’a pas de secrets pour 
nous et n’en aura plus pour vous !
Deux types de meubles sont disponibles : meuble 
mural et meuble central.

Do you want to sell our products?
North Ways® can help you set up a corner in your 
point of sale by supplying furniture, point of sale 
displays and coathangers, and displaying clothes 
and clothes and accessories in your interior. The 
layout has no secrets for us for us and will have 
none for you!
Two types of furniture are available: wall-mounted 
furniture and central furniture.

Möchten Sie unsere Produkte verkaufen?
North Ways® kann Ihnen dabei helfen, eine Ecke 
in Ihrer Verkaufsstelle einzurichten, indem wir 
Möbel, Verkaufsdisplays und Kleiderbügel liefern 
und Kleidung und Accessoires in Ihrer Einrichtung 
ausstellen. Die Einrichtung hat keine Geheimnisse 
für uns und wird auch keine für Sie haben!
Es stehen zwei Arten von Möbeln zur Verfügung: 
Wandmöbel und Zentralmöbel.
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BtoB E-COMMERCE SITE

A must in 2023, fi nd our new products 
throughout the year as well as all our 
clothing and our accessories ranges on 
our website: www.north-ways.com
A distributor's area is available to facilitate 
orders and to view the stock levels in our 
warehouses. In order to guarantee you a 
delivery in the shortest possible time, orders 
placed online are processed instantly.
With a simple click, you can:
• Compare products
• Access your customer area
• Consult administrative documents
• Check stock availability
• Find out when the products will be
  back in stock
• Order online
• Export or import your orders
• Follow the progress of your orders
• Download photos and videos

Ein Muss im Jahr 2023: Auf unserer 
Website fi nden Sie das ganze Jahr über 
unsere Produktneuheiten sowie unser 
gesamtes Bekleidungs- und Accessoires-
Sortiment: www.north-ways.com
Ein Händlerbereich steht zur Verfügung, 
um Bestellungen zu erleichtern und die 
Lagerbestände in unseren Lagern einzusehen. 
Um Ihnen eine Lieferung in kürzester Zeit zu 
garantieren, werden die online aufgegebenen 
Bestellungen sofort bearbeitet.
Mit einem einfachen Klick können Sie:
• Produkte vergleichen
• Zugang zu Ihrem Kundenbereich
• Verwaltungsdokumente einsehen
• Die Verfügbarkeit der Produkte prüfen
• Herausfi nden, wann die Produkte
  wieder auf Lager sind
• Online bestellen
• Exportieren oder importieren Sie Ihre
• Bestellungen
• Verfolgen Sie den Fortschritt Ihrer
• Bestellungen
• Fotos und Videos herunterladen

Incontournable en 2023
Retrouvez nos nouveautés tout au long de l’année ainsi que toutes nos 
gammes de vêtements et accessoires sur notre site internet

www.north-ways.com

  Un espace distributeur
 disponible afi n de :

• Faciliter les commandes

• Visualiser l’état des stocks
 dans nos entrepôts.

Afi n de vous garantir une
livraison dans les meilleurs délais,
les commandes effectuées en ligne
sont traitées instantanément.

  D’un simple clic
 vous pouvez :

• Comparer les produits

• Accéder à votre espace client

• Consulter les documents administratifs

• Consulter la disponibilité des stocks

• Connaître les dates de réapprovisionnement

• Commander en ligne

• Exporter ou importer vos commandes

• Suivre l’état d’avancement des commandes

• Télécharger les photos et vidéos
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SOCIAL NETWORKS
SOZIALE NETZWERKE

Suivez-nous sur nos réseaux sociaux 
Linkedin, Instagram et Facebook pour y 
retrouver notre actualité, nos nouveautés 
et nos meilleures off res. Découvrez-
en davantage sur notre histoire, nos 
coulisses, nos nouveautés et nous 
partageons également nos inspirations 
du moment.
Follow us on our social networks 
Linkedin, Instagram and Facebook to fi nd 
out about our news as well our latest and 
greatest off ers. Find out more about our 
history, our behind-the-scenes stories, 
our new products and we also share our 
current inspirations.
Folgen Sie uns auf unseren sozialen 
Netzwerken Linkedin, Instagram 
und Facebook, um sich über unsere 
Neuigkeiten sowie unsere neuesten und 
besten Angebote zu informieren. Erfahren 
Sie mehr über unsere Geschichte, unsere 
Geschichten hinter den Kulissen, unsere 
neuen Produkte und teilen Sie auch 
unsere aktuellen Inspirationen.
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1379    CIRRUS
50

1260    SMITH
23

1260 SMITH 1272    NEO
25

1280    USAIN
28

1250    DORNIER
26

1389    VICENTE
27

1262    EPERVIER
32

1135    WAPITI
32

1215    HOWARD
 33

1254    CARY
 34

1256    RICHY
36

1390    NIEUPORT
37

1274    BILL
42

1373    CARGO
43

1387    MIRAGE
46

1443    ANTRAS
50

3 ANT 1TRASTRAS 1276    KILLY
51

1277    KESSEL
51

1279    STEVEN
52

1204    ADAM
38-39

11204 ADAM4

1107    AMY
31

1120    KURT
45

1251    PINTO
35

1431    JACQUOT
64

1431 JACQU1431 JA

1282    BOLT
71

1205    HUGUES
68-69

1267    DALI
65

1267 DALI 1401    GREG
67

1386    EDWARD
53

1394    SLATER
63

1397    MARLOW
54

1203    STAMPE
56

1457    SALVADOR
57

2256    ARTHUR
57

1393    CURREN
55

1423    HORN
62

1208    COSTA
61

1388    SACHA
47

1240    ONDRA
49

1385    JACK
64

1119    JERSY
41

PANTALONS / TROUSERS / HOSEN BERMUDAS / SHORTS / SHORTS
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1391    MORANE
79

1253    GARCIA
80

1511    BOREL
81

2279    GUILLAUMET
84

1484    GAROU
85

1283    LILIAN
86

1283 LILIAN

1510    BERGER
86

1264    PITT
87

1201    FOURNIER
88

1395    IRONS
89

1395 IRONS

1488    MAXIMY
94

1441    PIATTEC
94

1131    TEDDY
95

1206    ALI
95

1206 ALI

1104    BARRES
93

104 BARRES

1133    FLORES
81

2255    MERMOZ
84

1123    HANS
83

1113    VINCI
78

1102    BERKUS
77

BLOUSONS & PARKAS / JACKETS AND PARKAS / 
JACKEN UND PARKAS

GILETS SANS MANCHES / SLEEVELESS 
JACKETS / ARMELLOSE WESTE

1116    NIRMAL
75
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1106    NATO
99

1421    DAKOTA
100

1421 DAKOTA 1108    ALDER
101

1108 ALDER 1257    GRAF
125

1117    MESSNER
123

1498    BISCHOP
102

1398    LYNX
103

1398 LYNX1398 LY 1437    ARSENAL
104

1513    ANDREU
105

1489    HUGO
116

1489 HUGO1489 HUGO 1492    KILLIAN
118

1492 KILLIAAN92 KILLIAN

9665    LARGO
118

1220    LEON
119

1229    ALCA
119

1229 ALCA1229 A

1122    COUSY
115

1100    ROSSI
113

1258    DARO
111

1404    BEVEN
130

1403    HORTEN
131

1210    PETER
133

1211    RACING
136

1408    DUCK
136

1408 DUCK

1407    QUENTIN
137

1213    LUKA
135

1409    FREDDIE
129

1509    BOTTA
107

1505    LENNY
117

1497    RINER
109

SWEATS & GILETS / SWEATS & JACKETS / 
SWEATS & JACKEN

POLOS ET TEE SHIRTS / POLOS SHIRTS & 
TEE SHIRTS / POLOHEMDEN & TEE SHIRTS

CHEMISES / SHIRTS / HEMDEN

1400    ANDY
137
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1486    FERBER
141

1486 FERBER 1485    BUZZ
141

1707    CAPRONI
142

1701    IKARUS
142

1701 IKARUS

9683    BILLY
145

9688    BOBBYSOCKS
145

9685    SERENA
145

9690    AGASSY
145

9694    ANKER
144

9693    ALMER
144

1130    KERY
45

1132    CLEM
115

1270    SHARON
201

9270    VOLNY
211

9269    SIMON
211

1129    MAYA
199

1146    NICK
75

1147    MAVRICK
123

1134    HIRO
83

1709    NARCIS
143

9692    PATRICK
144

1126    NELLY
177

1486    FERBER
141

1485    BUZZ
141

1709    NARCIS
143

1487    FANNY
196

1136    SANDRA
181

1128    LUNA
191

1127    ALBA
189

1208    COSTA
61

SOUS VETEMENTS / UNDERWEAR / 
UNTERWASCHE

ECO RESPONSABLES / ECO RESPONSIBLE /
UMWELTFREUNDLICH
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2043    DROP
152

2042    DAFT
153

2024    CAP
153

2038    AMIR
154

2033    ANTOINE
154

2023    ALEXIS
155

2021    PERRINE
155

2020    BONNIE
155

2029    MARTIN
156

2026    BONNET
156

2041    GLOW
156

2044    CLYDE
157

2030    LUC
157

2011    CEINTURE
158

2011 CEINTURE 2036    COOPER
158

2034    KARL
161

2035    JOHN
161

2014    GENOUILLERES
161

2040    CHARLIE
159

9220    BRETELLES
159

BRETELLE

6026    ENERGY EDITION
164

6024    CITY FLUO EDITION
165

6028    RED EDITION
166

6023    CAMO EDITION
167

4003    BLAINE
150

4002    CRISS
150

4001    BROXA
150

4004    JIMMY
151

4005    DAVID
151

GANTS & ACCESSOIRES / GLOVES AND ACCESSORIES /
HANDSCHUHE UND ACCESSOIRE

TENUES COMPLETES / 
FULL HOLDING / 
VOLLSTANDIGE AUSSTATTUNG

290
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1468    CAMILLE
174

1284    EDEN
175

1465    ALICE
182

1481    JUSTINE
184

1481  JUSTINE 1502    FLORENCE
185

1463    CHLOE
187

1463 CHLOE 1480    ELECTRA
187

1467    LOUISE
192

1259    ZANA
193

11259 ZANA

1487    FANNY
196

1575    CONSTANCE
197

1507    MARINE
203

1451    ROMANE
203

1268    MIA
205

1574    BIANCA
193

15574 BIANCA574 BIA

1476    LUCIE
179

1271    UMA
195

1452    MARYSE
196

1112    ANA
189

1115    MAGGY
199

1453    JOHANNA
202

1504    FLAVIE
186

1269    CHERRY
207

1459    EDITH
182

1285    MANEA
183

1270    SHARON
201

1114    LYDIA
191

1110    SANDIE
181

1111    NAOMI
177

FEMMES / WOMEN / DAME
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9268    VASCO
211

9224    MORAY
212

9224 MORAY

9223    PIRHANA
212

9223 PIRHANA 9247    TUNA
213

9235    SHARK
213

9235 SHAARK5 SHA

9245    CACHALOT
214

9257    ORK
214

9257 ORRK9257 OR 9331    TURTLE
215

9331 TURTLE 9241    OCTOPUS
215

9241 OCTOPUS

9227    GUPPY
216

2601    RAINY
217

2601 RAINY 9255    PONCHO
218

9233    MANTA
218

9228    DELPHIS
219

9229    OTARY
219

9229 OTARY29 OTARY 9230    KRILL
219

9230 KRILL

2277    WELLINGTON
222

2271    WILEY
223

1227    BAUDRIER
223

9250    BANDIT
224

50 BANDIT

9251    GRIFFIS
224

1221    ASFUR
225

1221 ASFUR

1219    BELLUS
225

1222    NEON
226

1223    ALDRIN
226

1226    APOLLO
227

1225    ARMSTRONG
227

1225 ARMST O GA S

9267    SAMI
211

INTEMPERIES / RAINWEAR / REGENKLEIDUNG HAUTE VISIBIL ITE / HIGH VISIBIL ITY / 
WARNSCHUTZKLEIDUNG 
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8611    SAFETY
230

8606    MOONRAKER
230

8610    SPECTRE
231

8610 SPECTRE

8613    CASQUETTE
235

2027    BONNET
235

8615    ARM
235

8607    SEAN
233

8620    NELSON
233

8620 NELSON

8601    CRAIG
234

8600    BOND
234

7047    POWELL
245

7048    FARELL
245

7059    ARSENE
246

7060    SANDERS
246

7010    ARADO
247

7038    TYSON
247

7027    TRINIDAD
248

7028    TANGARA
248

7016    RYAN
249

7036    JOE
249

7073    JUSTIN
253

7034    TOMMY
258

7035    PARKER
258

7011    ALIZEE
259

7037    VENUS
259

7064    SHELLY
261

7065    PEREC
263

7074    TIM
257

7075    FISCHER
251

7045    SPILL
244

7046    STRIKE
244

8619    DEAN
231

7014    SPEED
255

8622    DIAMANT
232

8623    GLORIOUS
232

SECURITE / SAFETY / SCHUTZ CHAUSSURES / SHOES / SCHUHE

293



A >  > Z  0000

ADAM 1204 38-39

AGASSY 9690 145

ALBA 1127 189

ALCA 1229 119

ALDER 1108 101

ALDRIN 1223 226

ALEXIS 2023 155

ALI 1206 95

ALICE 1465 182

ALIZEE 7011 259

ALMER 9693 144

AMIR 2038 154

AMY 1107 31

ANA 1112 189

ANDREU 1513 105

ANDY 1400 137

ANKER 9694 144

ANTOINE 2033 154

ANTRAS 1443 50

APOLLO 1226 227

ARADO 7010 247

ARM 8615 235

ARMSTRONG 1225 227

ARSENAL 1437 104

ARSENE 7059 246

ARTHUR 2256 57

ASFUR 1221 225

BANDIT 9250 224

BARRES 1104 93

BAUDRIER 1227 223

BELLUS 1219 225

BERGER 1510 86

BERKUS 1102 77

BEVEN 1404 130

BIANCA 1574 193

BILL 1274 42

BILLY 9683 145

BISCHOP 1498 102

BLAINE 4003 150

BOBBYSOCKS 9688 145

BOLT 1282 71

BOND 8600 234

BONNET NW 2026 156

BONNET SECURITE 2027 235

BONNIE 2020 155

BOREL 1511 81

BOTTA 1509 107

A >  > Z  0000

BOX CAMO EDITION 6023 167

BOX CITY FLUO EDITION 6024 165

BOX ENERGY EDITION 6026 164

BOX RED EDITION 6028 166

BRETELLES 9220 159

BROXA 4001 150

BUZZ 1485 141

CACHALOT 9245 214

CAMILLE 1468 174

CAPRONI 1707 142

CARGO 1373 43

CARY 1254 34

CASQUETTE NW 2024 153

CASQUETTE SECURITE 8613 235

CEINTURE ELASTIQUEE 2011 158

CHARLIE 2040 159

CHERRY 1269 207

CHLOE 1463 187

CIRRUS 1379 50

CLEM 1132 115

CLYDE 2044 157

CONSTANCE 1575 197

COOPER 2036 158

COSTA 1208 61

COUSY 1122 115

CRAIG 8601 234

CRISS 4002 150

CURREN 1393 55

DAFT 2042 153

DAKOTA 1421 100

DALI 1267 65

DARO 1258 111

DAVID 4005 151

DEAN 8619 231

DELPHIS 9228 219

DIAMANT 8622 232

DORNIER 1250 26

DROP 2043 152

DUCK 1408 136

EDEN 1284 175

EDITH 1459 182

EDWARD 1386 53

ELECTRA 1480 187

EPERVIER 1262 32

FANNY 1487 196

FARELL 7048 245

FERBER 1486 141

A >  > Z  0000

FISCHER 7075 251

FLAVIE 1504 186

FLORENCE 1502 185

FLORES 1133 81

FOURNIER 1201 88

FREDDIE 1409 129

GARCIA 1253 80

GAROU 1484 85

GENOUILLERES 2014 161

GLORIOUS 8623 232

GLOW 2041 156

GRAF 1257 125

GREG 1401 67

GRIFFIS 9251 224

GUILLAUMET 2279 84

GUPPY 9227 216

HANS 1123 83

HIRO 1134 83

HORN 1423 62

HORTEN 1403 131

HOWARD 1215 33

HUGO 1489 116

HUGUES 1205 68-69

IKARUS 1701 142

IRONS 1395 89

JACK 1385 64

JACQUOT 1431 64

JERZY 1119 41

JIMMY 4004 151

JOE 7036 249

JOHANNA 1453 202

JOHN 2035 161

JUSTIN 7073 253

JUSTINE 1481 184

KARL 2034 161

KERY 1130 45

KESSEL 1277 51

KILLY 1276 51

KRILL 9230 219

KURT 1120 45

KYLLIAN 1492 118

LARGO 9665 118

LENNY 1505 117

LEON 1220 119

LILIAN 1283 86

LOUISE 1467 192

LUC 2030 157

LISTE ALPHABETIQUE DES PRODUITS / ALPHABETICAL LIST OF PRODUCTS / ALPHABETISCHE LISTE DER PRODUKTELISTE ALPHABETIQUE DES PRODUITS / ALPHABETICAL LIST OF PRODUCTS / ALPHABETISCHE LISTE DER PRODUKTE

 Produit éco-responsable / Eco-responsible product  / umweltfreundliches Produkt
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A >  > Z 0000

LUCIE 1476 179

LUKA 1213 135

LUNA 1128 191

LYDIA 1114 191

LYNX 1398 103

MAGGY 1115 199

MANEA 1285 183

MANTA 9233 218

MARINE 1507 203

MARLOW 1397 54

MARTIN 2029 156

MARYSE 1452 196

MAVRICK 1147 123

MAXIMY 1488 94

MAYA 1129 199

MERMOZ 2255 84

MESSNER 1117 123

MIA 1268 205

MIRAGE 1387 46

MOONRACKER 8606 230

MORANE 1391 79

MORAY 9224 212

NAOMI 1111 177

NARCIS 1709 143

NATO 1106 99

NELLY 1126 177

NELSON 8620 233

NEO 1272 25

NEON 1222 226

NICK 1146 75

NIEUPORT 1390 37

NIRMAL 1116 75

OCTOPUS 9241 215

ONDRA 1240 49

ORK 9257 214

OTARY 9229 219

PARKER 7035 258

PATRICK 9692 144

PEREC 7065 263

PERRINE 2021 155

PETER 1210 133

PIATTEC 1441 94

PINTO 1251 35

PIRANHA 9223 212

PITT 1264 87

PONCHO 9255 218

POWELL 7047 245

A >  > Z 0000

QUENTIN 1407 137

RACING 1211 136

RAINY 2601 217

RICHY 1256 36

RINER 1497 109

ROMANE 1451 203

ROSSI 1100 113

RYAN 7016 249

SACHA 1388 47

SAFETY 8611 230

SALVADOR 1457 57

SAMI 9267 211

SANDERS 7060 246

SANDIE 1110 181

SANDRA 1136 181

SEAN 8607 233

SERENA 9685 145

SHARK 9235 213

SHARON 1270 201

SHELLY 7064 261

SIMON 9269 211

SLATER 1394 63

SMITH 1260 23

SPECTRE 8610 231

SPEED 7014 255

SPILL 7045 244

STAMPE 1203 56

STEVEN 1279 52

STRIKE 7046 244

TANGARA 7028 248

TEDDY 1131 95

TIM 7074 257

TOMMY 7034 258

TRINIDAD 7027 248

TUNA 9247 213

TURTLE 9331 215

TYSON 7038 247

UMA 1271 195

USAIN 1280 29

VASCO 9268 211

VENUS 7037 259

VICENTE 1389 27

VINCI 1113 78

VOLNY 9270 211

WAPITI 1135 32

WELLINGTON 2277 222

WILEY 2271 223

ZANA 1259 193

LISTE ALPHABETIQUE DES PRODUITS / ALPHABETICAL LIST OF PRODUCTS / ALPHABETISCHE LISTE DER PRODUKTE

 Produit éco-responsable / Eco-responsible product  / umweltfreundliches Produkt

295



SIZE GUIDE
GRÖSSENTABELLE

*Cette longueur est valable pour les pantalons comportant un double ourlet.
*This length is valid for the trousers with a double hem.
*Diese Länge gilt für Hosen mit doppeltem Saum.

Tour de Poitrine
 Chest / Brunstumgang

Taille
Waist / Taillenumfang

Tour de bassin
Hips / Hüften

Longueur Pantalon
Trousers length / Hosenlänge

Stature
Total height / Statur

ENFANTS / CHILDREN / KINDER
FR / ES / PT 4 ans 6 ans 8 ans 10 ans 12 ans 14 ans 16 ans

UK 4 years 6 years 8 years 10 years 12 years 14 years 16 years

EU 104 116 128 140 152 158 164

Tour de Poitrine / 
Chest /
Brunstumgang /

Cm 56 / 60 60 / 66 66 / 72 72 / 78 78 / 84 84 / 88 88 / 90

Inch 22.8 / 23.6 23.6 / 25.9 25.9 / 28.3 28.3 / 30.7 30.7 / 33 33 / 34.6 34.6 / 35.4

Tour de bassin /
Hips / 
Hüften /

Cm 62 / 64 64 / 68 68 / 74 74 / 82 82 / 86 86 / 90 90 / 92

Inch 24.4 / 25.1 25.1 / 26.7 26.7 / 29.1 29.1 / 32.2 32.2 / 33.8 33.8 / 35.4 35.4 / 36.2

Stature /
Total height  / 
Statur /

Cm 104 / 116 116 / 128 128 / 140 140 / 152 152 / 158 158 / 164 164 / 168  

FEMMES / WOMEN  / DAMEN
XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

FR / ES / PT 34 36 38 40 42 44 46 48 50

UK 6 8 10 12 14 16 18 20 22

EU 32 34 36 38 40 42 44 46 48

Tour de Poitrine / 
Chest /
Brunstumgang /

Cm 80 / 86 86 / 92 92 / 98 98 / 104 104 / 110 110 / 116 116 / 122 122 / 128 128 / 134

Inch 32.2 / 33.8 33.8 / 35.4 35.4 / 37 37 / 38.5 38.5 / 41 41 / 41.7 41.7 / 43.3 43.3 / 44.8 44.8 / 46.4

Taille / 
Waist / 
Taillenumfang /

Cm 66 / 70 70 / 74 74 / 78 78 / 82 82 / 86 86 / 90 90 / 94 94 / 98 98 / 102

Inch 25.9 / 27.6 27.6 / 29.1 29.1 / 30.7 30.7 / 33.9 32.3 / 33.9 33.9 / 35.4 35.4 / 37 37 / 38.6 38.6 / 40.2

Tour de bassin /
Hips / 
Hüften /

Cm 88 / 92 92 / 96 96 / 100 100 / 104 104 / 108 108 / 112 112 / 116 116 / 120 120 / 124

Inch 34.6 /  36.2 36.2 /  37.7 37.7 / 39.3 39.3 / 40.9 40.9 / 42.5 42.5 / 44 44 / 45.6 45.6 / 47.2 47.2 / 48.8

Longueur Pantalon /
Trousers length  / 
Hosenlänge /

Cm 103 / 108* 103 / 108* 104 / 109* 104 / 109* 105 / 110* 105 / 110* 106 / 111* 106 / 111* 107 / 112*

Inch 40.5 / 42.5* 40.5 / 42.5* 40.9 / 42.9* 40.9 / 42.9* 41.3 / 43.1* 41.3 / 43.1* 41.7 / 43.7* 41.7 / 43.7* 42.1 / 44*

CHAUSSURES FEMME / WOMEN’S SHOES / DAMENSCHUHE
FR / EU 36 37 38 39 40 41

UK 3 4 5 6 6.5 7

CHAUSSETTES FEMME / WOMEN'S SOCKS / FRAUENSOCKEN
FR / EU 35 / 38 39 / 41

UK 2 / 5 6 / 7

HOMMES / MEN / HERREN
S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

FR / ES / PT 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64

UK 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54

EU 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 70

Tour de Poitrine / 
Chest /
Brunstumgang

Cm 86 / 90 90 / 94 94 / 98 98 / 102 102 / 106 106 / 110 110 / 114 114 / 118 118 / 122 122 / 126 126 / 130 130 / 134 134 / 138 138 / 142 142 / 146

Inch 33.8 / 35.4 35.4 / 37 37 / 38.5 38.5 / 41 41 / 41.7 41.7 / 43.3 43.3 / 44.8 44.8 / 46.4 46.4 / 48 48 / 49.6 49.6 / 51.1 51.1 / 52.7 52.7 /  54.3 54.3 / 55.9 55.9 / 57.4

Taille / 
Waist / 
Taillenumfang

Cm 70 / 74 74 / 78 78 / 82 82 / 86 86 / 90 90 / 94 94 / 98 98 / 102 102 / 106 106 / 110 110 / 114 114 / 118 118 / 122 122 / 126 126 / 130

Inch 27.6 / 29.1 29.1 / 30.7 30.7 / 33.9 32.3 / 33.9 33.9 / 35.4 35.4 / 37 37 / 38.6 38.6 / 40.2 40.2 / 41.7 41.7 / 43.3 43.3 / 44.9 44.9 / 46.4 46.4 / 48 48 / 49.6 49.6 / 51.1

Tour de bassin /
Hips / 
Hüften

Cm 88 / 92 92 / 96 96 / 100 100 / 104 104 / 108 108 / 112 112 / 116 116 / 120 120 / 124 124 / 128 128 / 132 132 / 136 136 / 140 140 / 144 144 / 148

Inch 34.6 /  36.2 36.2 /  37.7 37.7 / 39.3 39.3 / 40.9 40.9 / 42.5 42.5 / 44 44 / 45.6 45.6 / 47.2 47.2 / 48.8 48.8 / 50.3 50.3 / 51.9 51.9 / 53.5 53.5 / 55.1 55.1 / 56.6 56.6 / 58.2

Longueur Pantalon /
Trousers length  / 
Hosenlänge

Cm 106 / 111* 107 /  112* 107 / 112* 108 / 113* 108 / 113* 109 / 114* 109 / 114* 110 / 115* 110 / 115* 111 / 116* 111 / 116* 111 / 116* 111 / 116* 111 / 116* 111 / 116*

Inch 41.7 / 43.7 * 42.1 /  44* 42.1 / 44* 42.5 / 44.4* 42.5 / 44.4* 42.9 / 44.8* 42.9 / 44.8* 43.3 / 45.2* 43.3 / 45.2* 43.7 / 45.6* 43.7 / 45.6* 43.7 / 45.6* 43.7 / 45.6* 43.7 / 45.6* 43.7 / 45.6*

CHAUSSURES HOMME / MEN’S SHOES / HERRENSCHUHE
FR / EU 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 6 6.5 7 8 9 10 10.5 11 12 13

CHAUSSETTES HOMME / MEN'S SOCKS / HERRENSOCKEN
FR / EU 39 / 42 43 / 46

UK 6 / 8 9 / 11

GANTS / GLOVES / HANDSCHUHE
FR /  UK / EU 6 / XS 7 / S 8 / M 9 / L 10 / XL 11 / 2XL

Tour de paume / 
Palm size /
Palmenturm

mm 152 178 203 229 254 279

Inch 6 7 8 9 10 11

Longueur de main / 
Hand length /
Handlänge

mm 160 171 182 192 204 215

Inch 6.2 6.7 7.1 7.5 8 8.4

CEINTURE / BELT/ GÜRTEL
T1 T2 T3 

FR / ES / PT 36 - 48 50 - 58 60 - 64

UK 26 - 38 40 - 48 50 - 54

EU 42 - 54 56 - 64 66 - 70

Longueur ceinture / 
Belt length /
Gürtellang /

Cm 90 110 130

Inch 35 46 51
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